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  1


  Malko’s blik gleed van de affiche aan de muur die de toeristische attracties van Ethiopië aanprees door middel van een prachtige Danakil-vrouw met een ruige bos haar, een heel donkere huidskleur en een paar schitterende borsten, naar prinses Chewaye Makonnen, die tegenover hem op het bed zat.


  Zij had ook wel voor de affiche kunnen poseren. Terwijl ze zich voorover boog om een pakje sigaretten van een laag tafeltje te pakken, week de stof van haar bruine zijden gewaad uiteen, dat haast dezelfde kleur had als haar huid. Hierdoor werden een paar zware, puntige, iets hangende borsten zichtbaar. De Ethiopische richtte haar donkere, door de tey[1] wazig geworden blik op Malko: ‘Waar denkt u aan?’


  Hij wist zich nog net op tijd te herinneren, dat hij netjes opgevoed was en zei glimlachend met een stem, die haast normaal klonk: ‘Aan het contrast tussen die affiche en jouw verfijning.’


  Het bed waarop ze zaten was één zee van glinsterende zijde: er lagen drie lakens op, twee paarse en één wart laken, dat meteen als deken dienst deed. Het summum van luxe. Zonder te antwoorden leunde Chewaye achterover op haar ellebogen. De stof van haar gewaad spande zich weer strak om haar koffiebruine huid en liet niets te raden over.


  Malko had zijn blik nog steeds strak gericht op haar bijna onwaarschijnlijk fraaie borsten, toen de prinses weer in een andere houding ging zitten. Van het knisperen van de stof van haar pantalon op het zijden laken ging zo iets sensueels uit, dat in één klap twee duizend jaar beschaving vervaagde. Malko had ook aardig wat tej genuttigd, om maar te zwijgen over de guder, de Ethiopische wijn, die een alcoholpercentage van 14% heeft en die door de obers van het Kekob restaurant als water geschonken werd. Nadat hij het restaurant verlaten had voelde hij zich dan ook in een opperbeste stemming. Prinses Chewaye was al even vrolijk. Het had haar heel wat moeite gekost om de kleine afstand tussen het restaurant en haar flatje te overbruggen. Door de hoogte waarop ze zich bevonden werkte de alcohol veel sneller, ook zijn hartslag werd versneld, waardoor hij bevangen werd door een vreemd soort benauwdheid. Malko probeerde niet te denken aan de redenen, die hem hier in het hartje van Afrika, in Addis Abeba, de hoofdstad van het vroegere keizerrijk Ethiopië, hadden doen belanden. Hij boog zich voorover naar prinses Chewaye en greep de twee panden van haar bovenlijfje beet, die om haar buik geknoopt zaten en gaf er een ruk aan.


  Het zijden lijfje zat verder niet vast en gleed langs haar borsten omlaag. Prinses Chewaye deed geen enkele poging om haar ontblote bovenlijf weer te bedekken. Haar borsten staken als twee marmeren bollen uit de stof en leken op die van de affiche, die boven het bed hing: de donkere ogen van de Ethiopische richtten zich op Malko, terwijl ze een brandende sigaret in haar vingers hield: ‘Tevreden?’


  Ze dineerden nu al een week lang elke avond met elkaar. Ze hadden met elkaar geflirt op de dansvloer van het Hilton, maar daar was het bij gebleven. Prinses Chewaye had zich tot nu toe ook nog nooit zo provocerend gekleed. ‘Nee,’ zei Malko.


  Hij strekte zijn rechterhand uit en liet die over de zachte huid van haar twee borsten dwalen. Hij streelde over haar tepels en duwde haar kleding verder opzij om haar volle stevige rondingen beter te kunnen omvatten. Prinses Chewaye maakte een bruuske beweging alsof ze zich gebrand had en sprong overeind om de te gerichte strelingen te ontwijken. Malko liet zijn hand zakken. Hij had het gevoel of men de inhoud van een betonmolen in zijn maag bad gestort. Hij had grondig de pest aan meisjes, die een man aanmoedigen om hem daarna op een afstand te houden. Woedend en teleurgesteld ging hij, om zich een houding te geven, bij het raam zitten en keek naar buiten. Vanaf de achtste etage kon hij het gehele oostelijke deel van de stad overzien met de Meneliklaan, die uitgestorven in de diepte lag. Vanuit het Kekob restaurant, dat zich op de bovenste etage van het flatgebouw bevond had men een prachtig uitzicht over de hele stad. De avondklok ging pas om middernacht in, maar al om tien uur zag je geen kip meer op straat in Addis Abeba. Ondanks de flonkerende sterren aan de hemel scheen er een sombere sluier over de doodse stad te liggen, die een wirwar vormde van paleizen, armoedige krottenwijken en wolkenkrabbers, zoals het gebouw waarin Malko zich nu bevond. Addis Abeba[2] had eigenlijk geen centrum, want de stad was gebouwd rond de verschillende vestingen van keizer Menelik, die in de vorige eeuw leefde.


  In een van de ontelbare krottenwijken begonnen een paar honden woedend te blaffen. Malko was weer wat bekoeld. Toen hij zich weer omdraaide kreeg hij een zoete weeïge lucht in zijn neus.


  In een klein vaasje naast het bed brandden een stel wierookstokjes. De rook kringelde op en scheen prinses Chewaye geheel te omgeven. Deze lag geheel naakt op haar zijde met haar hoofd op haar arm en keek Malko met een schalkse blik aan. Zelfs in deze houding bleven haar borsten recht overeind staan. Er kwam plotseling zoveel adrenaline bij hem vrij dat hij totaal geen last meer had van de benauwdheid, die te wijten was aan de hoogte van 2400 meter. Het schouwspel dat hij voor ogen had scheen regelrecht uit Aladins wonderlamp te komen: de muren, die tot aan het plafond met wit bont bekleed waren, het glinsteren van het zwarte en paarse satijn, en de prinses die er ineens zo onkuis en fraai bij lag. Dit alles vormde zo’n contrast met deze doodse, primitieve en doodsbange stad, waar men elkaar op elke hoek van de straat vermoordde, tussen kudden ezels die dwars door het verkeer liepen, en waar de coyotes in groten getale in de tuinen van de ambassades leefden.


  De kleine, behaaglijk warme flat leek op een Shangri-La uit een droom, een volkomen onverwachte gewaarwording te midden van deze trieste omgeving.


  Voor het eerst sinds hij in Addis Abeba was aangekomen, prees Malko zichzelf gelukkig, dat hij weer eens een opdracht van de CIA had aangenomen. Zonder er zich van bewust te zijn verplaatste hij zich. Enkele ogenblikken later gleden zijn vingers over de warme zijdezachte huid van de prinses en hervatten hun streling. Zijn mond was droog en zijn onderlichaam raakte in beroering. Op haar kroeshaar na had prinses Chewaye voor een Europees meisje kunnen doorgaan, dat bruin verbrand was. Met haar donkere ogen volgde ze de bewegingen van Malko’s vingers, die haar streelden. Haar neusvleugels gingen snel en onregelmatig op en neer, waaruit haar opwinding bleek. Plotseling krulde ze haar bovenlip om, ontblootte haar tanden als een roofdier, en mompelde: ‘Zachtjes.’ Malko liet haar marmeren kastanjebruine borsten met rust en liet zijn hand naar beneden glijden in de richting van haar buik, die onder zijn aanraking heftig reageerde. Haar lange vlezige benen gingen vanzelf uiteen. De jonge vrouw was op haar rug gaan liggen en keek naar het plafond. Malko’s vingers speelden wreed met haar buik en het duurde dan ook niet lang of zij kwam weer overeind en trachtte hem met onbeheerste gebaren van zijn kleren te ontdoen. Hij hield op met haar te strelen om haar hierbij te helpen, geknield op de zebrahuid die om het bed heen lag.


  Met opzet nam hij deze ongemakkelijke houding aan. Als hij naast Chewaye was gaan liggen zou hij zijn verlangen niet langer hebben kunnen bedwingen. En hij wilde dit prettige samenzijn zo lang mogelijk rekken. Zonder van houding te veranderen trok hij het lange elastische lichaam over het satijnen laken naar zich toe, zodat aan weerskanten van zijn hoofd een been lag. Toen hij zich voorover boog, probeerde Chewaye hem weg te duwen, terwijl ze fluisterde:


  ‘Nee, dat niet, dat niet.’


  Ze voegde er onsamenhangende woorden aan toe in het Amharisch en ging tekeer als een wilde kat, terwijl haar benen wild door de lucht maaiden. Haar vingers klitten in de zijden lakens en haar lichaam maakte schokkende bewegingen. Toen Malko’s mond haar aanraakte, leek het wel of ze onder stroom kwam te staan. Met een ongelofelijke kracht vloog haar bovenlichaam omhoog, de spieren van haar buik stonden plotseling gespannen, haar armen maaiden door de lucht en sloten zich om Malko’s nek, om hem van zich af te rukken. Ze trok hem over zich heen en dwong hem om op te staan. Al haar lichaamsopeningen behoorden haar minnaars toe, maar door haar koptische godsdienstige opvoeding kon ze bepaalde dingen niet over haar hart verkrijgen. Ze liet zich weer achterover zakken en trok hem bovenop zich. Dit ging op zo’n natuurlijke manier dat hun geslachtsdelen zonder één overbodige beweging elkaar vonden.


  Malko stootte in één keer bij haar binnen, zodat hun schaambenen tegen elkaar kwamen. Prinses Chewaye reageerde heftig, alsof er een gloeiende paal bij haar naar binnen werd gedreven. Zij trok haar fraai gevormde dijen op, om het Malko nog makkelijker te maken. Met haar handen tastte ze naar hem en ze sloeg haar armen stijf om zijn nek. Haar buik stond hol, alsof ze hem in haar schoot wilde opzuigen. Nog steeds in geknielde houding probeerde hij overeind te komen om zich uit haar greep te bevrijden. Hij greep zijn partner ruw bij haar heupen, trok haar naar zich toe en dwong haar haar voeten weer op de grond te zetten. Toen hij haar zo vast hield, glipte hij uit haar. Daarna kwam hij weer in haar. Chewaye lag kreunend met gesloten ogen op de zijden lakens. Ze werd haast verpletterd onder de langzame, diepe, stotende bewegingen. Maar dit was niet voldoende voor haar: Zachtjes begon ze te jammeren en hortend en stotend kreunde ze:


  ‘Tolo, tolo.’[3]


  Haar onderlichaam schoof met een zacht en vochtig geluid heen en weer over het zwarte zijden laken. De nagels van de jonge prinses maakten een krassend geluid op het laken dat ze met beide handen stevig vasthield. Ze stootte in haar eigen taal allerlei klanken uit, woorden die vast niet voor ieders oren bestemd waren… Verscheidene keren voelde Malko, dat Chewaye op het punt stond een orgasme te krijgen. Dan duwde ze hem een paar seconden van zich af om hem daarna weer naar zich toe te trekken. Zo hadden ze nog lang door kunnen gaan als hij niet zo onvoorzichtig geweest was om zijn gezicht tussen haar gloeiende marmeren borsten te stoppen.


  Chewaye sloeg haar armen om hem heen als een soort tentakels. Doordat zijn gezicht in aanraking kwam met haar zachte stevige huid verloor hij al zijn zelfbeheersing.


  Hij vergat voorzichtig te zijn en begon haar als een wildeman te bewerken in een nevel van transpiratiegeur en parfum. Hij had geen houvast aan de gladde lakens en gleed uit haar. In een verwarde stoeipartij rolden ze over het bed. Malko gleed weg en vond nergens houvast. De satijnen lakens hadden ook hun nadeel. Tenslotte bleef zijn voet haken in een plooi van het laken. Nu hij weer een steunpunt had kon hij haar nog krachtiger penetreren. Alsof zij op niets anders hadden liggen wachten sloot Chewaye haar benen om die van Malko heen. Hun lichamen kronkelden om elkaar heen. In deze positie gleden ze in elkaar. De borsten van de prinses priemden zich in zijn borst. Haar mond vond zijn gezicht en haar hete en behendige tong gleed als een scherpe dolk in zijn oor. Zij was het nu, die de leiding nam in het liefdesspel. Ze bewoog haar lichaam met schokkende bewegingen, die hun beide lichamen deden trillen. Het leek wel een gevecht tussen twee Siamese pythons. Plotseling begon Chewaye met haar onderlichaam te beven. Malko liet een woedend gegrom horen. De prinses had haar tien scherpe nagels in zijn rug gezet. Dit had niets meer van een streling, het leek eerder op de houdgreep van een wild dier, dat een prooi bemachtigd heeft. Het brandende gevoel werd heviger, want Chewaye liet haar nagels langzaam over zijn schouderbladen glijden, zodat het vel opengereten werd. Haar gekreun ging over in gegrom toen zij haar orgasme bereikte. Zij kwam klaar met een reeks heftige stotende bewegingen, waardoor Malko als een veertje opgetild werd. Haar nagels hadden zijn huid tot op het bot opengereten en zijn lid werd vastgeklemd, als het ware naar binnen gezogen en van zijn inhoud verlost. Toen vielen ze samen buiten adem, volkomen uitgeput, achterover.


  Op dit tijdstip waren de wierookstokjes ook net opgebrand. Malko’s hart ging tekeer als een wild dier, dat probeert te ontsnappen. Chewaye’s benen lagen nog losjes om die van hem. Zij liet eindelijk zijn rug los en hij moest een kreet van pijn onderdrukken. De tien afdrukken van haar nagels brandden als zweepslagen op zijn rug.


  Chewaye Makonnen, weduwe van een van de kleinzonen van de negus, was zonder enige twijfel uit het juiste hout gesneden, ook al was ze maar aangetrouwd.


  Chewaye zat geknield op het kleurige zijden strijdperk en deinde met gesloten ogen met haar bovenlichaam mee op de maat van een Amharisch liedje. Malko lag op zijn buik bij te komen en probeerde zijn gedachten weer te ordenen. Nu en dan boog ze voorover en raakte met haar tepels even de brandende wondjes op zijn rug aan. Nu zijn zinnen bevredigd waren, herinnerde Malko zich dat hij hier niet door een reisbureau naar toe gestuurd was, maar door de contactman van de CIA in Londen. Hij herinnerde zich het groene dossier, waarin de opdracht zat, die in Washington door de Deputy Director van de afdeling ‘Afrika’ ondertekend was. Een beetje triest bedacht hij zich, dat de heerlijke ogenblikken, die hij met de prinses gedeeld had, waarschijnlijk wel voorzien waren door een of andere ambtenaar van de afdeling ‘Afrika,’ die de opdrachten voorbereidde.


  ‘Waar denkt u aan?’ vroeg Chewaye ineens.


  Ondanks hun intimiteit tutoyeerde ze hem niet.


  ‘Aan je zusje,’ antwoordde Malko. ‘Ik ben heel blij, dat ze mij naar jou heeft toegestuurd.’


  Het zusje van Chewaye, dat in ballingschap in Londen leefde, had Malko een brief meegegeven. Een soort ‘Sesam, open u.’ En dat hij dat zo letterlijk had kunnen opvatten, had hij niet durven hopen… Malko had haar ontmoet in de salon van het Dorchester hotel op een cocktailparty van een groep emigranten, die op discrete wijze door de CIA geldelijk gesteund werden. En dat was natuurlijk puur toeval geweest…


  ‘Je hebt het nog niet zo slecht, ondanks de revolutie,’ merkte hij op. ‘Dit is een heel aardig flatje.’


  De zwarte kijkers van Chewaye werden haast nog donkerder. ‘Vindt u het soms niet erg genoeg,’ barstte ze los, ‘dat de militairen de helft van onze familie vermoord hebben, en dat mijn oom al achttien maanden gevangen zit in het oude Guebbi. Hij zit in een kelder met dertig andere gevangenen. Ze hebben nauwelijks iets te eten… Als ik een paspoort had, zou ik meteen vertrekken naar mijn zusje.’


  Malko geneerde zich een beetje voor zijn opmerking. Chewaye behoorde nog tot het oude regiem, dat zonder pardon door de ‘Derg’ uitgeroeid was. Deze junta heerste nu over Ethiopië, nadat het oude regiem op 12 december 1974 omver geworpen was. Het land werd bestuurd volgens principes, die rechtstreeks aan Ubu en Kafka deden denken. In het begin waren er honderdtwintig officieren en onderofficieren geweest, maar omdat ze elkaar lustig fusilleerden, waren het er nu nog maar zeventig.


  ‘Kun je dan geen paspoort krijgen?’ vroeg hij.


  Er speelde een bittere glimlach om haar lippen.


  ‘Natuurlijk. Als je een ‘losgeld’ betaalt van zeventigduizend Ethiopische dollars.’[4]


  Malko nam de luxueus ingerichte kamer in zich op. In een land als Ethiopië waren zijden lakens hun gewicht wel in goud waard. ‘Zou je dat geld dan niet bijeen kunnen krijgen?’


  Chewaye sloeg haar blik neer.


  ‘Ja, misschien wel. Maar dan zouden ze vragen hoe ik eraan kom. Om dat te weten te komen zouden ze me opsluiten bij de Vierde Divisie en me verkrachten tot de dood erop volgt. Weet u wat ze met een van mijn nichtjes gedaan hebben?’


  ‘Nee,’ zei Malko.


  Chewaye ging rechtop zitten, waardoor haar borsten naar voren staken; zweetdruppeltjes rolden langs haar lichte huid. Zoals de meeste Amhara’s had ze een heel lichte huid. Hoewel de Afrikanen Ethiopië als een fascistische staat beschouwen, hebben ze Addis Abeba toch gekozen als zetel van de OAE, omdat de Ethiopiërs de huidskleur hebben, waarvan ze allen dromen.


  ‘Op een dag hebben ze haar opgehaald,’ vertelt Chewaye met schorre stem, ‘en hebben haar daar naartoe gebracht. Ze heeft een officier, die haar wilde verkrachten, een klap in zijn gezicht gegeven, toen hebben ze haar meteen gedood. Later kwamen ze bij de familie met een rekening van vijf dollar voor de kogel en twaalf dollar voor het bewaken van haar lichaam! Ze zeiden, dat de revolutionaire beweging arm was!’


  Het spook van Ubu zweefde handenwrijvend door de kamer. Het gehuil van een coyote, die in een krottenwijk rondzwierf leek nog onheilspellender. Chewaye boog zich voorover naar Malko en blies de rook van haar sigaret in zijn ogen.


  ‘Terwijl ik wacht tot ze me komen doden, rook ik, drink ik en bedrijf ik de liefde.’


  ‘Heb je nog geen last van de militairen?’ vroeg hij.


  Ze verstijfde haast onmerkbaar.


  ‘Nog niet. Tenminste nog niet erg. Een maand geleden werd ik opgeroepen en kreeg ik te horen dat ik zogenaamd mijn huur gedurende een jaar niet betaald had! Het ging om een bedrag van tweeduizend Ethiopische dollars. Als ik niet betaalde stond ik op straat. Want alles is genationaliseerd! Zelfs de krottenwijken! Mijn arme werkster had heel haar leven gewerkt om een klein huisje te kunnen kopen. Dat behoort nu aan de staat toe.’


  ‘Heb je het bedrag betaald?’


  ‘Ja. Ze weten dat ik in de Zebra-Club werk, zoals al mijn vriendinnen. We zijn hostessen. En wanneer men meer wil, kan dat voor driehonderd dollar.’


  ‘Verdien je veel?’ vroeg Malko op een zo normaal mogelijke toon. Chewaye merkte niet hoe hij haar met een koude blik observeerde. Hare Doorluchtigheid had plaats gemaakt voor de geheimagent ‘voor buitengewone diensten’. Hij was nu weer met zijn opdracht bezig. Soms vond hij dit verschrikkelijk, maar het was hem een tweede natuur geworden. Om het zich makkelijker te maken, draaide hij zich om en steunde half overeind op zijn ellebogen. ‘Gelooft u werkelijk dat ik de hoer uithang?’ vroeg prinses Chewaye op een toon, die een ijsberg de koude rillingen had bezorgd. ‘In uw situatie zou dat niets onterends zijn,’ sprak hij vergoelijkend.


  Chewaye boog zich naar hem toe, zodat hun gezichten elkaar raakten en vroeg koel:


  ‘Hoeveel heb ik zo-even verdiend?’


  Malko barstte in lachen uit.


  ‘Wat je maar wilt!’


  ‘Echt waar?’


  Haar dikke lippen vormden een sensuele glimlach, waarbij haar witte tanden zichtbaar werden.


  Malko knikte glimlachend.


  Prinses Chewaye bewoog zich nauwelijks. Malko stootte een gebrul uit en duwde de jonge vrouw zo ruw van zich af dat ze van het bed afgleed. In haar val trok ze de lakens met zich mee. Verbijsterd keek hij naar de brandblaar net boven zijn navel, daar waar ze haar sigaret had gedoofd!


  Chewaye keek naar hem met een woedende blik in haar ogen. ‘Ik had hem op je keu moeten doven!’


  Even leek het erop, dat ze hem naar de keel zou vliegen. Malko probeerde kalm te blijven.


  ‘Hoor eens, Chewaye,’ pleitte hij, ‘behalve in die nachtclub werk je nergens. Ze hebben al je bezittingen in beslag genomen. En toch leef je in luxe! Je hebt me bekend, dat je meer dan achthonderd dollar aan kleding besteedt. Dat geld moet toch ergens vandaan komen.’


  Prinses Chewaye keek hem met een mengeling van woede en ongeloof aan. Ze scheen te aarzelen.


  Toen Malko voelde dat ze weer tot bedaren was gekomen, voegde hij er, om iets aardigs te zeggen, aan toe:


  ‘Ik geloof, dat zo’n mooie vrouw als jij nooit echt problemen zal hebben.’


  Dat was de druppel die de emmer deed overlopen.


  Met een woedend gegrom sprong prinses Chewaye van het bed af en stormde door de kamer om in een kast te duiken. Toen zij zich omdraaide, had Malko al zijn spieren al gespannen in de veronderstelling, dat er een wapen op hem gericht zou worden. Maar ze had alleen maar een klein linnen zakje in haar rechterhand.


  Met de kaken opeengeklemd kwam ze naar het bed toe en strekte haar arm uit om het zakje boven Malko leeg te schudden. Een poederachtige substantie van gele schilfertjes viel uit het zakje en bedekte Malko’s maag en onderbuik met een koud en verbazingwekkend zwaar aanvoelend laagje. Chewaye gooide het zakje op de grond en met de handen in haar zij en nog vochtige dijen, snauwde ze hem toe:


  ‘Weet u wat dat is?’


  Hij nam een paar schilfertjes tussen zijn vingers en bekeek ze aandachtig. Het leek wel verpulverd mica. Toch was zijn hart sneller gaan kloppen. Hij probeerde zijn stem zo vlak mogelijk te laten klinken, toen hij antwoordde:


  ‘Nee.’


  ‘Ziet u dan niet dat dit goudpoeder is!’ sprak prinses Chewaye geërgerd.


  ‘Goud?’


  ‘Ja. Goud. Op uw buik ligt wel voor tweeduizend dollar aan goud.’ Malko wreef met zijn vingers over de lichtgele schilfertjes. Hij kon wel juichen. Wederom bleken de inlichtingen van de CIA juist te zijn. Maar hij had zijn doel nog niet bereikt. Hij nam een paar schilfertjes in de palm van zijn hand.


  ‘Je had al dat goudpoeder niet hoeven te verspillen om aan te tonen dat je een eerbare vrouw bent,’ zei hij. ‘Ik had je zo ook wel geloofd.’


  Onverschillig haalde prinses Chewaye haar schouders op.


  ‘Dat is van geen belang. Ik kan over zoveel goud beschikken als ik maar wil.’


  ‘Waarom koop je dan geen paspoort?’


  Ze werd weer gesloten.


  ‘Ik heb u daar al antwoord op gegeven.’


  Het was duidelijk, dat Chewaye liever niet verder op dit onderwerp wilde ingaan. Ze zat bij hem neergeknield en begon verstrooid met haar vingers lijntjes te trekken over zijn buik door de gele schilfertjes. Ze meed zorgvuldig de plek, waar ze hem een brandblaar had bezorgd.


  ‘Laten we over iets anders praten,’ zei hij koel.


  Ze begon de schilfertjes weg te blazen, zodat ze zich over de lakens verspreidden. Haar goede humeur scheen weer teruggekomen te zijn. Ze speelde verstrooid met Malko’s lid, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


  Malko maakte gebruik van deze gelegenheid om weer een balletje op te werpen:


  ‘Vertel eens, Chewaye, dat goud, is dat de schat van de negus?’ Ze reageerde onmiddellijk. Haar glimlach verdween meteen om plaats te maken door een van woede verwrongen gezicht. Haar zwarte ogen flikkerden en ze kon maar één woord uitbrengen: ‘Prick!’[5]


  De hand, die met zijn lid speelde, sloot zich ruw om dit lichaamsdeel en hij voelde vier scherpe nagels in zijn vlees priemen. Maar deze keer hadden haar handelingen niets met het liefdesspel te maken. Haar fraaie gelaatstrekken werden door een wrede grijns verwrongen.


  ‘Houdt op,’ gilde Malko en pakte haar beet bij haar pols. Prinses Chewaye bleef vasthouden. De pijn werd haast ondraaglijk. Malko greep Chewaye met zijn linkerhand bij de keel en drukte haar slagader dicht. Zo vochten zij gedurende een paar seconden, die wel een eeuwigheid leken te duren. Chewaye’s ogen puilden uit haar hoofd maar ze liet niet los. Malko deed moeite om het niet uit te brullen. Tenslotte vielen de ogen van de prinses dicht en met haar rechterhand liet ze Malko los om naar haar keel te grijpen.


  Meteen verminderde hij de druk, die hij op haar keel uitoefende. De prinses slikte moeizaam en wreef over haar hals. Zo zaten zij buiten adem tegenover elkaar.


  ‘Waarom deed je dat?’ vroeg Malko.


  De Ethiopische wierp hem een verachtelijke blik toe.


  ‘Prick,’ herhaalde ze. ‘U werkt voor de militairen!’


  Ze stond op.


  ‘Donder op! En kom nooit meer terug.’


  Hij had geen tijd om te antwoorden. Hij hoorde, dat er een sleutel in het slot werd gestoken en zag de deur openzwaaien. In de deuropening stond een lang meisje met een engelachtig gezichtje en zwart haar dat tot aan haar middel reikte. Haar slanke lichaam was in een linnen mantelpakje gehuld waaronder een paar laarzen uitstaken. Haar fijne gelaatstrekken waren verwrongen van angst. Ze was zo bang dat ze stond te beven. Ze negeerde Malko en sprak op dringende toon met de prinses in haar eigen taal.


  Onmiddellijk verloor de jonge vrouw haar zelfbeheersing. Ze wendde haar gelaat, dat onherkenbaar veranderd was door de haat, die erop afgeschilderd stond naar Malko.


  ‘U heeft ons verraden!’ wierp ze hem toe. ‘Ze komen ons halen.’


  ‘Dat is echt niet waar!’ weerlegde Malko. ‘Wie komen er aan?’


  ‘De militairen. Ze staan beneden.’


  Hun gesprek werd onderbroken door de smekende stem van het meisje: ‘Tolo, leult!’[6]


  ‘Kom,’ zei Malko, ‘ik breng je naar de Amerikaanse ambassade.’ Chewaye staarde hem enkele seconden verbijsterd aan, toen haastte ze zich om haar pantalon van zijde aan te trekken. Ze had zo’n haast, dat ze haar ritssluiting niet dicht kreeg.


  ‘Ze staan bij de lift te wachten,’ zei het andere meisje in het Engels. Gelukkig stonden er op de bovenste etage van het restaurant mensen te wachten, die de lift naar boven hadden geroepen.


  In allerijl kleedde Malko zich aan. Zijn hart bonkte in zijn keel. Hij ontdekte nu ineens het verborgen geweld, dat van Addis een dodenstad maakte, zodra de duisternis was ingevallen. Hij was klaar op het moment dat Chewaye haar laarzen aanschoot. Het grote donkere meisje hield het portaal in de gaten. Chewaye vloog naar de kast, waar ze het zakje met goud uit gehaald had. Ze griste iets van een plank, liet het in haar tas glijden en rende naar de deur. Malko volgde haar met zijn das in zijn zak gepropt. In het voorbijgaan omhelsden de twee meisjes elkaar.


  ‘Egziabeher yestelegne, Elmaz,’[7] fluisterde Chewaye.


  Malko aarzelde. Het lichtje van de lift was rood.


  ‘De trap,’ besloot Chewaye.


  Hij zag ineens de wenteltrap, die langs de buitenkant van het gebouw liep.


  Prinses Chewaye rende er naar toe en stormde met vier treden tegelijk naar beneden. Ze botste tegen de opengewerkte wanden, waardoor je de lichtjes van de stad kon zien. Ze rende zo hard, dat Malko haar haast niet kon bijhouden. Ze deden nog geen twee minuten over de dertien etages. Ze kwamen uit op de binnenplaats van het gebouw, die in het duister gehuld lag. Toen ze bijna bij de ingang waren, doemde er een gestalte in uniform voor hen op met een geweer in de hand. Hij zei iets in het Amharisch. Prinses Chewaye bleef aan de grond genageld staan. Haar hand verdween in haar tas, ze strekte haar arm en er weerklonken drie doffe knallen, die in de afgesloten ruimte een oorverdovend lawaai maakten. De soldaat week achteruit, wankelde en zakte in elkaar. Hij liet zijn geweer vallen. Dit alles geschiedde in minder dan tien seconden. Chewaye rende al dwars over de binnenplaats met het wapen in haar hand. Ze bleef voor een lichtgekleurde Volkswagen staan, doorzocht haar tas en haalde een sleutelbos te voorschijn, die ze Malko overhandigde.


  ‘Rijdt u maar!’


  Zonder te protesteren, maakte hij het portier open, en ging zitten. Hij kon niet meer scherp nadenken. Zijn instinct zei hem zo snel mogelijk te maken dat hij weg kwam. Chewaye had een soldaat neergeschoten. Dat wordt niet erg op prijs gesteld, in geen enkel land… De sfeer, die in de behaaglijke kamer geheerst had, was volkomen verdwenen. Met automatische bewegingen begon hij achteruit te rijden. Daarna gaf hij vol gas vooruit en reed zonder licht over de binnenplaats. Hij reed door de poort en kwam toen op een zandpad, dat in verbinding stond met Soedan Street. In het voorbijgaan zag hij vlak bij de ingang een Landrover, die in het donker geparkeerd stond. Zijn hart begon sneller te kloppen. Maar het voertuig bleef staan, toen hij verder reed… Het stond ook gelukkig met de neus in de tegenovergestelde richting. ‘Potverdorie, Chewaye,’ barstte hij los, ‘wat bezielt je?’


  ‘Had u liever gehad, dat ze ons alle twee gedood hadden!’


  Haar stem klonk bijna hysterisch. Ze had haar automatisch pistool op haar knieën gelegd en hield haar hoofd in haar handen. Haar schouders beefden. Malko was intussen in de verlaten Soedan Street gekomen.


  ‘Rechtsaf,’ gaf Chewaye aan.


  Normaal gesproken zouden ze eigenlijk linksaf moeten gaan om in de Meneliklaan te komen, die met een boog om het oude Guebbi loopt, de enorme vestingmuur, die het oude paleis van de negus en de bijgebouwen omgeeft, dat nu in gebruik genomen was door de Derg, die er de politieke gevangenen vastzette.


  ‘We rijden om het Guebbi heen,’ zei Chewaye op vlakke toon, ‘dan lopen we minder risico om op een patrouille te stuiten. U weet toch zeker, dat u me naar de Amerikaanse ambassade brengt?’


  Opnieuw klonk er iets van angst in haar stem. De Volkswagen hotste en botste over het slechte wegdek van Soedan Street, dat slechts verlicht werd door de neonborden van de ‘bounabetts’[8] en van de bordelen… Aan het eind van deze straat liet Chewaye Malko een grote slecht verlichte weg indraaien, die niet geasfalteerd was en in noordelijke richting liep. Aan het begin van zijn verblijf in de stad was hij op zoek gegaan naar de Amerikaanse ambassade. Deze bestond uit een complex van gebouwen, die her en der verspreid lagen in een reusachtig park helemaal aan het begin van Asfa Wossen Street, bijna bij de noordelijke uitvalsweg van de stad, op een hoogte van 2600 meter. Die dag was hij met een grote boog om de ambassade heen gelopen. De instructies van de verbindingsagent van de Company in Londen waren op dit punt zeer formeel. Geen enkel contact met de verbindingsman in Addis Abeba. De Ethiopische agenten hielden hem scherp in de gaten.


  Men zou wel contact met hem opnemen, en zo was het ook gebeurd.


  Aan zijn linkerkant doemde nu de heuvel met het oude paleis op. Hij ontwaarde in het donker een van de uitkijkposten, die langs de muur van de vesting stonden opgesteld. Af en toe, als de soldaten, die op wacht stonden, zich verveelden, schoten ze op de auto’s, die ’s nachts voorbij kwamen. Hij verhoogde zijn snelheid. Pas op het moment, dat de auto het hek van de ambassade was gepasseerd, was zijn taak volbracht. Hij had trouwens weinig keus… Hij ging nog eens linksaf en toen rechtsaf de brede King Georgelaan op, die twee kilometer verder overging in Asfa Wossen Street. De twee verlaten lanen werden verlicht door straatlantarens.


  Malko schakelde in zijn twee en reed door het rode licht op het Sahle Selassiekruispunt. Nog twee kilometer. Chewaye hield haar hoofd fier op, haar handen had ze om haar knieën geslagen, maar haar kin trilde.


  ‘Hoe heeft je vriendin je kunnen waarschuwen?’ vroeg hij.


  ‘Ze kwam terug van haar werk,’ mompelde Chewaye. ‘Ze zag ze beneden staan… Gelukkig kon ze nog vóór hen met de lift naar boven.’


  ‘Wie is dat meisje?’


  ‘Prinses Elmaz, mijn beste vriendin. Haar vader was agafari[9] aan het hof.’


  Er viel weer een stilte. Malko reed om een rotonde heen, van waaraf Asfa Wossen Street begon. In het halfduister op het trottoir haastte een eenzame voetganger zich. Er ging een beklemmende sfeer van de lege straten uit. Malko legde zijn hand op de arm van het meisje.


  ‘Zeg, als ik je niet verraden heb, waarom zijn ze dan vanavond juist gekomen.’


  Ze schudde haar hoofd: ‘Ik weet het niet. Iedereen waar we mee omgaan, houden ze in de gaten. Omdat u uit het buitenland komt, hebben ze misschien gedacht, dat u me Ethiopisch geld bracht van over de grens. Daar zijn ze erg op gebrand…’


  Dat wist Malko ook wel. Bij zijn aankomst op het vliegveld was zijn bagage doorzocht met een nauwkeurigheid, die men alleen in Israël tegenkomt. Boeken werden bladzijde na bladzijde nageplozen, de voering van zijn kleding werd betast, zelfs werd er geprobeerd of de zolen van zijn schoenen wel vast zaten! De reizigers, die met de trein uit Djibouti kwamen, werden nog grondiger gefouilleerd. Zonder pardon werden de reizigers, zowel mannen als vrouwen, op het perron uitgekleed…


  Twee weken geleden had de Derg besloten om de biljetten met de beeltenis van de negus te verwisselen voor meer revolutionaire coupures. De ware reden was echter de emigranten te verhinderen hun geld te gebruiken voor ondermijnende activiteiten. Met revolutionaire vurigheid hadden de militairen zelfs verordend, dat de koffers van de diplomaten ook doorzocht moesten worden! Dit had een regen van verontwaardigde en machteloze protesten teweeggebracht van alle ambassadeurs ter plekke. Maar dat lapte de Derg uiteraard aan haar laars, waarmee ze al zoveel tegenstanders had vertrapt.


  In ieder geval was het ‘zwarte geld’ weer de grens overgebracht op de rug van een kameel. En de trein stopte voor en na de grens om de smokkelaars de kans te geven uit te stappen. Maar op het vliegveld werd een arme duvel, die naast Malko stond, gesnapt met twee oude biljetten van vijftig dollar, hetgeen betekende dat hij onmiddellijk mocht doorreizen naar de gevangenis.


  Voor hen lag Asfa Wossen Street geheel verlaten. De straat liep omhoog en verderop lag rechts de Amerikaanse ambassade.


  ‘We zijn er bijna,’ zei hij.


  Hij had dit nauwelijks gezegd of hij stond uit alle macht op de rem. Honderd meter voor hen stond een Landrover op het trottoir. Er stapte een soldaat uit, die de rijbaan opliep en Malko een teken gaf om te stoppen. Prinses Chewaye liet een gesmoorde kreet horen:


  ‘Oh, Amedake!’[10]


  Malko had het stuur al ruw naar rechts getrokken. De Volkswagen dook een klein donker straatje in, dat loodrecht op Asfa Wossen Street stond. Hotsend en botsend reden ze over het slechte wegdek. Malko hoopte dat er ergens aan de linkerkant nog een straat zou zijn, waardoor ze achter de ambassade van de VS zouden kunnen komen. Maar de weg maakte een bocht en daalde weer af naar het centrum. Drie minuten later kwamen ze uit bij de rotonde van ‘12 Yekatit’! Ze waren weer aan het begin van Asfa Wossen Street beland en stonden neus aan neus met de Landrover, die ze hadden getracht te ontwijken. Of was het een andere… Het zou niet meer mogelijk zijn om de ambassade te bereiken.


  Malko zwenkte om de rotonde heen, zo snel als de kuchende motor toeliet en dook de King Georgelaan op. In zijn spiegeltje zag hij, hoe de Landrover de achtervolging inzette. Chewaye kromp ineen.


  ‘We gaan naar het Hilton hotel,’ besloot Malko. ‘Vandaar uit kan ik de ambassade opbellen. Dan kunnen ze ons komen halen met een auto van de ambassade.’


  ‘Daar trekken ze zich niets van aan, ze zullen me toch vermoorden,’ sprak de prinses op vlakke toon.


  Al rijdend keek Malko op zijn horloge: kwart voor twaalf… Op dit late uur was Addis Abeba niet erg gastvrij… Met een zwaar gevoel in zijn buik hield hij met zijn voet het gaspedaal maximaal ingedrukt. De Volkswagen reed nu in een boog om het Oude Guebbi heen met een vaart van honderd km per uur. De Landrover verdween uit het zicht in de bocht. Nog vierhonderd meter bergafwaarts naar het Hilton hotel, waar hij logeerde.


  De Volkswagen spoot de Meneliklaan in, die onderaan het Guebbi lag. Malko kon niet sneller. Plotseling scheen een verblindend licht in zijn spiegeltje. De Landrover had zijn grote lichten aangedaan en naderde nu. Hij kon het voertuig nu beter zien. Het was een open wagen ondanks de bittere kou, die heerste, zodra de zon verdwenen was. Achterin stond een soldaat achter de lange loop van een zware mitrailleur. Hij hield het wapen vast bij de trekker. Zijn ogen gingen verscholen achter een motorbril en het onderste gedeelte van zijn gezicht achter een sjaal.


  Chewaye slaakte een kreet:


  ‘Daar heb je ze! De killers van sergeant Tacho!’


  Malko had geen tijd om te vragen wie dat waren. Het langzame ‘boemboem’ van de zware mitrailleur verdoofde zijn trommelvliezen. In de achteruitkijkspiegel zag hij de gele vlam uit de vuurmond komen. Het leek wel, of de Volkswagen door een aardbeving heen en weer geslingerd werd. De achterruit werd verbrijzeld! Chewaye slaakte een kreet en schoot voorover door de voorruit, alsof ze door een onzichtbare hand voorover geduwd werd. Instinctief begon Malko zigzag over de weg te rijden en wist aan de volgende lading artillerievuur te ontkomen. De zijweg, die naar het Hilton leidde, schoten ze met grote snelheid voorbij. Hij kon onmogelijk remmen. Opnieuw reed de Landrover recht achter hen. De gemaskerde killer hield zijn handen krampachtig aan de trekker van de .50. De Meneliklaan kruiste hier Soedan Street. Malko begon naar rechts te zwenken en ging toen plotseling vol gas linksaf. Het geluid van de gierende banden werd overstemd door het angstaanjagende bonkende geluid van de mitrailleur. De Volkswagen draaide haast om zijn eigen as heen… Maar de Landrover had zoveel vaart en was zo zwaar, dat ze rechtdoor moest rijden om niet om te vallen. De grote kogels teisterden het asfalt van het kruispunt, terwijl de Volkswagen linksaf Soedan Street in schoot, die langs het park van het Hilton hotel liep, waarvan men de roodverlichte gevel zich tegen de donkere hemel kon zien aftekenen.


  Malko reed zo’n honderd meter verder. De Landrover was nog niet in het zicht gekomen. Toen hij aan zijn linkerhand een zandpad zag, dat tussen het park van het Hilton en de omheining van een krottenbuurt liep, reed hij dat op.


  Na een meter of twintig stopte hij ineens en doofde de lichten. Hij sprong met kloppend hart uit de auto.


  ‘Kom, snel!’ wierp hij Chewaye toe.


  Toen zij niet reageerde, deed hij haar portier open. Chewaye zakte een beetje in elkaar. Malko legde zijn arm om haar schouders om haar overeind te helpen. Zijn hand raakte even haar hals aan. Hij voelde een lauwe, kleverige massa. Hij kreeg er meteen kippenvel van. Het hoofd van het meisje was slechts één grote bloederige massa. De kogel uit de .50 had haar schedel grotendeels weggeslagen en was dwars door haar hersens gevlogen om er bij de neuswortel weer uit te komen, waardoor de helft van haar gezicht verbrijzeld en weggeslagen was.

  


  [1] tej: honingwijn


  [2] Addis Abeba: ‘Nieuwe Bloem’ in het Amharisch.


  [3] tolo, tolo: snel, snel.


  [4] ongeveer 35000 U.S. dollars


  [5] schoft


  [6] Snel, prinses.


  [7] God zal het je belonen, Elmaz.


  [8] cafés


  [9] letterlijk: bewaker van de deur


  [10] Oh, mijn God!


  2


  Malko voelde hoe een bittere galsmaak zijn keel binnendrong. Hij kon een hevige aanval van misselijkheid niet onderdrukken. Toen rende hij zo snel mogelijk weg langs de muur van het park, bevangen door de nachtelijke kou. Een meter of twintig verder werd de muur lager. Malko zat nog maar net schrijlings op de muur, toen de witte koplampen aan het begin van het pad verschenen. Hij liet zich snel op het gazon van het Hilton vallen.


  Hij verwijderde zich, liep om het enorme lege zwembad heen en haastte zich over het betonnen speelveld, waar men overdag squash speelde. Mede door de hoogte waarop hij zich bevond, ging zijn hart als een razende tekeer. Eindelijk kwam hij in de vrij donkere gang, die naar de liften leidde. Hij bevond zich nu op de verdieping, die onder de hal van het Hilton lag. Zijn achtervolgers hadden gelukkig zijn identiteit niet kunnen vaststellen.


  Hij drukte op de knop bij de lift. Bijna meteen kwam de lift eraan. Hij was leeg. Malko drukte op de knop van de begane grond. Hij had zijn sleutel niet bij zich, zodat hij niet direct naar zijn kamer kon.


  Toen de deuren van de lift zich openden, lag de hal verlaten voor hem. Een bediende zat bij de receptie te dommelen. Aan zijn linkerkant zag hij in de verte in de ruime gang, die naar de hoofdingang liep, de soldaat zitten, die belast was met het fouilleren van bezoekers. Hij lag voorover op een tafeltje te slapen.


  Niemand was hier opgeschrikt door de schoten, die Chewaye gedood hadden. Er werd immers elke avond geschoten. Er drong muziek tot hem door vanuit de nachtclub van het hotel, waar hij tegenover stond. Hij liep vlug door de hall en ging de bar binnen, die in het half duister gehuld was. Alleen de dansvloer was verlicht. Het orkest speelde een Ethiopisch wijsje, met een langzaam en eentonig ritme. Midden op de dansvloer was een meisje in haar eentje aan het dansen, ze had een spierwitte jurk aan, die veel te strak zat, zodat haar borsten er bijna uitrolden. Ze was blijkbaar trots op haar goed ontwikkelde lichaam. Een neger met een dikke buik en gehuld in een lange tuniek danste innig met een Ethiopisch meisje met een fraai gevormd achterwerk en een bijzonder hautaine uitdrukking op haar gezicht. Een dienstertje bracht Malko naar een tafeltje aan de andere kant van de dansvloer. Opgelucht ging hij zitten. Zijn hoofd gonsde nog van het schieten. Hij bestelde een wodka. Onwillekeurig draaide hij af en toe zijn hoofd om naar de deur. Maar de killers in de Landrover schenen het spoor bijster te zijn geraakt. Hij dronk zijn ‘Laïka’ op en bestelde een tweede glas. Er waren nog maar een stuk of twintig mensen aanwezig. Het meisje in de witte jurk danste nog steeds. Een ander meisje, dat vreselijk dik was, kwam haar onder luid gegiechel gezelschap houden.


  Alleen zijn kleverige vingers herinnerden Malko er nog aan, dat hij het niet gedroomd had…


  Eens te meer was hij aan de dood ontsnapt. Hij wist dat het geen eenvoudige opdracht was, waarmee hij naar Ethiopië was gestuurd, maar hij had niet verwacht, dat het zo bar zou zijn. Hij nam nog een wodka en toen zijn hoofd wat zwaar begon te worden stond hij op. De snor achter de receptie grijnsde veelbetekenend naar hem.


  ‘You had a good time, sir?’


  ‘Very good.’[11] verzekerde Malko hem.


  De ander boog zich over de balie, toen hij hem de sleutel overhandigde.


  ‘Meneer, er is een meisje, dat niet weet, waar ze moet slapen in verband met de avondklok. Misschien heeft u haar wel gezien, ze heeft een witte jurk aan, een pracht van een meid, meneer.’


  ‘Dank je,’ zei Malko, ‘ik ben wat vermoeid.’


  De ander drong niet verder aan. Malko slaakte een zucht van verlichting, toen hij weer op zijn kamer was. Hij rende naar de badkamer, waste het bloed van zijn handen en kleedde zich toen uit. Hij was zo uitgeput, dat hij niet meer aan de volgende dag kon denken. Hij wist nog steeds niet of het toeval was, dat de soldaten bij Chewaye waren gekomen, of dat het met zijn aanwezigheid te maken had. Het lukte hem niet om in slaap te komen.


  Het bedlampje deed de goudschilfertjes, die nog in het haar op zijn buik zaten, schitteren. Hij pakte er een paar en deed ze in de asbak. Dus het goud van de negus bestond wel degelijk! Hij was niet voor niets in Ethiopië gekomen. Het gehuil van een hond doorbrak de stilte van de nacht. Hij stond op en ging naar het balkon. Het kwam uit de krottenwijk tegenover het hotel, die netjes door een schutting aan het oog onttrokken werd, zoals alle krottenwijken in Addis. Hij huiverde. Prinses Chewaye was dood en zij was de enige, die hem de weg naar het goud had kunnen wijzen.


  Sergeant Manur Tacho sprong uit zijn Mercedes, die nauwelijks tot stilstand was gekomen, en liep met snelle pas naar het lichaam, dat in het licht van de koplampen van de Landrover lag. Een van de soldaten vertelde hem in het kort wat er gebeurd was. Zijn platgeslagen gezicht met de zwarte snor en de uitpuilende ogen weerspiegelde zijn wreedheid.


  Woedend over hetgeen hem net verteld was, schopte hij de dode in het gezicht. Een van de soldaten lachte, maar dat bracht de sergeant niet tot bedaren. Zijn zwart Ieren vest golfde heftig heen en weer ter hoogte van zijn schouders. Dit was een zenuwtrekje. Ineens bedacht sergeant Tacho zich en liep terug naar het lijk, bukte zich en begon het volgens de regels te fouilleren. Hij rukte de zijden pantalon open en trok hem tot op kniehoogte naar beneden, vervolgens trok hij de laarzen uit, waarbij hij zich afzette op de buik van de dode.


  Jammer genoeg voor hem viel er niets te vinden, en dat maakte hem nog woedender. Zijn mannen wachtten zwijgend tot hij klaar was. Aan het heftige schokken van zijn schouders zagen ze dat hij in een rothumeur was. Ze verwachtten allemaal dat hij bevel zou geven het Hilton te omsingelen om de man te vinden, die achter het stuur van de Volkswagen zat, maar hij liet het lijk in de Landrover zetten terwijl een andere soldaat achter het stuur van de Volkswagen kroop. Zelf stapte hij weer in de Mercedes en de kleine stoet draaide op het smalle weggetje en reed in de richting van de Vierde Divisie aan de Nazarethweg.


  Automatisch duwde sergeant Tacho onder het rijden zijn pink in de ruimte tussen zijn twee voortanden en krabde aan zijn verhemelte. Dit deed hij altijd om beter te kunnen nadenken. Hierdoor vloog hij op Soedan Street bijna uit de bocht; hij vloekte hevig.


  Om zich af te reageren drukte hij het gaspedaal in en weldra werd de afstand tussen de Mercedes en de twee andere voertuigen groter, toen hij in een dodenrit over Ras Desta Street vloog. Hij reed zo snel, dat hij weer bijna uit de bocht vloog voor de overweg en de poort van de kazerne van de Vierde Divisie. De banden gierden over de macadamweg en de wacht schrok op. Er bestond maar één witte Mercedes, die na de avondklok met zo’n snelheid in Addis reed: de Mercedes van sergeant Tacho.


  Deze stoof het plein op en stopte voor de barak, waar de verdachten van die avond vastgehouden werden. Hij gooide de deur open. Er zaten drie mannen en een jonge vrouw op de grond in het schelle licht van een kale pit. Ze werden bewaakt door een soldaat. Deze laatstgenoemde gaf de dichtstbijzijnde gevangene een schop ten teken dat hij op moest staan. Er waren twee oude mannen en een jonge man met een ‘afro’-kapsel.


  Ze waren een paar minuten na het ingaan van de avondklok opgepakt. Sergeant Tacho had geen belangstelling voor de oudjes. Hij ging wijdbeens voor de jongeman staan en greep hem beet bij zijn haar. Toen begon hij hem uit alle macht met zijn hoofd tegen de muur te slaan. Toen zijn slachtoffer begon te gillen, trok Tacho een pluk haar uit zijn hoofd, zó dat er ook een stukje hoofdhuid meekwam.


  ‘Heb je liever dat ik je de hals afsnijd?’ vroeg hij op gemene toon. Onlangs had de Derg alle ‘afrokapsels’ verboden, dat als herkenningsteken gold onder studenten, die het regiem bestreden. Sommige mannen van sergeant Tacho, die wat teveel kabikala[12] op hadden, hadden de nieuwe maatregel wat te letterlijk opgevat en de overtreders onthoofd. De jongeman wist dit. Hij probeerde stil te blijven en ondanks de pijn geen weerstand te bieden. Tacho wist nog een pluk haar uit te rukken, maar tenslotte kostte dit hem toch teveel moeite. Hij pakte een stok, die tegen de muur stond en zei grinnikend:


  ‘Wacht maar, ik zal je kapsel wel fatsoeneren.’


  De ongelukkige trachtte eerst weg te lopen, maar werd snel gegrepen door een soldaat, die hem dwong in een hoek te hurken. Daar kon Tacho zich geheel uitleven. Gedurende enkele minuten hoorde men alleen nog het misselijkmakende geluid van de stok, die op de haardos terecht kwam. Bij de vierde klap was de jongeman flauw gevallen, het bloed stroomde over zijn gezicht, maar sergeant Tacho bleef doorgaan met slaan. De telefoon ging. Hij hield op en nam de hoorn van de haak. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde meteen. Op haast vriendelijke toon antwoordde hij: ‘Ik kom over niet al te lange tijd, ik heb het vanavond niet zo druk.’ Hij hing weer op, een stuk opgewekter bij de gedachte aan hetgeen het kleine hoertje, dat hij met zijn gunsten vereerde, voor hem in petto had. Je kunt dan een bruut zijn, maar je blijft evengoed een man. Hij gaf nog een paar stokslagen op het hoofd van de student, die buiten bewustzijn was, wist een oor van het hoofd te scheuren en hield toen op. De drie anderen wachtten verstijfd van angst af.


  ‘Zijn ze bereid om de boete te betalen?’ vroeg hij aan de soldaat. ‘Ja, chef,’ knikte de ander, ‘maar het meisje komt uit Eritrea.’


  ‘Zo!’ zei sergeant Tacho en draaide aan zijn snor.


  Het kostte je dertig dollar als je na de avondklok gesnapt werd. Maar voor mensen uit Eritrea werd een uitzondering gemaakt, ze waren gehaat bij de Derg, omdat hun provincie zich wilde afscheiden. Sergeant Tacho keek het meisje dat grijs zag van angst strak aan.


  ‘We zullen jou hier nog een tijdje houden,’ sprak hij op zalvende toon, ‘dat zal je leren de tijd in de gaten te houden.’


  ‘Maar mijn ouders…’ protesteerde ze zwakjes.


  Met al zijn kracht sloeg Tacho haar, zodat ze een meter achteruit vloog.


  ‘Hoer,’ zei hij, ‘ze zouden je moeten fusilleren. En bovendien stink je.’


  Inderdaad had ze uit angst haar sluitspier niet meer onder controle en de urine liep langs haar benen.


  ‘Breng haar maar naar Sandafa,’ beval hij de soldaat.


  Dat was het naburige kamp van de militaire politie. Ze kon daar gedurende een paar weken verkracht worden. Al naar gelang haar toestand zou ze daarna vrij gelaten worden of zou men haar een kogel door het hoofd jagen. Dat was totaal onbelangrijk. Voor sergeant Tacho en de zijnen had het leven van een mens niet meer waarde dan dat van een konijn…


  Tacho smeet de deur dicht en dook in zijn Mercedes.


  In een gespannen stilte luisterde men naar het geluid van de auto, die wegreed. Zelfs in een land als Ethiopië, dat van nature al wreed was, wekte de wreedheid van sergeant Tacho gevoelens op van eerbiedige bevreesdheid.


  Hij was een Danakil, van een stam die in het noorden van het land woonde en die de welverdiende en lang gevestigde reputatie geniet een stam van woestelingen te zijn. Al toen hij heel klein was, werd hem het lopen geleerd door stenen naar hem te gooien. Ook had hij zonder enige moeite zich aangepast aan het gebruik van de Danakil, dat wil, dat een man, als hij een rijke vrouw wil trouwen, een snoer om de hals moet dragen, waaraan gedroogde menselijke testikels geregen zijn. Het enige vervelende is, dat deze trofeeën levend veroverd moeten worden… Elke ruzie bij de Danakil eindigt dan ook met het afsnijden van de geslachtsdelen, om de kansen te verhogen om in het leven te slagen. Manur Tacho had een heel fraai snoer samengesteld, voordat hij dienst nam in het leger van de negus.


  Opleiding had hij praktisch niet, maar dat nam niet weg dat hij het tot korporaal gebracht had, dank zij de ‘kwaliteiten’, die hij tijdens het optreden in Eritrea getoond had. Ondanks zijn uitstekende kwaliteiten, zou hij misschien toch zijn hele leven een ondergeschikte rang hebben behouden zonder de staatsgreep. Toen er een afgevaardigde gekozen moest worden voor het PMAC[13], hadden zijn kameraden hun kans waargenomen om zich van hem te ontdoen. Toen Manur Tacho bevorderd werd tot sergeant, was hij één van de honderdtwintig leden van de oppermachtige Derg geworden, die het land regeerde. Dank zij zijn natuurtalent had hij zich al snel gespecialiseerd in onderdrukking. Zijn onderdeel was wel niet officieel opgericht, maar de groep mensen die hij bijeen had gebracht en die bestond uit de meest wrede soldaten van de Vierde Divisie, had al enkele honderden doden op zijn geweten.


  Een ieder die een politieke tegenstander was of zou kunnen worden werd door de Special Branch van het ministerie van Binnenlandse Zaken aangegeven. Tacho kende maar één oplossing: de zware mitrailleur. Zijn Landrovers, die voorzien waren van .50 mitrailleurs, die bediend werden door soldaten, die gemaskerd waren om herkenning te voorkomen, dwaalden dag en nacht door Addis en zaaiden er terreur. Tacho had praktisch het recht van leven of dood over alle inwoners van de stad. Hij maakte daar ook dankbaar gebruik van en zijn voorkeur ging in het bijzonder uit naar leden van het oude regiem, zoals prinses Chewaye.


  Het speet hem oprecht, dat hij haar niet in levende lijve onder handen had kunnen nemen. Nog woedend bij deze gedachte parkeerde hij de Mercedes tegenover het Tegi hotel en liep de verlaten straat in. Chewaye was dood, maar hij had nog enig houvast. Hij was er zeker van, dat de buitenlander, waarmee zij optrok, niet naar Addis gekomen was om een avontuurtje met haar te hebben. Er was nog iets anders en daar zou hij wel achter komen.

  


  [11] Heeft u een prettige avond gehad? Ja, uitstekend.


  [12] Zeer sterke Ethiopische alcoholische drank.


  [13] Provisional Military Administration Council, de Derg.
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  ‘Ethiopië is een land van de toekomst en dat zal het nog lange tijd blijven ook,’ liet Dick Bruce zich ontvallen met zijn zachte stem. Hij sprak zonder zijn lippen haast te bewegen op een zalvende domineeachtige toon, zijn blik strak gericht op het reusachtige Zwitserse ziekenhuis, dat op een heuvel lag aan de andere kant van de Churchilllaan. Malko grijnsde schaapachtig en dronk zijn koffie in één teug leeg.


  ‘Ik hoop dat hier voor mij nog een toekomst is,’ verzuchtte hij. Gedurende de hele nacht was hij telkens weer wakker geworden om even later weer in te slapen. Hij verwachtte elk ogenblik soldaten zijn kamer te zien binnen stormen. Maar er gebeurde niets. Hij had ontbeten in de cafetaria van het Hilton, zoals hij altijd placht te doen. Daarna had hij Dick ontmoet op de plaats die ze twee dagen tevoren hadden afgesproken. Er stond een stralende zon boven Addis Abeba.


  In de kleine cafetaria tegenover het ultramoderne postkantoor van Addis had men zich in Europa gewaand. Dick Bruce streek bedachtzaam door zijn zijdeachtige baard.


  ‘Het is een goed teken, dat je hier bent.’


  Toen het dienstertje in hun buurt kwam, bestelde hij nog twee koffie. Malko was stomverbaasd, dat hij zo vloeiend Amharisch sprak. Trouwens, met zijn koolzwarte baard en haar, zijn regelmatige fijne gelaatstrekken, zijn sensuele mond en zijn nonchalante houding, had hij zelf heel goed voor een Amhara kunnen doorgaan. Een typisch geval van mimicry…


  Het was voor Malko een hele geruststelling hem hier te ontmoeten. Dick vormde voor hem de navelstreng waarmee hij aan de CIA verbonden was. Hij was al vijf jaar in Ethiopië. Hij was het die contact met hem had opgenomen, zodra hij in zijn hotel was aangekomen.


  ‘Wat vind je van het incident van gisteravond?’ vroeg Malko.


  Dick Bruce vertrok geen spier.


  ‘Dat we weer geheel van voren af aan zullen moeten beginnen.’ Hij leek meer op een hippie dan op een geheim agent. En daaraan had hij het te danken dat hij nog in leven was. Malko’s blik viel op de zwarte randen onder zijn nagels. Zijn fluwelen broek, zijn lompe laarzen en zijn groenachtige hemd waren vuil en versleten. ‘Heb je er helemaal niets over gehoord? Heeft er niets over in de krant gestaan?’


  Een vriendelijke glimlach werd zichtbaar door de zwarte baard. Dick Bruce schudde zijn hoofd.


  ‘Hier weet men nooit iets… Geen kranten, geen officiële mededelingen. Geruchten… meestal onjuist of niet te verifiëren. Alles gebeurt hier ’s nachts, tussen de Ethiopiërs onderling. De Derg houdt ervan geheimzinnig te doen. Zoals trouwens alle mensen in dit land… Mensen verdwijnen, er wordt een massagraf gevonden… dat is alles.’


  Malko staarde naar zijn koffie. Hij was nog geheel onder de indruk van de afschuwelijke gebeurtenissen van die nacht. Hij strekte zijn hand uit naar een glas water. Dick hield zijn arm tegen:


  ‘Je moet hier geen water drinken. Syfilis is hier nog wel de nationale kwaal, maar de amoeben staan op de tweede plaats, en de lintworm staat ook hoog genoteerd.’


  ‘Waarom zijn de militairen zo losgeslagen?’


  Dick Bruce zocht in zijn zak en haalde een opgevouwen stuk papier te voorschijn, dat hij onder tafel aan Malko doorgaf.


  ‘Daarom.’


  Malko vouwde het papier open. Het was een vlugschrift, dat in het Ethiopisch opgesteld was en met een onbekend teken versierd: een sikkel en een hamer met een ster en lauwerkransen.


  ‘Dit is van de EPRP,’ legde Bruce uit.


  ‘Zeg,’ verbaasde Malko zich, ‘het ziet er net zo communistisch uit als de Derg…’


  ‘Dat is maar schijn. Het zijn op de eerste plaats anarchisten, en een beetje feodaal ingesteld. Veel van deze mensen hebben bij ons gestudeerd. In ieder geval hebben we weinig keus. De pro-Russische officieren van de Derg zijn bezig de macht in handen te krijgen. Als wij niets doen, krijgen we hier een tweede Angola.’


  ‘Maar de Derg heeft de touwtjes toch aardig in handen,’ wierp Malko tegen.


  Dick Bruce keek hem ironisch lachend aan:


  ‘Je hebt een verkeerd beeld gekregen door gisteravond. Ze staan zeer zwak. De helft van het leger zit vast in Eritrea vanwege de opstand daar. In het Tigré-gebied heeft een schoonzoon van de negus de leiding op zich genomen van een rechtse verzetsgroep. De regering heeft maar een derde van het land onder controle, ook al schieten de killers van de Derg de mensen op straat overhoop. Ze voelen dat er iets gaande is, daarom schieten ze maar in het wilde weg…’


  Malko was verbijsterd. Uiteraard had zijn contactman in Londen hem wel verteld, dat het goud nodig was om de tegenstanders van de Derg, die achter de schermen door de CIA gesteund werden, aan wapens te helpen.


  Deze stad in de bergen bleek bijzonder oorlogszuchtig te zijn. Zijn gesprekspartner keek op zijn horloge en haalde uit zijn zak een pakje, dat in bruin papier was gewikkeld.


  ‘Dit heb ik voor je meegebracht. Dat is op het ogenblik veel belangrijker.’


  Malko opende het pakje en zag een stuk hout, dat in de vorm van een kruis gesneden was en met felle kleuren beschilderd.


  ‘Het is een icoon van het eind van de vijftiende eeuw,’ legde de Amerikaan uit. ‘Deze werd gebruikt tijdens processies. Het is een zeldzaam exemplaar, want het is aan beide kanten beschilderd. Het is uit een kerk in Lalibelia gestolen.’


  ‘Maar wat moet ik er mee?’


  De vriendelijke blik van Bruce richtte zich vol liefde op de icoon. ‘Je moet hem bewaren,’ zei hij. ‘Hun verklikkers hebben verteld, dat je hier bent gekomen om iconen te kopen en koptische documenten. Het hele land zit er vol van. De kans zit erin dat ze je kamer doorzoeken. Dan vinden ze dit. Het is een fraai exemplaar. Dat kan hen op een dwaalspoor brengen.’


  ‘Maar heb je er dan echt verstand van?’


  Het was nogal uitzonderlijk, een geheimagent, die een verwoed liefhebber van iconen is!


  ‘Een beetje,’ gaf Dick Bruce bescheiden toe. ‘Ik ben erin geslaagd een nogal fraaie verzameling koptische rollen perkament te verzamelen. Bijna tweehonderd. Als het me lukt ze het land uit te krijgen, ben ik in het bezit van een fortuin. Ik zal ze je laten zien. Dat was eigenlijk de reden waarom ik hier naar toe gekomen ben. Ik heb ook een uitgebreide studie gemaakt van de inheemse geneeskunde. En ook…’


  Hij zweeg. Eén vraag brandde Malko op de lippen.


  ‘Dat verhaal over het goud, geloof je dat echt?’ vroeg hij zachtjes. ‘Dat zou ik jou moeten vragen,’ glimlachte Dick Bruce. ‘Ik heb het maar van horen zeggen, maar jij hebt het gezien.’


  ‘Ik heb alleen maar een klein beetje goudpoeder gezien,’ verbeterde Malko hem, ‘en ik weet niet eens waar het vandaan komt.’


  ‘Oh, dat is een lang verhaal,’ zuchtte de Amerikaan. ‘Ik heb het al een keer of twaalf gehoord. In het zuiden, in Dolo, zijn goudmijnen. Het zijn afgravingen, waarbij geen enkel modern hulpmiddel te pas komt. De negus had de opbrengst van de mijnen voor zichzelf gereserveerd. Soms schonk hij een van zijn verwanten, of een vrouw, een klein zakje goud, maar het overgrote deel werd door hem bewaard. In eigen land of in het buitenland. Alleen enkele ingewijden wisten ervan. Op deze manier zou hij zo’n vijftien ton goudpoeder verzameld hebben…’


  ‘Vijftien ton,’ schrok Malko op.


  Dick Bruce knikte.


  ‘Dit is heel goed mogelijk, want ik ben de productie van de mijn nagegaan.’


  Malko rekende snel uit:


  ‘Dan zou er voor een bedrag van meer dan zestig miljoen dollar verzameld zijn…’


  ‘Inderdaad.’


  Het leek wel een sprookje uit de Duizend en Een Nacht.


  ‘En niemand weet waar het goud zich bevindt?’ drong Malko aan. ‘Vijftien ton neemt een heleboel ruimte in. En er wordt toch gekletst door de mensen.’


  Dick Bruce lachte weer op zijn onschuldige manier.


  ‘De mensen van de Derg zijn iets te hard van stapel gelopen. Na de staatsgreep zijn ze begonnen met iedereen in het paleis dood te schieten, om schoon schip te maken. Naderhand hebben ze het verhaal over het goud pas gehoord. Of liever gezegd, ze kregen een aanwijzing, dat het er moest zijn.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Een legaba, een hoge functionaris, werd gesnapt in Diredawa, toen hij probeerde naar Djibouti te vluchten met een koffer, waarin twintig kilo goud zat. Ze hebben hem weer terug gebracht naar Addis en de killers van de Vierde Divisie hebben hem ondervraagd. Maar die idioten hebben hem tijdens het eerste verhoor al gedood! Met stokslagen. Ze waren toen zo woedend, dat ze met een vrachtwagen over zijn lijk hebben gereden, totdat ze hem op konden rollen als een tapijt… Maar daarmee hadden ze het goud niet.’


  Het was te gek om los te lopen.


  ‘En de negus? Die wist toch waar het goud was? Ze hebben hem toch gearresteerd.’


  ‘Heel juist,’ gaf Dick Bruce toe met een vage glimlach. ‘Daar is hij ook aan dood gegaan. Een fatale vergulde darmstoornis. In het begin waren de militairen nog wel aardig voor hem. Toen ze het paleis omsingeld en bestormd hadden, hebben ze hem meteen naar de gebouwen van de Vierde Divisie afgevoerd, aan de Nazarethweg, waar ze hem in een barak hebben opgesloten. Toevallig was ik erbij. Ik heb hem zelf gezien. Hij hield zijn hoofd in zijn handen en huilde. Hij was toen al half kinds.’


  ‘Was jij daar bij?’


  Het werd steeds beklemmender.


  ‘O, ja,’ vertelde Bruce op rustige toon, ‘sommige officieren van de Derg waren vrienden van me, ze verkochten me iconen. Daar verdienden ze aardig aan.’


  ‘Hierna werd de negus ziek. En toen kwam het verhaal van het goud aan het licht. Hij werd ondervraagd. Maar hij was nog zo bij zijn positieven, dat hij begreep, dat als hij praatte, hij meteen gedood zou worden. Toen heeft hij zijn kop gehouden. Die kerel was bikkelhard… Ik zal je een geheimpje verklappen. Herinner je je nog die geruchtmakende hongersnood in Wollo? Drie of vierhonderdduizend doden. Toen de UNO voorstelde om hulp te bieden, gaf de negus waardig als antwoord, dat er geen hongersnood heerste. Hij was wel degelijk van de toestand op de hoogte, maar hij had er een afschuwelijke hekel aan dat de buitenwereld zich met zijn zaken ging bemoeien. Zo zijn de Ethiopiërs nu eenmaal. Daarom is het goud nog niet ontdekt en is de negus gestorven.’


  ‘Hoe is hij gestorven?’


  ‘Onder de officieren van de Derg was één figuur, die per se dat goud wilde hebben. Voor zijn vrienden in Eritrea, die bij het Bevrijdingsfront waren. Het was een generaal. Op goede dag heeft hij zich met de negus in een kamer opgesloten om hem te ondervragen. De volgende dag maakte de Derg bekend, dat de negus overleden was door een hartstilstand… Het is zelfs niet bekend waar hij begraven ligt.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Bruce glimlachte triest.


  ‘De generaal heeft getracht hem aan het praten te krijgen. Ik heb later van een wacht de ware toedracht gehoord. Met zijn linkerhand hield hij hem op zijn bed neergedrukt, met zijn rechter duwde hij hem een kussen in het gezicht. Dat is niet zo bevorderlijk voor de gezondheid van iemand van vierentachtig…’


  ‘Heeft hij gesproken?’


  ‘Het schijnt van wel, maar alleen de generaal heeft kunnen verstaan wat hij zei. Daarna heeft hij hem de veren uit het kussen laten vreten, totdat zijn longen vol zaten…’


  ‘En? Die generaal…’


  ‘Die is dood,’ liet Bruce hem kalm weten. ‘Twee dagen later was hij in zijn Mercedes op weg naar huis, toen twee Landrovers voorzien van .50 mitrailleurs hem klem reden. Hij is op de bodem van zijn auto gaan liggen en alleen de chauffeur werd doorzeefd. De generaal wist te ontkomen en verschanste zich in zijn huis. Maar zijn kameraden lieten er geen gras over groeien. Ze hebben een tank erop afgestuurd. Ze hebben hun collega met grof geweld te grazen genomen. En dat midden in de stad. Men vond zo weinig stoffelijke resten van hem terug, dat er nauwelijks een schoenendoos mee gevuld kon worden. De Derg verkondigde dat hij zelfmoord gepleegd had. Dat is dan de eerste zelfmoord in de geschiedenis, die gepleegd werd door middel van tankgeschut…’ Een engel met massief gouden vleugels vluchtte fladderend weg. Malko kon er niet over uit. Het was hier een compleet gekkenhuis. ‘Maar waarom hebben ze hem dan gedood?’


  ‘Omdat hij misschien wist, waar het goud verborgen was. Zijn kameraden waren bang, dat hij het aan de Eritreeërs zou geven. Ze hadden het dan liever helemaal niet. Trouwens, het was helemaal niet zo zeker dat hij het wist. De negus was nog wel zo listig om hem voor te liegen vóór hij de pijp uit ging… Maar de militairen van de Derg zijn net als de Daltons: dom en gemeen. Ze nemen geen risico en gaan nu niet bepaald subtiel te werk.’ Er viel een lange stilte. Op de Churchilllaan, de Champs-Élysées van Addis Abeba, die van het station naar het driehoekige gemeentehuis loopt, toeterden de auto’s.


  ‘Denk je, dat Chewaye bij het goud kon komen?’


  Dick Bruce streek door zijn baard.


  ‘Best mogelijk. Ze was met de lievelingskleinzoon van de oude man getrouwd. Bovendien stond haar oom aan het hoofd van het ‘personeel’ van de negus. Orgieën en allerlei informatie.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Gefusilleerd.’


  Er kwam een engel voorbij met een blinddoek voor de ogen. Terwijl Malko in diep gepeins verzonken was over de vluchtigheid van het leven, zei Dick Bruce vriendelijk:


  ‘Ik vraag me af of de militairen niet weten dat je hier bent voor het goud. Dat zou verklaren waarom ze je na gisteravond met rust laten. Dat is hun gewoonte niet. Normaal gesproken zou je al bij de Vierde Divisie moeten zijn of in de andere wereld.’


  Malko had het gevoel of er ineens een steen op zijn maag lag. ‘We moeten van nu af aan zo voorzichtig mogelijk handelen en zo snel mogelijk,’ zei Dick met nadruk.


  Malko’s blik dwaalde door de kleine glanzend geverfde cafetaria. Hij had het gevoel in deze stad te stikken, letterlijk en figuurlijk.


  De ‘Nieuwe Bloem’[14] was een vleesetende plant…


  Hij verjoeg zijn sombere gedachten en trachtte logisch na te denken.


  ‘Kreeg Chewaye dat goud van iemand?’


  ‘Natuurlijk, maar dat geheim wordt goed bewaard. We moeten die persoon zien te vinden. En uit de handen blijven van de militairen.’


  ‘En dat terwijl we hun al vierentwintig jaar wapens verkopen,’ merkte Malko bitter op, ‘ze zouden wel wat aardiger kunnen zijn.’


  ‘Die kerels zijn geschift,’ merkte Bruce vol wrok op. ‘Niemand weet eigenlijk wat ze willen.’


  Hij had twee Ethiopische dollars op het tafeltje gelegd. ‘Wanneer zien we elkaar weer?’ vroeg Malko.


  ‘Ik ga nu bij een pope op bezoek. Hij en zijn makkers hebben een prachtstuk gestolen. Een bijbel verlucht met afbeeldingen uit de zestiende eeuw. Hij schijnt in uitstekende staat te verkeren.’


  ‘Een bijbel!’


  Daar was het nu echt het moment voor. Maar de vriendelijke baardaap verkeerde helemaal in hogere sferen. Hij legde uit, terwijl hij zijn opwinding nauwelijks de baas was:


  ‘Er zijn maar twee van dergelijke exemplaren op de wereld, één in het National Museum te Londen. Gestolen in het begin van de vorige eeuw. En nog één in het Metropolitan te New York. Voor een liefhebber zijn ze tussen de honderdduizend en tweehonderdduizend dollar waard… Hier betaal je vijftien of twintigduizend.’ Toen hij Malko’s verbaasde blik zag, verduidelijkte hij:


  ‘Vergeet niet, dat ik echt in deze kunstvoorwerpen handel. Anders hadden de Ethiopiërs me allang gegrepen. Kom, ik zal je naar het Hilton terugbrengen.’


  Ze liepen naar de Landrover, die onder een laag stof bedekt was. Het was bijzonder druk op de Churchilllaan. Bij het eerste stoplicht wierp zich een horde bedelaars met bochels of andere misvormingen, die zo uit een griezelfilm schenen te zijn weggelopen, op de auto en deden net alsof ze hem schoonmaakten.


  Toen ze voor het Hilton gestopt waren, draaide Dick Bruce zich naar Malko toe.


  ‘We moeten dat goud snel vinden. Het is de laatste kans voor onze vrienden van de EPRP. Ze hebben het nodig om wapens te kunnen kopen. Ze rekenen op ons, op jou…’


  ‘Maar ik heb hen nog nooit gezien,’ protesteerde Malko, ‘ik weet toch niet zeker, dat ik zal slagen.’


  ‘Dat zou een drama zijn,’ zei Dick Bruce plotseling op andere toon. ‘Ze houden zich in Addis Abeba verscholen, ze hebben plannen om de Derg omver te werpen, en mensen te doden. Ze moeten alleen wapens hebben. Maar zo langzamerhand worden ze moedeloos. Ik ga hierna meteen naar hen toe om ze moed in te spreken. Dus veel geluk ermee.’


  ‘Dank je,’ zei Malko. ‘Ik heb een wagen besteld. Dan ga ik proberen die Elmaz te vinden. Maar ik ben bang, dat ik tot vanavond zal moeten wachten.’


  ‘Wacht niet te lang,’ sprak Bruce op vermoeide toon, voordat hij wegreed.


  Malko liep naar de balie van Avis. In de hal zag hij een stel, waarom hij moest glimlachen. Het meisje met de witte jurk, met een nog gewaagder decolleté dan anders, liep gearmd met een soort Amin Dadafiguur, een joviale kerel, met een koolzwarte huid… Ze had blijkbaar de strenge regels van de avondklok weten te ontduiken…


  ‘Is dat alles wat u heeft?’ vroeg Malko vol afgrijzen.


  ‘Dat is de enige,’ bevestigde de employé van Avis. ‘Maar hij loopt heel goed en hij is zo goed als nieuw.’


  Malko keek teleurgesteld naar de helrode Toyota, die hij door de glaswand van de hal kon zien staan. Een discreet kleurtje! Het leek wel een brandweerauto.


  ‘Houdt u niet van Toyota’s?’ informeerde het meisje, toen ze Malko’s teleurstelling zag.


  ‘Oh, ja hoor,’ verzekerde hij.


  ‘Goed. Dan zullen we de papieren even invullen.’


  Malko zag hoe het meisje met de witte jurk recht op hen af stevende. Ze was nu alleen. Ze omhelsde de employé van Avis en stak toen glimlachend haar hand naar hem uit.


  ‘Dag. Ik heet Wallela. Ik ben een vriendin van Dick. Ik zag hem zo-even met u praten.’


  Ze liet haar blik keurend over Malko glijden. Haar jurk stond zover open, dat je haast tot op haar navel kon kijken.


  ‘Bent u allang in Addis?’


  ‘Een paar dagen,’ vertelde Malko, terwijl hij het contract in zijn zak stopte.


  ‘Nu u een auto heeft, kunt u me zeker wel thuis brengen?’ zei ze zonder enige schroom. ‘Ik woon boven het oude Guebbi.’


  ‘Vooruit dan maar,’ zei Malko, ‘we zullen eens zien hoe die Toyota het eraf brengt.’


  Met de rondborstige verovering aan zijn zij, begaf hij zich naar de brandweerauto. Wallela neuriede.


  ‘Wordt je Afrikaanse verloofde nu niet jaloers?’ vroeg Malko. Wallela barstte in lachen uit.


  ‘Moncogo! Oh nee, dat is een brave borst. Hij was gisteravond heel trots, omdat zijn president zichzelf tot keizer heeft uitgeroepen. (Ze keek steels in de richting van Malko) Ik zag u gisteren, u zag er bedroefd uit. Vindt u het niet leuk in Addis? U moet niet alleen blijven.’


  ‘Wil je met me uit eten gaan?’ vroeg Malko. Een meisje als Wallela kon belangrijke informatie hebben…


  De Ethiopische glimlachte.


  ‘Oh, graag! Eigenlijk zou ik met mijn nichtje uit eten gaan, maar met u lijkt me veel leuker. Komt Dick ook?’


  ‘Ik denk het niet.’


  ‘Weet u wel, dat we vroeg moeten gaan eten met het oog op de avondklok?’


  ‘Ja, dat weet ik. Laten we hier afspreken rond een uur of zeven.’ Hij wist uit ervaring, wat de avondklok inhield. Ze namen plaats in de knalrode Toyota. Na ongeveer honderd meter over de Meneliklaan gereden te hebben, wist hij wat hij van de Toyota kon verwachten: niets. Met een sukkelgangetje van 40 km reed hij plankgas. Hij zag in de verte een file auto’s staan voor het oude Guebbi.


  ‘Dat zijn familieleden van de gevangenen,’ legde Wallela uit. ‘De Derg geeft hen niet te eten. Degenen, die geen familie hebben, verhongeren.’


  Dat was het resultaat van het samengaan van Armoede en Revolutie.


  ‘Ik verdien driehonderd dollar per maand en ik geef vierhonderd dollar per maand uit aan kleding. De landerijen van mijn ouders zijn onteigend. De militairen geven hun een klein beetje geld, een heel klein beetje. Ik ben dus wel genoodzaakt me op de een of andere manier te redden.’


  Met schitterende ogen verzwolg Wallela een halfvol glas ducam, Ethiopische nectar met een alcoholpercentage van 14%.


  Malko en zij zaten in een hoekje van de Cottage, het enige redelijke restaurant van Addis. De wanden waren met acaciahout betimmerd en er was een bar, waar elke Engelse pub jaloers op zou zijn. De buffelbiefstuk was er haast te eten.


  Wallela had zich opgemaakt als de koningin van Sheba, ze was gekleed in een zilverlamé salopette, die om haar lijf gegoten zat; je kon duidelijk zien, dat ze verder niets aan had. De rits kwam tot halverwege haar buik, maar Wallela had hem maar tien centimeter openstaan; hierdoor werd een gouden koptisch kruis zichtbaar, dat tussen de welvingen van haar boezem hing, en dat de meest verwoede ketters tot het geloof zou hebben bekeerd. Malko had nog geen doelgerichte vragen willen stellen. Dankzij de wijn praatte zijn tafelgenote er zonder enige gêne lustig op los.


  ‘Hoe red je je dan?’ vroeg Malko.


  ‘Oh, de nachtclub van het Hilton zit altijd vol met Afrikaanse diplomaten,’ zei Wallela. ‘Sommigen zijn wel aardig. Zoals Moncogo. Ze geven me cadeaus. Ook ga ik wel naar de Zebra-Club of naar Venus’.


  ‘Wat zijn dat?’


  ‘Discotheken, waar meisjes alleen komen. Na het dansen kun je ze meenemen en een cadeautje geven. Het zijn geen hoeren, maar meisjes zoals ik, kantoormeisjes en studentes, die zin hebben om uit te gaan en een beetje geld willen verdienen. Het leven is hard. Ze verdienen veertig U.S. dollars, als ze een of twee keer per week mee naar bed gaan. Dat is genoeg om van rond te komen.’ Onder tafel drukte Wallela haar knie tegen de zijne. Het was duidelijk, dat ze hem de zelfde gunsten verleende als Moncogo, zonder zelfs naar de Zebra-Club geweest te zijn. Op de man af vroeg Malko:


  ‘Ken je een meisje, dat Elmaz heet? Ze is lang en slank en heeft lang haar.’


  ‘Natuurlijk,’ knikte Wallela. ‘Dat is een vriendin van me. Wilt u met haar naar bed?’ vroeg ze zonder eromheen te draaien. Lichtelijk aangeschoten.


  ‘Ze lijkt me heel charmant,’ gaf Malko toe.


  Wallela lachte.


  ‘Ze is heel knap, maar ze is behandeld, dus…’


  Ze glimlachte veelbetekenend.


  ‘Hoezo behandeld?’ vroeg Malko geschrokken.


  ‘Nou ja,’ zei Wallela vrolijk, ‘in Ethiopië worden alle meisjes besneden; als ze een paar maanden oud zijn, wordt de clitoris verwijderd. Om te voorkomen dat ze te hartstochtelijk worden… Alleen de meisjes uit Godjam niet.’


  ‘En jij dan?’


  Wallela begon vrolijk te lachen.


  ‘Ik! Ik kom uit Godjam… Uw vriend Dick heeft me gezegd, dat ik hier een van de weinige meisjes ben zonder nukkige clitoris. Goed, zullen we gaan dansen?’


  ‘Ik geloof, dat ik naar bed ga,’ zei Malko. En dat ondanks deze intieme bekentenis, die van Wallela de parel van Addis maakte… ‘Ook goed, zet u me maar af bij het Hilton.’


  Hij betaalde. In de auto zat Wallela mokkend voor zich uit te kijken, maar later, toen Malko haar in de hal een hand gaf, raakte haar mond de zijne en opende ze met haar behendige tong zijn mond, voordat ze zich lachend omdraaide.


  ‘Welterusten,’ riep ze spottend.


  Ze was niet beledigd…


  Malko wachtte bij de liften, totdat ze in de nachtclub verdwenen was. De smaak van haar parfum lag nog op zijn lippen. Vervolgens liep hij weer snel naar de Toyota en na eerst inlichtingen ingewonnen te hebben bij de portier, reed hij snel weg.


  Het was pas negen uur en toch lag de stad al verlaten. Hij reed naar het zuiden, bereikte de overweg bij de kazerne van de Vierde Divisie en reed verder in de richting van de buitenwijken. De portier had hem uitgelegd, dat de Zebra-Club in de Nefassie-wijk lag, hetgeen letterlijk betekent: ‘Meisjes die tegen de wind praten.’ Dit ter herinnering aan de eerste telefoonpaal, die onder keizer Menelik geplaatst werd, die helemaal gek was van telecommunicatie. Een ieder die weigerde telefoon te nemen, werd onthoofd. Hij reed ongeveer drie kilometer verder over een sombere rechte laan, voordat hij een bord met rode letters ontdekte, waarop Zebra-Club stond. Hij reed een duister weggetje van aangestampte aarde op, dat naar een klein gebouwtje leidde, dat midden in een verwaarloosde tuin lag. De muziek kwam hem al tegemoet.


  Meisjes waren er genoeg. Ze stonden langs de wit en zwart gestreepte muur, zaten op een rij op de moleskin bankjes, als brave meisjes, die naar hun eerste bal gaan. Ze dansten met elkaar of hingen aan de bar, die vlak bij de ingang was geplaatst. Ze waren allemaal erg jong, sommigen knap, netjes in een lange broek of een jurk gekleed. Het waren er een stuk of dertig. Een zestal klanten zat in aangenaam gezelschap aan tafeltjes. Een dronkaard van dik in de vijftig, die tot in de puntjes gekleed was (zelfs de dasspeld ontbrak niet) probeerde een of andere Cambodjaanse dans na te doen. Het was geen gezicht.


  Een kelner met een gestreept jasje aan liet Malko op het bankje plaatsnemen. Een meisje kwam op hem af, die hem plechtig de hand reikte met een kort knikje van haar hoofd.


  ‘Good night.’


  Ze ging zitten. Meteen bracht de kelner twee consumpties. Het meisje had grove boerse gelaatstrekken en een heel donkere huid. Haar Engels ging schijnbaar niet verder dan good night. Met een innemend glimlachje begon ze zijn dijbeen te kneden. Om aan deze massage te ontsnappen wilde Malko opstaan om het andere vertrek te verkennen. Als Elmaz zich niet in de Zebra-Club bevond, kon hij nog net voor de avondklok naar Venus rijden. Zijn verovering dacht, dat hij wilde dansen en stond ook op om zich om hem heen te strengelen. De muziek was oorverdovend, het meisje danste slecht en ademde een geur van ranzige boter uit… Terwijl hij danste bekeek Malko stuk voor stuk de meisjes, die in het halfdonker zaten. Geen Elmaz te bekennen. Hij kwam nu in de buurt van het tweede vertrek. Bij de schoorsteen stonden een stel meisjes samen te praten. Plotseling ging Malko’s hart sneller kloppen. Daar stond Elmaz. Haar smalle heupen gehuld in een broek met grote ruiten, die strak om haar uitstekende achterwerk zat. Haar zwarte haar omlijstte een engelachtig gezichtje, met een koele, haast misprijzende uitdrukking. Haar haar reikte tot aan haar taille.


  Ze leunde tegen de schoorsteenmantel en scheen zich vreselijk te vervelen. Zij zag Malko op hetzelfde ogenblik, dat hij haar in de gaten kreeg. Haar gezicht verstrakte.


  Met één sprong was ze midden in het vertrek en rende rakelings langs Malko heen. Deze liet zijn partner meteen los en riep haar: ‘Elmaz!’


  Ze ging nog harder lopen en verdween in de richting van de uitgang, ze kon de dronkaard maar nauwelijks ontwijken. Malko wilde haar achterna, maar zijn partner sloeg haar armen om zijn hals. ‘Please, I love you!’


  Door het naderend gevaar was haar woordenschat ineens uitgebreid. Malko maakte zich los uit haar omhelzing en zette de achtervolging in. Hij schoot dwars door het slecht verlichte vertrek, tuurde in het duister van het pleintje en ontdekte de schijnwerpers van een auto, die met draaiende motor stond te wachten. Het was een Triumph met een open dak. Achter het stuur zat Moncogo, de dubbelganger van Amin Dada, en ‘verloofde’ van Wallela! Elmaz stond met hem te praten, voorover gebogen over het portier. Ze draaide zich om, zag Malko staan en sprong snel in de auto, zonder het portier te openen!


  De Triumph reed achteruit, keerde en reed zo snel mogelijk met gierende motor door de poort weg.

  


  [14] Addis Abeba.
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  Een seconde bleef Malko verbijsterd staan. Toen rende hij naar de Toyota. Hij moest Elmaz nu te pakken zien te krijgen, anders zou ze zich voorgoed voor hem verbergen. Toen hij op de grote weg kwam, waren de achterlichten van de Triumph nog maar twee kleine stipjes. Hij trapte het gaspedaal van de Toyota helemaal in, maar deze weigerde koppig harder dan 60 km te gaan. Woedend probeerde hij de grote vierkante achterlichten niet uit het oog te verliezen. Plotseling leek het wel of ze niet meer kleiner werden, maar zelfs groter! De afstand tussen de twee auto’s werd kleiner! De Triumph moest voor een rood licht wachten. Honderd meter, vijftig, dertig, het licht was nog steeds rood.


  Hij zat zo gespannen naar de achterlichten te kijken, dat hij niet de fietser zag, die rechts van hem opdook, uiteraard zonder licht. De ruk aan het stuur, het lawaai van op elkaar botsend metaal, het gegil, het gebeurde in een flits. Malko sprong uit de auto. De fietser lag op zijn zij, zijn vervoermiddel naast hem. Hij kwam moeizaam overeind. Aan de andere kant van de weg dook een figuur op: een zabagna, warmpjes ingepakt in een oude militaire overjas, richtte een reusachtig geweer op hen. Malko dook zijn auto weer in, woedend op zichzelf, dat hij als geciviliseerd mens gereageerd had. In een land als Ethiopië kon je, als je een ongeluk veroorzaakt had, maar beter achteruit rijden en nogmaals over de gewonde heen rijden of meteen vluchten. Anders kreeg je eindeloos gezanik of zelfs een lynchpartij. Hij reed weer weg, maar net niet snel genoeg om een schot van de woedende zabagna[15] te ontwijken, dat de kofferbak trof. De fietser gooide hem een steen na, die met een onheilspellend geluid op de carrosserie afketste…


  Malko reed door het rode licht en remde zijn vaart pas iets af, toen hij bij de overweg bij de Vierde Divisie kwam. Uiteraard was de Triumph allang verdwenen.


  Er zat niets anders op dan naar bed te gaan.


  Het leek wel of het de Toyota niet lukte om tegen de steil omhooglopende Meneliklaan op te komen. Toen hij het parkeerterrein van het Hilton opreed, verdween zijn woede als sneeuw voor de zon. Daar stond de rode Triumph. Hij leek er in ieder geval als twee druppels water op. De inzittenden waren ongetwijfeld in de nachtclub van het Hilton, een geliefd trefpunt van de OAE diplomaten. Deze konden met een gerust hart, met als excuus de avondklok, met hun vriendin een kamer in het Hilton nemen zonder het met hun wettige echtgenotes aan de stok te krijgen.


  Als de avondklok niet al bestaan had, had men hem uitgevonden…


  Malko stond nog geen halve minuut in de ingang van de nachtclub of een uitdagende in wit satijn verpakte boezem stevende op hem af.


  ‘Zo, ben je nog niet naar bed?’


  Wallela zag eruit als een kosmonaut, gezien door Penthouse. Haar zilverlamé gewaad zat zo strak om haar lijf, dat het gewoon indecent was. Vooral de vorm van haar zeer ontwikkelde boezem, die nog fraaier was dan die van de gemiddelde Ethiopische, die op dat punt toch niet te klagen hebben.


  ‘Ik heb me bedacht,’ zei hij een beetje verlegen.


  ‘Nou, ga dan mee dansen.’


  Op de dansvloer stond haar partner te wachten, een vertegenwoordiger van een of ander vaag Afrikaans staatje, dat alleen op papier bestond. Zijn ogen puilden uit van verbazing. Wallela maakte hem met een kort gebaar duidelijk, dat hij kon vertrekken en klampte zich, toen ze op de dansvloer stonden, onmiddellijk aan Malko vast.


  ‘En je partner?’ vroeg Malko.


  ‘Oh, dat zal me een zorg zijn. Die zwarten zijn walgelijk, ze willen met ons al na tien minuten naar bed…’


  Er waren een twaalftal paren in het halfduister aan het dansen. Zwarten en een of twee Arabieren. De meisjes waren allemaal Ethiopisch. Twee meisjes dansten met elkaar, gierend van de lach. Malko zocht de tafeltjes rond de dansvloer af. Achter het orkest ontwaarde hij Elmaz. Ze stond kaarsrecht naast de bestuurder van de Triumph. Ze schrok toen ze Malko zag en begon opgewonden tegen haar metgezel te praten. Deze staarde naar Malko met een grimmige, haast komische uitdrukking op zijn gezicht.


  De muziek hield op. Meteen trok Wallela Malko mee naar een bankje in een donker hoekje. Ze had automatisch zijn hand met een bezittersgebaar gepakt.


  ‘Weet je wat Wallela eigenlijk betekent? Honing… Honey in het Engels.’


  Hij had geen tijd om te reageren op dit belangwekkende nieuws. De dubbelganger van Amin Dada kwam dreigend op hen af. Hij bleef voor Malko staan, leunde met zijn enorme knuisten op het tafeltje en zei met een indrukwekkende basstem:


  ‘Meneer, als u hier niet onmiddellijk weggaat, timmer ik uw hoofd in elkaar.’


  Aan de grimmige uitdrukking op zijn gezicht kon je zien dat het menens was… Wallela stoof op.


  ‘Moncogo! Wat bezielt je? Dit is een vriend van mij.’


  ‘Zeg hem dan weg te gaan. Anders sla ik hem in elkaar. En hard.’ Hij had zijn enorme vuisten samengeknepen en stond op één been te wiebelen. Malko zag geen andere oplossing dan een pistoolmitrailleur of een oneervolle vlucht. Plotseling begon Wallela in het Amharisch tegen de neger te praten. Hij antwoordde onwillig, ontdooide toen een beetje. Wallela keek woedend naar Malko. ‘Zo, dus je was in de Zebra-Club… Elmaz heeft Moncogo verteld, dat je heel gemeen tegen haar geweest bent, dat je haar geslagen hebt, omdat ze niet deed wat je wilde. Dat is niet goed. Je maakt haar bang.’


  ‘Maar dat is niet waar,’ protesteerde Malko verontwaardigd. ‘Absoluut niet waar.’


  Wallela haalde berustend haar schouders op.


  ‘Ik weet wel, dat jullie Europeanen de liefde alleen maar met twee vrouwen tegelijk bedrijven, maar je moet begrijpen dat wij zo niet zijn.’


  Malko kookte van woede. Moncogo balde zijn enorme vuisten. ‘Luister,’ zei hij, ‘dit is een misverstand, dat ik jullie niet kan uitleggen. Ik ga naar haar toe. Houd jij die ongelikte beer zolang bij je.’


  ‘Goed, ik zal het proberen, maar alleen omdat je een vriend bent van Dick. Ik vind het helemaal niet aardig van je dat je me daarnet hebt laten stikken.’


  Ze stond op, pakte de neger bij zijn hand en trok hem mee de dansvloer op, ondanks zijn duidelijke tegenzin. Pas toen haar fraaie boezem zich tegen hem aanvlijde ontspande hij zich weer.


  Het orkest was weer begonnen te spelen. Een vreemd wijsje dat wel iets Japans had.


  Malko schoof op het tafeltje af, waar Elmaz aan zat, voordat iemand haar kon vragen. Toen ze hem zag maakte ze aanstalten op te staan, maar Malko zat al naast haar.


  ‘Ik moet met u spreken.’


  Hij moest schreeuwen om boven het geluid van het orkest uit te komen. Elmaz schudde haar hoofd en zei, terwijl ze voor zich uit bleef kijken:


  ‘Ik heb u niets te vertellen. Ik wilde hier niet naartoe, want ik wist wel dat u me zou volgen. Ga weg.’


  Bijzonder vriendelijk! Malko zag, dat ze op wilde staan en begreep dat hij haar niet kon achtervolgen. Hij strekte zijn arm uit en sloot zijn vingers om haar pols. Hij dwong Elmaz zo op te staan.


  ‘Ik moet u iets vertellen,’ schreeuwde hij op een toon, die geen tegenwerping duldde. ‘Hier is het onmogelijk door het lawaai. Gaat u mee dansen.’


  Even dacht hij dat ze een rel zou schoppen, maar ze liet zich meetronen naar de dansvloer en liet toe dat hij zijn armen om haar slanke taille legde. Haar haren en kleren waren doordrongen van een sterk parfum, dat naar rozen rook. Maar ze wendde demonstratief haar hoofd af en gaf op ijskoude toon te kennen:


  ‘Als u met me naar bed wilt, verdoet u uw tijd, ik ben geen hoer.’ Malko legde zijn lippen tegen haar oor en fluisterde:


  ‘Waarom ontvlucht u mij? Ik kan er niets aan doen wat er gisteravond gebeurd is. Het zusje van Chewaye heeft me naar haar toe gestuurd. Ik ben geen verklikker van de Derg.’


  ‘Als dat zo is, waarom hebben ze haar dan gevangen genomen en niet u?’


  ‘Maar,’ zei Malko, ‘weet u het dan niet?’


  ‘Wat?’


  Ze trok zich los uit zijn armen, afgrijzen sprak uit haar donkere ogen.


  Haar kreet kwam boven de muziek van het orkest uit.


  ‘Wat is…’


  Malko herinnerde zich ineens wat Dick Bruce gezegd had: geen kranten, geen inlichtingen. Elmaz was niet op de hoogte van de dood van Chewaye. Maar hij kon haar niet in onwetendheid laten. ‘Chewaye is niet gearresteerd,’ vertelde Malko.


  ‘Mijn God!’


  Krampachtig drukte ze zich tegen hem aan. Hij voelde hoe ze over haar hele lichaam trilde. Moncogo, gerustgesteld dat Malko haar nog niet had aangerand, verkende met zijn enorme knuisten Wallela’s ronde vormen. Zorgvuldig zoekend naar woorden vertelde Malko wat er gebeurd was. Elmaz onderbrak hem ongelovig: ‘En hebben ze u niet te pakken gekregen?’


  Ze geloofde geen woord van hetgeen hij zei.


  ‘Ik ben zonder de aandacht te trekken weer in het Hilton gekomen,’ legde hij uit. ‘Ze wisten niet wie ik was. Misschien hebben ze de toeristen niet bang willen maken en daarom het hotel niet doorzocht.’


  Ze schudde haar hoofd met een bitter lachje.


  ‘Er zijn geen toeristen meer in het Hilton. Als ze u hadden willen vinden, zou dat gebeurd zijn, ook al moesten ze daarvoor naar de hel… Ze vonden het niet nodig. Heel eenvoudig.’


  Wat dit inhield, rechtvaardigde Elmaz’ houding.


  ‘Waarom heeft Chewaye op hen geschoten?’ vroeg hij.


  ‘Chewaye heeft me altijd gezegd, dat ze zich niet levend zou laten pakken,’ verklaarde Elmaz bedroefd. ‘Ze was bang gemarteld te worden.’


  De muziek hield op. Ze bleven tegenover elkaar staan. ‘Amin Dada’ kwam al op hen af.


  ‘Ik moet u nog wat zeggen,’ zei hij snel. ‘Ik ben niet degene voor wie u me houdt…’


  Elmaz had geen tijd meer om te antwoorden. Moncogo naderde, Wallela achter zich aan trekkend. Hij grijnsde.


  ‘Zo hebben jullie je weer verzoend? Goed zo. Komt u aan ons tafeltje zitten, meneer…’


  Als hij je niet tot moes wilde slaan, was hij heel charmant… Om hun verzoening te vieren bestelde Moncogo een fles cognac Gaston de Lagrange. Het kostte Elmaz moeite haar verwarring te verbergen. Wallela knipoogde naar Malko en kwam naast hem zitten, ze fluisterde in zijn oor:


  ‘Was het om haar dat je niet bij mij wilde blijven? Ik wist niet dat jullie samen uit geweest waren.’


  ‘Ik wil ergens anders naar toe,’ zei Malko zonder er verder op in te gaan. ‘Ik moet Elmaz spreken. Een serieuze aangelegenheid.’ Wallela lachte veelbetekenend.


  ‘Als jullie me met Moncogo alleen laten, in de toestand waarin hij nu verkeert, gaat hij me verkrachten. Ik zal proberen Elmaz over te halen ons naar haar huis mee te nemen. Maar we moeten Moncogo kwijt zien te raken. Laat mij maar begaan.’


  Elmaz en Moncogo hadden al samen een derde van de fles opgedronken. Malko zag, dat ze haar tranen probeerde te bedwingen. Ongerust kwam steeds dezelfde vraag bij hem op: waarom hadden de killers hem niet verder achtervolgd? Ze wisten dat hij het Hilton was binnengegaan. Ook al hadden ze hem dan niet kunnen identificeren, ze konden toch het personeel ondervragen. Dit kon maar één ding betekenen: ze hadden er een duidelijke bedoeling mee hem de vrije teugel te geven. Dick had dit ook al gesuggereerd.


  Wallela wendde zich tot Malko en fluisterde hem op triomfantelijke toon toe:


  ‘Het is gelukt! We gaan als volgt te werk. We zeggen tegen Moncogo dat we niet in het openbaar met hem kunnen weggaan. Dat hij een suite moet nemen en dat we hem later volgen. En dan gaan wij met z’n drieën in jouw auto ervan door…’


  ‘Waarheen?’ vroeg Malko. ‘Het is al half twaalf… Alles is dicht.’


  ‘Naar Elmaz. Daar brengen we de nacht door.’


  Dat was een onverwachte meevaller! Wallela begon nu op fluistertoon met Moncogo te praten.


  Stiekem friemelde de neger aan de rits en maakte het decolleté nog dieper, zonder dat Wallela het in de gaten had. Tenslotte kuste zij hem met een medeplichtig lachje in de nek. Meteen stond de neger op en liep waardig naar de uitgang, lichtelijk wankelend met de fles Gaston de Lagrange in de hand. Wallela zat hem proestend na te kijken.


  ‘Wat zal hij kwaad zijn!’ zei ze stralend.


  Dit was een understatement.


  Elmaz zat gedachteloos met haar lege glas te spelen, en ontweek Malko’s blik. Wallela boog haar hoofd naar hem toe:


  ‘Vraag de rekening.’


  De lantarens verlichtten met hun bleke en sinistere weerschijn de King Georgelaan. Onwillekeurig moest Malko denken aan de vorige avond.


  ‘Rechtsaf,’ zei Elmaz met vlakke stem achter hem.


  Malko sloeg af en reed de verlaten omhooglopende straten door. Ze reden langs een kazerne, hobbelden over een weg met steenslag, daalden weer af om een rivier over te steken. Malko moest gas terugnemen, zo schudde de Toyota heen en weer langs het steile weggetje.


  Zelfs een tank zou moeite gehad hebben met deze wegen. De wagen had het zwaar te verduren, kwam hotsend en botsend vooruit op een helling van 35%, met enorme gaten in het wegdek, zodat de stenen af en toe onder de wielen vandaan spatten. Ineens doemde er een zwart hek op in het licht van de koplampen.


  ‘Toeter maar,’ zei Elmaz.


  Een paar tellen later werd het hek open geduwd door een in lompen gehulde zabagna. Ze ontwaarden nu een ongelooflijk schouwspel. Midden door een park liep een pad zigzaggend naar boven. Bloembedden werden verlicht door lampen die gemaakt waren van blikjes met petroleum, waarin een lont lag. Hoger gelegen zag men de omtrekken van een huis, dat op de top van de heuvel was gebouwd en dat de stijl had van het kasteel van Dracula… Om het geheel nog sinisterder te doen lijken doken er uit het donker drie grote zwarte doggen op, die de auto omsingelden, toen die stilstond.


  ‘Wacht,’ zei Elmaz, ‘niet meteen uitstappen.’


  Zij stapte uit, stelde de dieren op hun gemak en ging licht ontsteken op de veranda, die om het huis heen liep. Het was ijskoud, in de verte kon je de lichtjes van Addis Abeba onderscheiden. ‘Dit is een van de mooiste huizen van Addis,’ fluisterde Wallela in Malko’s oor. ‘Haar vader heeft het laten bouwen. De militairen hebben hem gefusilleerd.’


  Op een hoekje van de veranda zat een zabagna te slapen, gehuld in een dikke legerjas en een geweer over de arm. Elmaz liet hen binnen in een grote salon, vanwaar ze in een klein vertrek kwamen, dat veel intiemer was. Het lag vol met poefs, kleden en lage divans. Wallela zette een plaat op en begon in haar eentje te dansen, midden in de kamer.


  Als een robot liep Elmaz rond, pakte een fles J&B en schonk drie glazen tot aan de rand toe vol. Het was duidelijk dat ze besloten had zich te bezatten. Wallela sloeg haar glas achterover en ging weer dansen. Elmaz keerde zich tot Malko, nog afstandelijker dan anders.


  ‘Wat had u me te zeggen?’


  Er liepen brede donkere wallen onder haar zwarte ogen, die schitterden door de alcohol. Ze zat met een heel rechte rug in kleermakerszit. Haar lange haar raakte het kussen. Haar driehoekige gezicht stond gespannen.


  ‘Ik moest Chewaye spreken om een bepaalde reden,’ zei hij. ‘Wat voor reden?’


  Wallela liet zich naast hen neervallen. Ze stak haar hand in Malko’s overhemd; ze was heerlijk aangeschoten.


  ‘Woont u hier alleen,’ vroeg Malko.


  ‘Ja,’ zei Elmaz op vlakke toon, ‘met mijn honden.’


  Malko voelde, dat ze niet wilde praten in aanwezigheid van Wallela.


  ‘Zullen we buiten een eindje lopen?’ stelde hij voor.


  Elmaz keek hem verbaasd aan.


  ‘Maar het is buiten koud!’


  ‘Trek dan iets aan,’ zei hij.


  Ze stond op en deed een soort witte cape om, een chamaa. Alleen haar hoofd stak er uit.


  Wallela scheen zich niet druk te maken om het feit dat ze verdwenen. Elmaz liep met Malko naar een klein bosje, dat voor het huis lag.


  ‘Dit zijn heel oude olijfbomen,’ zei ze op afwezige toon. ‘De grootste van het land.’


  Malko lieten de olijfbomen volkomen koud.


  ‘Elmaz,’ sprak hij, ‘ik heb niets te maken met de moord op je vriendin. Ik was bijna zelf ook dood geweest.’


  Elmaz bleef lange tijd zwijgen, toen liet ze zich ontvallen:


  ‘Ze hebben Chewaye nog nooit lastig gevallen. Nooit tot gisteravond. Waarom? Waarom hebben ze haar gedood? Waarom hebben ze u laten gaan? Waarom wilt u met me praten? Wat wilt u van me?’


  Naarmate ze zenuwachtiger werd werd haar Engels steeds slechter. In de verte begonnen honden te blaffen, nadat ergens een kogel werd afgevuurd.


  ‘Misschien dachten de militairen, dat ik Chewaye geld bracht,’ opperde Malko.


  Hij begon het aardig koud te krijgen in de ijzig gure wind. Hij had geen chamaa om om te slaan.


  ‘Wat heeft u me te vertellen,’ herhaalde ze weer. ‘En wie bent u?’ Malko besloot zich bloot te geven.


  ‘Ik ben in Addis om deel te nemen aan een staatsgreep tegen de Derg,’ legde hij uit. ‘Samen met een groep tegenstanders van het bewind.’


  ‘Wie?’


  ‘De EPRP.’


  Elmaz schrok zichtbaar.


  ‘Die? Dat zijn communisten.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ weerlegde Malko voorzichtig. ‘De Amerikaanse veiligheidsdienst vindt hen zeer bruikbaar.’


  Elmaz trok zich weer terug in haar schulp. Malko had haar niet weten te overtuigen van zijn goede bedoelingen. Hij voelde dat hij nog verder zou moeten gaan.


  ‘De EPRP heeft wapens nodig om de staatsgreep tot een goed eind te brengen. De Derg heeft het land volkomen geïsoleerd. Het is absoluut onmogelijk om hen aan geld te helpen. De Amerikanen willen hen niet officieel steunen. Chewaye was op de hoogte van een geheim… Ze had toegang tot de goudreserves van de negus. Het goud, dat men nooit heeft teruggevonden. Dat goud zou ruimschoots voldoende zijn om wapens te kopen. Daarom ben ik in Addis…’


  Dit keer antwoordde Elmaz onmiddellijk:


  ‘Ik weet niets van dat goud. Dat zijn verzinsels. Als er goud was, had de Derg het allang in beslag genomen. U bent voor niets gekomen.’


  Ze begon weer in de richting van het huis te lopen. Malko op haar hielen. Ziedend. Elmaz zou zich niet laten overtuigen.


  Ze troffen Wallela in dezelfde houding aan als bij hun vertrek. Ze bleef dromerig voor zich uit staren en scheen niet te merken, dat ze weer teruggekomen waren.


  Elmaz keek demonstratief op haar horloge.


  ‘U kunt nog net voor de avondklok terugrijden. Als buitenlander riskeert u slechts een boete van dertig dollar. Dat kunt u vast wel missen…’


  Ze zette hem eruit. Malko deed nog een laatste poging.


  ‘Je moet me echt geloven,’ smeekte hij bijna. ‘Je was de vriendin van Chewaye, je moet toch op de hoogte zijn!’


  ‘Ik zeg u nogmaals, dat ik niets van dat goud weet! Het zijn wilde verhalen. Als de negus goud had gehad, zou hij dat gebruikt hebben, gedurende de grote hongersnood van Wollo… Gaat u nu weg.’


  ‘En zij dan,’ vroeg Malko terwijl hij op Wallela wees.


  ‘Zij kan blijven,’ zei Elmaz ineens op een toon, die een stuk vriendelijker klonk.


  Toen Malko nog steeds geen aanstalten maakte, floot ze zachtjes. Hij hoorde nagels krassen over het gewreven parket en daar kwamen twee van de doggen aanrennen, tong uit de bek en met glinsterende hoektanden. Ze bleven op een paar centimeter afstand van Malko staan. Hij moest zich beheersen om niet achteruit te deinzen. Binnen zagen ze er nog veel indrukwekkender uit dan buiten…


  ‘Ze zullen u naar uw auto brengen,’ zei Elmaz op ijskoude toon. ‘Toetert u maar, dan wordt de poort geopend.’


  Malko aarzelde. De twee doggen waren in staat hem te verscheuren. Een van de twee naderde en spande de spieren van zijn achterpoten, klaar hem naar de keel te springen. Hij had nog één troef, die hij uit kon spelen. Met opzettelijk afgemeten bewegingen deed hij zijn linkerhand in zijn zak en haalde er een klein plastic zakje uit, dat hij Elmaz in de schoot wierp.


  ‘Kijk daar maar eens naar,’ sprak hij.


  De jonge vrouw aarzelde een paar seconden, die een eeuwigheid leken te duren, voordat ze het zakje oppakte.


  ‘Maak het maar open,’ zei Malko.


  Elmaz richtte haar blik op hem.


  ‘Wat is het?’


  ‘Dat zul je wel zien.’


  Ze gehoorzaamde en goot de inhoud van het zakje uit in haar handpalm. Hij lette scherp op haar reactie. Voordat ze iets kon zeggen, zei hij rustig:


  ‘Dit is goudpoeder. Het komt bij Chewaye vandaan. Ze had er een zak van vol en heeft me toevertrouwd dat ze zoveel kon krijgen als ze maar wilde en dat ze van dat goud kon leven. Blijf je nu nog steeds volhouden, dat je er niet van op de hoogte bent?’


  Elmaz knipperde even met haar ogen.


  ‘Ik weet hier niets van, Chewaye vertelde me niet alles. Ik dacht dat ze zich liet onderhouden.’


  ‘Laat jij je ook onderhouden?’ vroeg Malko ruwweg.


  ‘Ja,’ zei ze met enige aarzeling.


  Het was duidelijk dat ze loog. Hij was er zeker van op het goede spoor te zijn. Plotseling keek Elmaz op haar horloge en zei op een volkomen natuurlijke toon: ‘Het is nu te laat om nog naar uw hotel terug te gaan. U moet hier blijven slapen. Er zijn genoeg kamers.’


  De uitwerking van de drank, die ze de hele avond had zitten drinken, scheen ineens vervaagd te zijn.


  ‘Ik zal u uw kamer wijzen,’ zei Elmaz, terwijl ze opstond.


  De doggen volgden hen tot op de eerste etage, stil en dreigend. Elmaz opende de deur van een kamer, die heel gewoon gemeubileerd was, en wendde zich tot Malko, terwijl ze naar de deur wees aan de andere kant van de gang.


  ‘Dat is mijn kamer. Probeert u niet binnen te komen, want mijn honden scheuren u in stukken. Ik slaap altijd met hen. Goedenavond. We praten morgen verder over hetgeen u mij verteld hebt. Nu ben ik te vermoeid. Wat u me verteld hebt is vreselijk. Ik kan niet meer nadenken…’


  Ze verwijderde zich door de gang. Malko deed de deur dicht. Hij was zo moe, dat hij met zijn kleren aan op bed ging liggen. Hij wilde nadenken. Onophoudelijk blaften er honden in de nacht. Zonder dat hij het in de gaten had, viel hij toch in slaap.


  Malko zat ineens rechtovereind op bed. Zijn oren hadden gekraak opgevangen, waardoor hij wakker was geworden. Hij kon het niet thuis brengen. Hij bleef zitten en zag op zijn Seiko, dat het zes uur in de ochtend was. Het was nog donker. Hij hoorde geritsel en een sterke doordringende geur bereikte zijn neus. Het parfum van Elmaz… Het bloed steeg naar zijn hoofd. Hij riep zachtjes. ‘Elmaz?’


  ‘Hier ben ik,’ antwoordde de jonge vrouw zacht. Hij kon vaag een gestalte onderscheiden in het duister, voordat er een ruwe doek over zijn gezicht gleed. Gedurende een fractie van een seconde dacht hij dat het een flauwe grap was. Toen hoorde hij een mannenstem en voelde hij hoe hij van het bed afgegooid werd. Hij voelde een hevige slag in zijn nek. Hij werd verblind door een felle flits en raakte toen buiten bewustzijn.
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  De scherpe prikkelende geur bereikte zijn neusgaten en drong verder naar binnen. Gedurende een paar tellen vocht Malko tegen een opkomende niesbui, maar moest toen toch een paar keer niesen, waardoor de pijn in zijn hoofd nog heviger werd. Door de pijn kwam hij weer helemaal bij kennis. Hij zag alles weer voor zich: het parfum van Elmaz, de klap op zijn hoofd. Hij had een blinddoek om zijn ogen en zijn handen waren op zijn rug vastgebonden, zijn enkels waren ook vastgebonden. Hij hoorde een mannenstem iets zeggen, voelde hoe de blinddoek verwijderd werd, knipperde met zijn ogen in het felle licht van een kaal peertje en kon vaag grijze zakken onderscheiden, die om hem heen opgestapeld stonden. Hij zat met zijn rug tegen net zo’n zak. Het vertrek leek op een winkel zonder raam met in het midden een grote tafel. Omdat al die zakken om hem heen stonden, kon hij verder niets zien. Omdat hij duizelig werd sloot hij snel zijn ogen. Toen hij ze weer open deed moest hij een opkomende misselijkheid onderdrukken.


  Van het gezicht, dat zich over hem heen boog straalde de laagheid af, zoals van andere gezichten de goedheid afstraalt.


  Twee uitpuilende ogen en een te opvallende haviksneus stonden boven een grote vlezige mond, waar zich een stel rotte tanden in bevonden.


  De onbekende had een kostuum aan met een overhemd zonder das, dat elk moment kon barsten, zo dik was de buik, die eronder zat. Een klein jochie met een kaal geschoren hoofd, een rond gezicht en twee levendige ogen wrong zich naast hem.


  De dikzak stond weer op en keek naar het gordijn dat voorde deur hing:


  ‘Leult,’ riep hij.


  Het gordijn, dat het vertrekje van de ernaast gelegen kamer scheidde, werd opzij geschoven en Elmaz verscheen met een zweep in haar hand. De jonge vrouw droeg laarzen, een strakzittende broek van grijze stof en een dikke trui. Ze had haar lange haar opgestoken in een knot en bedekt met een rode sjaal, waardoor haar gezicht een harde uitdrukking kreeg. Op haar anders zo engelachtige gezicht stond verachting te lezen. Ze kwam dichterbij en wierp een ijskoude blik op Malko.


  ‘U dacht me gisteren te hebben, niet waar?’ zei ze met een hoog stemmetje, dat niet natuurlijk klonk. ‘Nu ziet u wat ervan komt…’


  ‘Waarom heb je me overvallen?’ vroeg Malko.


  De zweep striemde over zijn schouder. Elmaz’ ogen flikkerden van haat.


  ‘Voor wie werkt u bij de militairen? Wie heeft u aangenomen? Sergeant Tacho?’


  ‘Ik heb u al verteld dat ik in Addis ben om mee te werken aan een staatsgreep tegen de Derg,’ antwoordde Malko, terwijl hij zijn best deed kalm te blijven. ‘Ik ben verschillende keren met Chewaye uit geweest voor de bewuste avond. Ik werk de Derg tegen.’ Elmaz luisterde met opeengeklemde lippen.


  ‘Chewaye was mijn nichtje.’ zei ze. ‘We hadden geen geheimen voor elkaar. Ze sprak over u alleen als over een samenspanner.’


  ‘Ik had nog niets met haar besproken.’


  Elmaz zwiepte met haar zweep langs haar laars. Als ze kwaad was, was ze nog knapper. Maar de blik in haar ogen beviel Malko helemaal niet. Ze stopte haar hand in een zak, die open stond en haalde er een handvol groenachtige korrels uit, die ze aan Malko liet zien.


  ‘Ziet u deze korrels? Het zijn peperkorrels. Teferi zal u er net zo lang van laten eten tot u de waarheid zegt. U krijgt niets te drinken. Uw maag zal zó gaan branden, dat u hem er liefste uit zal willen rukken.’


  Dat was dus de vreemde geur! Malko kreeg niet de tijd om te protesteren.


  Elmaz had zich omgedraaid. Nauwelijks was ze verdwenen of de walgelijke figuur verscheen weer, gevolgd door het jochie. Deze stortte zich met een opgetogen uitdrukking op zijn gezicht op Malko, terwijl hij in het voorbijgaan een handvol peperkorrels meegriste.


  Ruw kneep hij hem in zijn neus, totdat hij zijn mond open deed om niet te stikken. Meteen duwde hij de handvol korrels achter in zijn keel en hield zijn kin stevig vast, zodat hij ze niet kon uitspuwen. De korrels losten op in zijn speeksel en binnen een paar tellen kreeg Malko het gevoel, dat hij een vuurvreter was. Zijn ogen vulden zich met tranen, zijn gehemelte stond in brand, onwillekeurig moest hij slikken, zodat het vuur door zijn slokdarm naar beneden in zijn maag zakte, een brandend gevoel achterlatend… Het was vreselijk. Het jochie kwam al met nieuwe korrels aan. Door zijn tranen heen kon hij zien dat het kind zich bijzonder scheen te vermaken. Hij vocht nu met opeengeklemde kaken, terwijl hij probeerde adem te halen zonder zijn mond te hoeven te openen, maar moest het opgeven. Opnieuw zette de korrels zijn keel in vuur en vlam. Wie redde hem uit deze situatie? Het was zelfs niet zo dat hij iets kon bekennen om de marteling te beëindigen.


  Hij stierf al van de dorst en hij had het gevoel, dat zijn tong driemaal zo dik was geworden. Het jochie, dat een jaar of acht was, bleef zijn mond vol stoppen met peperkorrels met zijn kleine vuile handjes.


  Plotseling brulde Malko het uit. Het afschuwelijke joch had hem om extra zijn best te doen, de neusgaten volgestopt met peper! Terwijl Malko huilde, spuugde en bijna stikte, maakte hij hem snel zijn Seiko afhandig…


  Hij was zich al op jeugdige leeftijd bewust van de waarde der dingen!


  In een wanhopige poging trachtte Malko op te staan. Het joch sprong onmiddellijk op om een knuppel te pakken en begon hem op zijn hoofd te timmeren. Malko viel weer neer, het aardige ventje lag te schudden van het lachen.


  Om hem te straffen voor zijn ongehoorzaamheid begon hij hem gemalen peper in de ogen te blazen!


  Malko was veel leuker speelgoed dan een elektrische trein.


  ‘Weigert u nog steeds te praten?’


  Malko moest een haast bovenmenselijke prestatie leveren om zijn opgezwollen en geïrriteerde ogen te openen. Hij wist niet of er nu één uur of vijf uur verlopen was sinds het begin van de marteling. Gedurende enige tijd had het joch zijn hoofd in een oude peperzak gestopt, die doordrenkt was met stof, dat overal in doordrong en waardoor hij voortdurend moest huilen. Maar het ergste was de dorst. Zijn tong leek wel van leer, hij kon nauwelijks praten en zijn slokdarm, maag en mond stonden in brand. Vreselijk was het.


  Hij had graag zijn kasteel gegeven voor een fles Perrier. Zijn jonge beul had een nieuw spelletje ontdekt: hij propte Malko’s neusgaten vol met peperkorrels, totdat deze moest niesen, hetgeen bijzonder pijnlijk was.


  Toen hij wilde spreken, dacht hij dat zijn lippen zouden barsten. ‘Ik werk niet voor de Derg,’ wist hij uit te brengen. ‘Ik ken niemand, die daar werkt.’


  Elmaz glimlachte gemeen.


  ‘Dan zult u peper eten, totdat u er dood bij neervalt. Daarna zal Sayoen uw lichaam in de rivier gooien. En Chewaye zal gewroken zijn…’


  Ze ging weer staan, bij voorbaat al genietend bij het idee. Malko hield de brandende pijn niet langer uit. Opeens besloot hij alles op alles te zetten.


  ‘Ik zal de waarheid zeggen, maar geef me eerst water te drinken.’


  ‘Water!’ kreet Elmaz. ‘Dat nooit.’


  Uitgeput gaf Malko het op. Het liet hem ineens onverschillig. Hij zag niet hoe Elmaz’ ogen vol belangstelling oplichtten. Ze snauwde het jochie een bevel toe. Hij glipte weg en kwam terug met een kopje met een zwarte vloeistof erin. Hij hurkte bij Malko neer en bracht het vocht naar zijn lippen. Hoewel het warm was, dronk Malko er gretig van. Het deed er niet toe wat het was, als het maar geen peper was. Maar zijn opluchting was van korte duur. Met een grimas van afschuw spuwde hij het weer uit.


  Elmaz keek hem bijzonder verbaasd aan.


  ‘Het is walgelijk,’ protesteerde Malko.


  Ook al was het niet te drinken, hij was er toch wel van opgeknapt. ‘Het is gewoon koffie,’ zei Elmaz, ‘alleen drinken de mensen het hier met ranzige boter. Maar vertel nu, wat je te zeggen hebt.’ Het was nu niet het moment om over de culinaire smaak van de Ethiopiërs te twisten. Malko verzamelde zijn laatste krachten om uit te brengen:


  ‘Ik heb je niets te vertellen. Alleen dat ik niets met de dood van Chewaye te maken heb.’


  Elmaz keek hem lange tijd zwijgend aan.


  Vervolgens zei ze:


  ‘Ik heb er zelfs geen zin meer in om je zelf te doden. Sayoen Teferi zal die taak op zich nemen. Chewaye zal gewroken worden.’


  Ze draaide zich om. Even later verscheen de peperhandelaar weer, op de voet gevolgd door het joch. Ze praatten opgewonden met elkaar.


  Uit hun gebaren kon Malko opmaken, dat de jongen verder wilde gaan met hem vol te stoppen met peper, terwijl de ander er meer voor voelde hem meteen dood te knuppelen.


  Terwijl ze nog druk aan het discussiëren waren, werd er plotseling gebeld. Onmiddellijk begonnen de twee de zakken voor hem op te stapelen, zodat hij niet te zien was. Met zijn gebruikelijke zachtheid propte het jochie hem een stoffige doek in de mond. Wat had dit te betekenen? Hij was er zo slecht aan toe, dat zijn situatie alleen maar verbeterd kon worden. Hij wachtte af, terwijl hij zijn oren gespitst hield. Hij hoorde voetstappen, en de stemmen van zijn twee beulen en een derde stem, die ook Amharisch sprak. Heel rustig en heel kalm.


  Hij had een paar seconden nodig voordat het tot hem doordrong dat het de stem van Dick Bruce was.


  De vriendelijke stem verhief zich niet één keer. Het ergste was dat Malko niet wist of de CIA agent op de hoogte was van zijn aanwezigheid. Toch kon dit geen puur toeval zijn! Maar hoe was hij hem in ’s hemelsnaam op het spoor gekomen? Hij begreep niet wat de twee mannen bespraken, want ze spraken Amharisch. Maar aan de stem van Bruce kon hij horen, dat hij zijn gesprekspartner ergens van trachtte te overtuigen… De stem van Elmaz kwam tussenbeide. Hoog, woedend en dreigend. Nu was Malko er zeker van dat ze over hem spraken…


  Dick Bruce verhief zijn stem niet. Soms sprak hij zo zachtjes, dat Malko de indruk kreeg dat hij vertrokken was. Hij wist zich zo te draaien, dat hij zijn gezicht tegen een zak kon wrijven en de knevel van zijn mond af schuiven. Eindelijk kon hij de vieze prop uit zijn mond spuwen. Meteen schreeuwde hij uit alle macht:


  ‘Dick! I am here!’[16]


  Plotseling ontstond er veel drukte en een paar tellen later boog Elmaz zich over Malko heen met een wrede uitdrukking op haar gezicht en een dolk in haar hand. Met haar linkerhand trok ze zijn hoofd naar achteren en zette het mes op zijn keel.


  Malko nam het tafereel voor hem snel op. De Amerikaan stond midden in het vertrek in de kleren, die hij meestal droeg. Hij had zijn handen in de zakken van zijn kaki overhemd en een ontspannen uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij op de thee was. Hij glimlachte kalm naar Malko en zei in het Engels: ‘Maak je maar niet ongerust. Er is sprake van een klein misverstand. Ik ben bezig het uit de weg te ruimen.’


  ‘Ik ga hem doden,’ gilde Elmaz.


  Het scherpe lemmet drong nog dieper in zijn vel door. In de deuropening nam het jochie alles gretig in zich op. Dick richtte zich met zijn vriendelijke stem tot Elmaz, zonder haar aan te kijken. Er viel een stilte in het vertrek. Alsof er niets aan de hand was nam de Amerikaan een handje peperkorrels in zijn hand en liet die door zijn vingers glijden… Malko kon het wel uitbrullen, zo’n pijn deed zijn hals…


  Dick Bruce zette het gesprek weer voort. Op dezelfde rustige toon richtte hij zich nu eens tot Elmaz dan weer tot de peperhandelaar, terwijl hij met zijn handen gebaarde en zijn lippen nauwelijks bewoog.


  Malko voelde hoe de sfeer langzamerhand minder gespannen werd. Elmaz ging weer staan en legde haar wapen neer. De Amerikaan stak zijn rechterhand naar Elmaz uit met de palm naar boven gericht, een vriendelijke, vreedzame glimlach om de lippen:


  ‘Eche?’[17]


  Er verstreken een paar tellen, die uren leken te duren, voordat de jonge vrouw, zij het stug, haar linkerhand in de zijne legde. Ze boog zich over Malko heen om de touwen los te snijden.


  ‘Je kunt weer opstaan,’ zei de Amerikaan. ‘Het misverstand is uit de weg geruimd.’


  Dat liet Malko zich geen twee maal zeggen. Zijn hoofd deed hem vreselijk pijn, maar hij wilde eerst zo snel mogelijk het afschuwelijke branderige gevoel, dat zijn keel teisterde, blussen.


  ‘Ik heb dorst,’ zei hij. ‘Ik moet absoluut iets drinken.’


  Hij kon nauwelijks spreken. Dick richtte zich tot het jochie.


  ‘Tchai!’[18]


  Het joch verdween en kwam even later terug met een theekan en een kopje. Hij schonk Malko koude thee in, die gretig achter elkaar drie koppen opdronk. Sayoen Teferi was op een zak gaan zitten en maakte zijn nagels schoon. Malko vroeg: ‘Wat hebt je hun verteld?’


  Dick lachte vriendelijk.


  ‘De waarheid. Dat we alle twee voor de CIA werken. Het is gevaarlijk, maar er was geen andere mogelijkheid.’


  Elmaz keek stuurs naar haar laarzen. Dick streek door zijn zijdeachtige baard en ging op dezelfde rustige toon verder:


  ‘Ik heb gezegd, dat ik voor je in sta. Ze kennen me, ze weten dat ik hier woon, dat ik vaak op de Mercato kom. En dat ze me makkelijk zouden kunnen doden, als ik hen iets voorgelogen zou hebben.’


  ‘Maar waarom denken ze, dat ik voor de Derg werk?’ vroeg Malko.


  De Amerikaan knikte vol begrip.


  ‘Je moet hen begrijpen. Ze wantrouwen iedereen. Er was sprake van een vervelend toeval met de moord op Chewaye. Ik weet nu wie haar gedood heeft…’


  ‘Wie?’


  ‘Sergeant Manur Tacho. De beste killer van generaal Mangestoe, het hoofd van de Derg.’


  ‘Waarom wilden ze haar arresteren?’


  Dick schudde zijn hoofd.


  ‘Dat valt moeilijk te zeggen. Misschien een routineonderzoek om na te gaan of je haar geen geld hebt gebracht. Of het heeft te maken met die goudkwestie. Ik ben nu geneigd het laatste te geloven. Omdat men je verder niet heeft lastiggevallen. Er is een lek geweest in Londen.’


  Malko draaide zich om naar Elmaz, die met een stuurse blik tegen een stapel zakken aanleunde.


  ‘Geloof je me nu?’


  Ze antwoordde ‘ja,’ zo zachtjes dat het haast niet te verstaan was. Nog steeds niet echt overtuigd. Dick nam Malko bij de arm. ‘Natuurlijk gelooft ze je, maar ze vindt het vervelend dat ze zich vergist heeft. Kom je mee?’


  Hij duwde Malko met zachte drang de kamer uit. Deze vond het echter te gek, dat hij voor niets deze marteling had ondergaan. Hij trok zich los en draaide zich weer om naar Elmaz:


  ‘Je weet waarom ik in Ethiopië gekomen ben,’ zei hij. ‘Wil je me helpen de Derg omver te werpen?’


  Elmaz keek hem strak met haar ondoorgrondelijke zwarte ogen aan.


  ‘Ik haat de Derg, maar als het om het goud gaat, daar weet ik niets van. Misschien dat Chewaye iets wist, maar ze heeft mij niets gezegd…’


  Malko ving Dick Bruce’s blik op en voelde dat hij te ver ging. Sayoen Teferi keek naar de grond zonder iets te zeggen. Het jochie had zich uit de voeten gemaakt.


  Dick Bruce en Malko liepen door een nauw gangetje, dat vol stond met zakken peper, en kwamen op een binnenplaats. Vandaar uit kwamen ze buiten op een brede straat, waar het krioelde van de mensen.


  ‘We zijn hier in de Mercato,’ legde Dick Bruce hem uit. ‘De grootste markt van Afrika.’


  Zo ver het oog reikte zag men een wirwar van winkeltjes, die in rechthoeken waren opgesteld. Sommige waren overdekt, andere in de open lucht. De heuvel was er geheel mee bedekt.


  Het was een gekrioel, geschreeuw en gehandel, waar geen eind aan kwam. De zon stond recht boven hun hoofd. Toen Malko wilde kijken hoe laat het was, merkte hij, dat zijn Seiko verdwenen was. Maar hij was te moe om weer terug te gaan en het horloge terug te eisen. Zijn keel en zijn maag begonnen weer afschuwelijk te branden.


  ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg hij.


  ‘Voor je keel zorgen,’ antwoordde Dick, ‘anders zul je nog een paar dagen moeten lijden.’


  Ze liepen door een overdekte hal, waar een tiental reusachtige hopen boter, van wel twee meter hoog, op een rij lagen.


  ‘Die zijn voor de Galla,’ legde Dick hem in het voorbijgaan uit. ‘Die zijn gek op ranzige boter. De vrouwen smeren er hun lichaam mee in en ook altijd hun haar…’


  Ze lieten de boter achter zich en daalden langs een klein straatje, waar allemaal kleermakers zaten, naar beneden. Hierna kwamen ze bij de graanhandelaren. Het straatbeeld werd steeds armoediger. Langs een beekje waren een stel arme stakkers als gekken op stukken pijp aan het slaan om ze weer bruikbaar te maken. Ze liepen weer langs een ander straatje omhoog, waar langs de kant kratten met honderden kippen stonden om tenslotte in een steil straatje te belanden, waar piepkleine winkeltjes aan lagen, die door vrouwen gedreven werden; gehurkt zaten ze voor mandjes waar allerlei gekleurde poeders in zaten.


  Dick Bruce stopte bij een van de vrouwen, die hem hartelijk begroette.


  Het werd tijd: Malko had het gevoel een smederij in zijn keel te hebben. Dick begon in het Amharisch met de vrouw te spreken. Terwijl de vrouw een groenachtig poeder pakte en iets dat wel op teer leek, wendde hij zich tot Malko.


  ‘Dit zijn de plaatselijke heelmeesters,’ legde hij uit. ‘Ze zal iets klaarmaken voor je keel en je maag. Morgen heb je nergens meer last van.’


  Toen hij Malko’s ongeruste gezicht zag, voegde hij eraan toe:


  ‘Je hoeft niet bang te wezen. Ik bestudeer de Afrikaanse geneeskunst al vijf jaar. Kom, we zullen hier wat uitrusten.’


  Ze hurkten neer achter in de ‘winkel’, een klein hutje, waar een wierookvat brandde. Deze geur was een verademing na die peperlucht. Dick Bruce was even kalm als altijd.


  ‘Je moet weten hoe je de Ethiopiërs moet aanpakken. Ze zijn vaak te bepraten… Het is een kwestie van geduld en je moet begrijpen hoe hun denktrant is. Die is heel anders dan de onze…’


  ‘Ik heb je kalmte bewonderd, daarnet,’ zei Malko.


  Dick glimlachte.


  ‘Oh, dat was niet zo moeilijk. Ik was op het ergste voorbereid, weet je…’


  Hij schoof zijn jasje opzij, waardoor een grote revolver zichtbaar werd, die in een holster zat. Een ‘357 Magnum’ Smith & Wesson. ‘Dit was voor in geval van nood,’ zei hij. ‘Ik had er in één klap vijf jaar werk mee verknoeid.’


  Malko voelde zijn achting voor deze uiterst non-conformistische geheimagent stijgen. Zijn werk verstond hij uitstekend. Er brandde hem, ondanks alle pijn in zijn keel, nog één vraag op de lippen: ‘Maar, hoe heb je mij in ’s hemelsnaam gevonden?’


  ‘Je moet Wallela maar een nieuwe jurk geven. Ze kwam om zes uur ’s ochtends bij mij aan zetten, geheel in paniek. Ze was getuige geweest van je ontvoering door de bende van Teferi. Elmaz had haar laten zweren haar mond te houden, maar ze wist dat ik je kende. Ze staat nogal wantrouwend tegenover de bevliegingen van haar vriendin. Toen ben ik in actie gekomen…’


  Het oude vrouwtje schoof het gordijn opzij en reikte Malko een zwarte pasta aan op een stukje wit ijzer. Ze lachte vriendelijk. ‘Wat moet ik hiermee doen?’ vroeg Malko.


  ‘Slik het langzaam door.’


  Malko gehoorzaamde stoïcijns. Het was even taai als teer, maar het smaakte naar rotte eieren. Dankzij een haast bovenmenselijke wilskracht hoefde hij niet over te geven. Gedurende enige ogenblikken kon hij aan niets anders denken, terwijl hij het afschuwelijke goedje door zijn pijnlijke en branderige slokdarm naar beneden voelde glijden.


  ‘Over twee uur zul je je een stuk beter voelen,’ beloofde Dick Bruce hem.


  ‘Hoe heb je me midden in de Mercato terug kunnen vinden,’ drong Malko aan. ‘Er zijn hier wel duizend handelaren.’


  Dick glimlachte bescheiden.


  ‘Wallela vertelde me waarnaar de zak, waarin je meegenomen werd, rook. Peper. Toen dacht ik meteen aan Sayoen Teferi. Hij kent alle leden van de oude koninklijke familie. Ten tijde van de negus bezat hij zo’n beetje het alleenrecht van de peper te Addis Abeba. Hij heeft een kolossaal fortuin vergaard. Als tegenprestatie leverde hij arbeiders voor de negus en meisjes voor zijn naaste omgeving. Later veranderde de situatie. Een maand geleden was hij bijna door de Derg gefusilleerd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Oh, hij had drieduizend vijfhonderd ton peper opgeslagen, dat hier net zo onmisbaar is als water. Ze hebben magen van ijzer. Toen ben ik hier en daar eens gaan informeren bij vrienden in de Mercato. Teferi heeft niet alleen vrienden hier. Toen ik hier zonet aankwam, wist ik, dat je er was, maar ik wist niet of ik je nog levend zou aantreffen… De rest was relatief makkelijk. Teferi wil geen ruzie met me krijgen. Hij weet, dat ik contact heb met de EPRP. De Mercato is een heel apart wereldje. De verklikkers van de Derg zijn er nooit echt in doorgedrongen en de vrijheidsstrijders van de EPRP voelen zich er volkomen veilig. Vooral sinds de bankbiljetten veranderd zijn. Veel kooplieden zijn geruïneerd, omdat ze er niet voor uit durfden te komen hoe rijk ze waren. Dan zouden ze het risico lopen om als profiteurs gefusilleerd te worden… Daarom heeft hij risico’s genomen. Ik heb hem daarnet duidelijk gemaakt, dat je via mij een van de leidinggevende figuren van de EPRP zou ontmoeten. Als hij je gedood had, zou de EPRP dat wel eens bijzonder vervelend hebben kunnen vinden.’


  ‘Heel slim,’ prees Malko.


  ‘Maar het is de waarheid,’ zei Dick Bruce op rustige toon. ‘We hebben een ontmoeting met een van de heldinnen van de EPRP, Sarah Massawa. De Derg heeft een beloning van vijftigduizend Ethiopische dollars op haar hoofd gezet.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Ze wil je absoluut spreken. Ze wil het goud. Zij is het, die de actie tegen de Derg moet leiden.’

  


  [16] Ik ben hier!


  [17] Gaat het?


  [18] thee
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  Malko slikte een paar maal, wat vreselijk pijn deed. Hij had er niet zo’n zin in om van de éne moeilijke situatie in de andere te raken. ‘Wat verwacht ze dan? Dat ik de plaatijzeren daken van deze stad in goud verander? Bovendien heb je me uitgelegd, dat de EPRP door de Derg gezocht wordt. Misschien is dit niet het juiste moment om je in het hol van de leeuw te wagen. Nu ja, waarschijnlijk heb ik alleen maar slecht nieuws voor ze. Onze kansen om het goud te vinden staan gelijk aan nul…’


  Dick Bruce had naar hem geluisterd, terwijl hij aan zijn linker wenkbrauw zat te plukken, alsof hij er een idee uit wilde trekken. ‘Wat het goud betreft, is alles nog niet verloren. Elmaz komt wel weer tot bezinning. De leden van de EPRP leiden een zeer zwaar leven. Ze hebben het nodig, dat iemand hun een hart onder de riem steekt. Ze worden voortdurend achtervolgd. Ook al heb je hun niets concreets te bieden, deze ontmoeting zal hun goed doen. Vergeet niet, dat ze speciaal naar Addis gekomen zijn voor deze gelegenheid. Sarah Massawa is een persoonlijkheid. Een Eritrese, die het verzet al vier jaar leidt. Ze was vroeger studente in de sociologie. De militairen van de Derg hebben in Asmara haar hele familie uitgemoord. Haar vader en moeder en drie broers en een zuster. Op een bijzonder walgelijke manier.’


  ‘Geloof je niet, dat het wat voorbarig was om ze naar Addis te laten komen voor we weten, hoe we aan het goud moeten komen?’ merkte Malko op. Hij was verontwaardigd.


  ‘De Company heeft vertrouwen in je,’ antwoordde Dick Bruce rustig.


  Altijd hetzelfde liedje. De CIA stookte de vijanden van haar vijanden op en liet ze vervolgens stikken. Kijk maar naar de Hongaren en de Koerden. Plotseling kreeg Malko ontzettende zin om het goud van de negus te vinden.


  ‘Hoe vinden we haar?’


  Dick keek op zijn horloge.


  ‘We wachten hier tot vijf uur. Dan gaan we uit elkaar. Ik ga niet mee. Dat zou te riskant zijn. Ik ben praktisch de enige informatiebron in Addis van de Company. Tenminste de enige betrouwbare. Ze hebben me een dekmantel aangemeten, die ondoordringbaar is. De ambassade heeft op een gegeven moment zelfs aan de Ethiopiërs gevraagd me het land uit te zetten… Een mooie stunt. De Ethiopiërs mogen me graag omdat ik de moeite heb genomen om hun taal te leren. Ik krijg meer te horen dan de meeste militaire attachés door in de Mercato en de bounabetts rond te zwerven. De agenten van de Derg beschouwen me als een soort anarchist. Ze tolereren me.’


  ‘Maar blijven we tot vijf uur hier? Zal die koopvrouw dat niet vreemd vinden?’


  Dick Bruce glimlachte.


  ‘Nee, nee. Ik heb gezegd, dat je rust nodig had. Ze brengt ons zo eten. Het is een vriendin. Wanneer je straks weggaat, moet je het straatje weer inlopen en dan rechtsaf gaan. Dan loop je door het gebied van de stoffenhandelaren, dan door een rommelig buurtje. Uiteindelijk kom je dan bij de kappers, die in de open lucht hun beroep uitoefenen. Dat is het gebied van Sarah. Ze weet meteen, dat je er bent. Er zijn niet veel farangs, buitenlanders, hier. Men zal je vragen of je geschoren wilt worden. Dan ga je in de stoel zitten en doet verder wat men je zegt te doen… Dat is alles.’


  Op dat ogenblik schoof de vrouw het gordijn opzij. Ze reikte Dick een pakje aan en liet het gordijn weer terugvallen.


  ‘Ha, ons diner,’ verheugde de Amerikaan zich.


  Hij maakte het papier open, waarin twee flessen tala zaten, iets wat op wattenverband leek en een klein potje met saus. Dick sneed het verband in tweeën.


  ‘Hier,’ zei hij, ‘dit is injira, het nationale gerecht van Ethiopië. Het is gemaakt van tef, maïs. Ik raad je aan, geen saus te nemen met je keel.’


  Malko at een beetje van de pasta: het was inderdaad wattenverband.


  Om het weg te krijgen dronk hij wat bier. Hij spuugde het meteen weer uit. Afschuwelijk! Dick at zijn verband met smaak. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ja, tala heeft een vreemde smaak, maar je went eraan. Op feestdagen eten ze hier kefto, dat is rauw vlees met lintwormen erdoor…’


  Een miskend gastronomisch terrein.


  Toen ze uitgegeten waren, was Dick in een uitstekend humeur. ‘Straks ontmoet ik een pope, die erin geslaagd is een prachtig icoon te stelen, dat hij mij komt verkopen. Hij heeft driehonderd kilometer gelopen om hier te komen…’


  Wonderlijke kerel die Dick Bruce!


  Hierna zaten ze loom dicht tegen elkaar aan. Malko was waarschijnlijk in slaap gevallen, want toen hij weer wakker werd, zag hij dat Dick een oude chamaa over hem heen had gelegd. Ineens had hij het gevoel, dat men een gloeiende naald in zijn kuit stak. Hij sprong op. Dezelfde stekende pijn voelde hij nu bij zijn enkel. Hij onderzocht koortsachtig zijn been en ontdekte vol afgrijzen een vlo, die zo groot was als een spin! Het beest ontsnapte… ‘Oh, Addis stikt van de vlooien,’ merkte Dick laconiek op. ‘Alleen het Hilton is safe. Maar het went…’


  Je schijnt aan alles te wennen. De zon was verdwenen en het was nu koud. Toch gooide Malko de chamaa en zijn bewoners van zich af. Een kwartiertje later keek Dick op zijn horloge.


  ‘We moeten gaan. Ga maar eerst naar buiten. Wallela komt ons in het Hilton ophalen. We gaan gezamenlijk uit eten.’


  Malko schoof het gordijn opzij. Het oude vrouwtje glimlachte met haar tandeloze mond naar hem. Hij liep het stinkende straatje in en stapte over een klein beekje. Zijn maag was zwaar van het wattenverband. Het was koud nu de zon ondergegaan was. De Ethiopiërs, die hij tegenkwam, schenen niet op zijn blanke huidskleur te letten. Hij kreeg wel meteen een vreemde figuur achter zich aan. Een zwerver met een geschoren hoofd, die gekleed was in een oude legermantel. Hij ging expres wat langzamer lopen. De ander haalde hem in en ging voor hem staan, hij bracht op groteske manier de militaire groet, klikte zelfs met zijn hakken tegen elkaar. Om van hem af te zijn gaf Malko hem een paar geldstukken. Maar dat had een averechtse uitwerking. Des te hardnekkiger bleef de ander hem volgen…


  Geheel onverwachts belandde hij bij de kappers. Er stonden een stuk of vijftien stoelen in de modder voor armzalige winkeltjes. Malko ging langzaam lopen.


  Een man met een snor, die meer op een beul leek dan op een kapper boog voor Malko als een knipmes, maakte een uitnodigend gebaar naar de stoel, die in de modder stond voor een houten hutje, waarin zijn instrumenten lagen. Tegenover hem zaten de kleermakers als gekken te werken achter hun naaimachines, die uit de 100-jarige oorlog leken te stammen.


  Malko ging in de stoel zitten. Hij was op zijn hoede. Zo langzamerhand begon hij de Ethiopiërs aardig te wantrouwen. De snor knoopte een vuile handdoek om zijn hals en begon hem met ijskoude scheerzeep in te smeren. Niemand scheen er zich over te verbazen, dat een vreemdeling zich in de open lucht liet scheren. Toen hij het scheermes zag, schrok Malko zich dood: het zag eruit als een oude ijzerzaag zonder tanden… Gelukkig slaagde de kapper erin slechts de helft van de huid van zijn kin eraf te schaven. Plotseling vroeg hij zich af of hij soms niet echt bij een kapper terecht was gekomen, die klanten aan het zoeken was.


  Juist toen Malko zijn hand in zijn zak stak om te betalen, dook er een jongetje voor hem op, die hem aan zijn mouw trok: ‘Ato!’[19]


  De kapper keek hem breed glimlachend aan. Dit was dus de boodschapper van rebelse Sarah.


  Hij gaf de kapper twee dollar en volgde het jongetje. De bedelaar was nog steeds in de buurt en groette weer. Onbevreesd en meelijwekkend.


  Hij zag nu, dat zijn jonge begeleider een stapeltje vlugschriften in zijn hand had, die hij rondstrooide als Klein Duimpje de kruimeltjes. Malko raapte er één op. Het was een ruwe tekening van een soldaat, die zijn bajonet in de buik van een zwangere vrouw steekt. Vast geen vlugschrift van de militairen… Het joch draafde als een veulen een oplopend straatje in. Hier zaten de vishandelaren. Een ondraaglijke stank. Langzamerhand kwamen ze aan de rand van de Mercato in de buurt van Omedia Square. Toen ze bij een geasfalteerde weg gekomen waren, bleef de jongen staan en floot drie maal. Drie korte stoten. Malko draaide zich om en zag de zwerver staan, die voor de vijftigste keer op komische wijze de militaire groet bracht. Waarschijnlijk had hij de moed toen verloren, want hij verdween in een eethuisje.


  Ze stonden nu duidelijk op iemand te wachten. Drie andere jongetjes, die ook vlugschriften uitreikten, kwamen zich bij hen voegen. Ze waren zichtbaar nerveus. Malko vroeg zich af, staande naast een graanhandelaar, waarop ze wachtten. Om hen heen waren de bezoekers van de Mercato druk in de weer. Sommigen van hen raapten de pamfletten op en stopten ze haastig in hun zak. Het merendeel van de mensen wendde angstig het gelaat af. Tenslotte pakte het joch, dat hem hier heen gebracht had, zonder dat hij iets bijzonders had gezien, zijn mouw en trok hem mee. Achter elkaar liepen ze een winkel binnen, die voor een antiquariaat kon doorgaan. De rekken langs de muren stonden volgestapeld met iconen, papyrusrollen en allerlei voorwerpen, echt of nagemaakt. Men kon haast niets zien binnen.


  Malko kon vaag een kind onderscheiden, dat op hem af kwam. Hij nam het tengere handje, dat naar hem uitgestoken werd, in de zijne. Toen ze sprak, werd hij snel uit de droom geholpen. Het was een ernstige, prettige, goed articulerende vrouwenstem.


  ‘Dag. Ik ben Sarah Massawa.’


  Hij probeerde zijn verbazing te verbergen. Sarah Massawa was niet groter dan één meter vijftig. Het was geen lilliputter, maar wel bijna. De Kalasjnikov, die ze in haar linkerhand hield, was groter dan zijzelf. Ondanks haar kleine afmetingen zag ze er verre van onaantrekkelijk uit. Haar gelaat met harmonieuze trekken werd omringd door een krans van kroeshaar, waaronder zich een grote sensuele mond bevond, evenals een stel zeer levendige en een beetje uitpuilende ogen.


  Ze droeg een paar zwarte laarzen, een bijpassende fluwelen broek en een groenige met bontgevoerde jas. Toen ze meer in het licht kwam staan, werd Malko’s verbazing nog groter: Sarah had een groot blauw kruis op het voorhoofd getatoeëerd, dat wel drie centimeter groot was! De Eritrese lachte toen ze zijn verbazing zag.


  ‘Dat heeft mijn moeder gedaan,’ zei ze. ‘Ze wilde niet dat men dacht dat ik moslim was… Het is een oud, onuitroeibaar gebruik.’ Inderdaad was er geen enkele vergissing mogelijk… Drie mannen die ook gewapend waren, slopen weg en lieten Malko alleen met de opstandelinge. Deze zette haar wapen op de grond, stak een sigaret aan en opende haar jas. Ondanks de dikke stof van haar jak kon hij toch de vorm van haar enorm zware borsten zien, die veel te groot waren vergeleken bij haar kleine lichaam. Toen zij zich omdraaide, kon Malko de ronding van haar billen onder het strakke fluweel bewonderen. Een echt tanagrabeeldje. Ze ving Malko’s blik op en ze merkte op haast stroeve toon op: ‘Wanneer krijgen we het goud?’


  Malko probeerde er niet om heen te draaien. Daar was het een te ernstig onderwerp voor.


  ‘Ik kan er niets over zeggen,’ bekende hij. ‘Misschien wel nooit.’


  ‘Nooit?’


  Ze leek nu op een mokkend kind. Als de Kalasjnikov er niet geweest was, had men aan een spel kunnen denken. Maar het geweer was geladen en om haar middel hingen in linnen foedralen drie andere patroonhouders.


  ‘U heeft ons voorgelogen!’ zei ze bitter. ‘U heeft ons hier naar toe laten komen, waar we dag en nacht door de mannen van Tacho achtervolgd worden. Nu moet u ons helpen. Ik weet, dat u speciaal voor dat goud hier gekomen bent. Wat is er aan de hand?’ Malko kon niet antwoorden. Een van de partizanen van Sarah kwam achter uit de winkel ineens naar binnen stuiven. Op hetzelfde ogenblik werd er buiten een schot afgevuurd. Eén keer. Sarah Massawa was op haar Kalasjnikov afgesprongen en inspecteerde het wapen snel. Haar metgezel duwde een stelling weg, waardoor er een lage deur zichtbaar werd.


  ‘We zijn verraden,’ sprak Sarah kort. ‘Komt u mee!’


  Hij ging naar buiten tussen haar en de partizaan in. Ze kwamen op een binnenplaats. Daar stonden twee andere opstandelingen met Kalasjnikovs bij een lichaam, dat met het hoofd naar de grond toe lag. Met een schok herkende hij de man. Het was de zwerver in de militaire jas! Hij was midden in zijn voorhoofd door een kogel geraakt. Zijn blik viel op iets dat schitterde in de zon. Om zijn rechterpols droeg de zwerver zijn Seiko, die gestolen was door het joch bij Teferi!


  Automatisch bukte hij zich om het voorwerp terug te nemen. Nauwelijks was hij weer overeind gekomen of een salvo schoten weerklonk in de straat. Sarah duwde hem al tegen de lemen muur. ‘We moeten oversteken. Wacht, blijft u gebukt zitten!’


  Malko wierp een blik in het straatje.


  Mensen renden in alle richtingen weg. Alleen de jongetjes, die de vlugschriften uitdeelden schenen niet in paniek te raken. Ineens kwam er een Landrover aan racen vol met soldaten in kakikleurige pakken. Nu stoven de jongetjes naar alle richtingen. Het zware bonkende geluid weerklonk en een van de kinderen veranderde in een bloederige massa. Uiteengereten door de enorme 12.7 kogels, viel hij achterover op een zak griesmeel, die onmiddellijk rood kleurde.


  De lange loop van de mitrailleur richtte zich nu op de andere kinderen, die vluchtten. De Landrover trilde tijdens het vuren. Zonder mededogen raakten de enorme kogels de kinderen en zelfs de ontzielde lichamen. Een stuk of zes lichamen lagen al op de grond en de soldaten bleven in het wilde weg vuren op alles wat bewoog.


  Aan de andere kant van de straat dook een tweede Landrover op die twee vrouwen, die overstaken, omver reed. De ene vrouw viel midden op de weg. Ze hield haar buik vast om te voorkomen dat haar ingewanden naar buiten gleden. Haar gegil overstemde het geluid van de mitrailleur. De soldaten schoten alsof ze in een schiettent waren.


  Een van de lange lopen richtte zich op het hoekje, waar Malko en zijn metgezellen zich verborgen hadden. De kogels raakten de lemen muur, waardoor een bruine stofwolk opsteeg. Naast hem braakte een Kalasjnikov een salvo uit, door het lawaai werd hij volkomen verdoofd. Twee andere volgden dit voorbeeld. Even flitste het door zijn hoofd, dat Dick Bruce niet meegegaan was met hem. Maar dat was slechts het vaststellen van een feit. Hij moest eerst zien hier levend uit te komen. Het droge en relatief langzame geluid van een Kalasjnikov weerklonk aan de andere kant van de straat. Een lang salvo van één lading. Het geluid werd gevolgd door kreten en een verontrustende stilte.


  De kleine Sarah stond op, als door een wesp gestoken.


  ‘Vlug, we moeten oversteken!’


  Malko sprong op zijn beurt op. In het halfduister zag hij de Landrover midden in het straatje staan. Geen beweging te bespeuren. De loop van de mitrailleur was naar de hemel gericht. De chauffeur lag over het stuur van het voertuig en de schutter lag ook dood half uit het voertuig. Iets verderop stond het andere voertuig in brand in een dikke zwarte rookwolk. Deze was door een andere groep onschadelijk gemaakt.


  Ze wrongen zich tussen twee huizen in, waar ze vier mannen in paramilitaire uitrusting aantroffen, die in het donker neergeknield zaten. Zij waren ook gewapend met Kalasjnikovs. Ze schreeuwde hun een bevel toe en meteen verspreidden ze zich in het straatje, waar ze vandaan kwamen.


  ‘Ze zullen ons dekken,’ zei Sarah. ‘Kom mee!’


  Ondanks het gevaar was ze heel rustig. Ze liet de oude patroonhouder vallen en pakte een nieuwe uit haar ceintuur, terwijl ze door het doolhof van straatjes renden. Plotseling stonden ze op een pleintje. Tussen twee grote voertuigen stond een Landrover geparkeerd. Sarah Massawa sprong voorin en duwde meteen de loop van haar geweer door het mica.


  ‘Rijdt u maar,’ zei ze, ‘ik zal de weg wijzen.’


  Malko ging achter het stuur zitten en zij ging achterin op de grond zitten. De loop van de Kalasjnikov net op de rand van de achterruit. Malko startte.


  ‘Hier recht naar beneden,’ zei ze, ‘we moeten de Churchilllaan oversteken.’


  Hij reed een nauw straatje vol kuilen in. De gewelddaden van de Ethiopiërs kenden werkelijk geen grenzen. Dit was nu al de tweede keer in een week tijd, dat hij in Addis Abeba achtervolgd werd. Hij was terecht gekomen in een conflict, waarvan hij de beide partijen nauwelijks kende. Achter hem vloog Sarah bij elke kuil enkele centimeters omhoog, maar ze hield haar Kalasjnikov stevig vast.


  Malko had nog steeds het afschuwelijke beeld voor ogen van de mitrailleur, die de kinderen neermaaide en het onverschillige gesloten gezicht van de schutter. Een Galla, het donkerste ras van Ethiopië, dat altijd overheerst was door de Amhara van de hoogvlakten. De Derg steunde op de Galla om de verschillende opstanden te onderdrukken. Sarah gaf korte aanwijzingen. Ze moest schreeuwen om boven het lawaai uit te komen. Ze kwamen uit op een klein pleintje. Toen ze zag, dat ze niet achtervolgd werden, kwam ze achter hem zitten.


  ‘Dit is het Omediaplein,’ legde ze uit. ‘We zullen proberen in het noordelijke gedeelte van de stad te komen om de rivier over te steken.’


  Malko begreep, dat ze in de buurt van de Churchilllaan kwamen, die dwars door Addis loopt in noordzuidelijke richting, van het stadhuis tot aan het station. Een minuut later moest hij stoppen bij een verkeerslicht. Het was erg druk op de grote laan. Veel Landrovers zoals die waar zij in reden. Ideaal om onopvallend door Addis te rijden. Malko zette de grote lichten aan en reed in volle vaart de tweebaansweg over. De weg waar hij op terecht kwam, met aan weerskanten oude huizen en bounabetts, daalde af naar het ravijn van de Kechenerivier, die dwars door Addis loopt, parallel aan de Churchilllaan. Ineens slaakte Sarah, toen ze op een kruispunt stonden, een kreet. Een Landrover reed net weg. Dit was er één zonder dak en een .50 mitrailleur wees in hun richting…


  ‘Sneller,’ schreeuwde Sarah.


  Ze was weer achterin gehurkt en de loop van de Kalasjnikov stak naar buiten. Malko probeerde niet meer te denken, terwijl hij het nauwe straatje vol voetgangers luid toeterend, hotsend en botsend in volle vaart doorreed. Voor hen splitste de weg zich in tweeën. Juist toen hij zich wilde omdraaien om Sarah te vragen welke richting hij moest nemen, werd de Landrover door elkaar geschud door het afvuren van de Kalasjnikov. De lege hulzen kletterden met een metaalachtig geluid tegen de voorruit…


  Op goed geluk sloeg hij de rechterweg in langs een hoge blinde muur.


  Dertig seconden later draaide Sarah zich om en vloekte.


  ‘U heeft de verkeerde weg genomen!’


  Ze dook weer in elkaar en loste een salvo. De weg dook slingerend naar beneden. Langs de kant stonden armoedige hutjes. Ineens kwamen ze uit op een plein, waar de grond was omgewoeld en kinderen speelden. Aan de andere kant van het plein ging de weg verder. Daar liep hij weer naar boven langs de andere kant van het ravijn in de richting van het oude Guebbi. Alleen lag er een rivier tussen en er was geen brug! Via een oude boomstam konden de voetgangers de rivier oversteken…


  Malko remde uit alle macht, zodat de kinderen uiteen stoven. In één oogopslag zag hij, dat de Landrover achter hen aan kwam. Sarah Massawa sprong al uit de wagen en greep een nieuwe patroonhouder uit haar ceintuur.


  ‘Komt u mee,’ zei ze.


  Ze renden op de boomstam af. Ondanks haar geringe lengte, kon ze hard rennen. Haar grote borsten deinden onder haar battledress op en neer. Ze riep iets tegen de kinderen, die gillend weg stoven.


  Het zware geluid van de mitrailleur verstoorde de stilte van de nacht, toen ze de rivier bereikten en op de boomstam hun evenwicht probeerden te bewaren. Een kogel ketste af, en scheurde een stuk boomschors af. Ze sprongen alle twee in de modder en sloegen een pad in, dat het doolhof van een krottenwijk inliep, waar het zwakke licht van petroleumlampen opflikkerde. Sarah liep snel zonder iets te zeggen, haar Kalasjnikov hing over haar arm. Degenen, die ze tegenkwamen, deden alsof ze niets zagen. Hun achtervolgers schenden het opgegeven te hebben. Het beviel Malko helemaal niet. Hij haalde zwaar adem. Tenslotte glipte Sarah een somber stinkend straatje in, dat langs een krot liep. Ver boven hen als sterren aan de hemel, flonkerden de lichtjes van Addis.


  ‘We moeten afdalen.’


  Ze wees naar de steile oever van de rivier. Als eerste sprong ze naar beneden en verdween in het duister. Malko sprong op zijn beurt. Drie meter lager kwam hij neer in een bed van stenen en modder.


  Sarah was verdwenen.


  Hij had geen tijd om zich daarover te verbazen.


  ‘Hierheen,’ hoorde hij de Eritrese roepen.


  Haar stem kwam uit een struik, die in de drooggevallen rivier groeide. Malko kwam naderbij en ontdekte een spleet in de rotswand. Hij glipte langs de vochtige en koude wanden en voelde een klein handje dat hem naar binnen trok. Hij stootte zijn hoofd, vloekte; struikelend in het donker liep hij zo’n twaalf meter verder. Eindelijk zag hij bij het gele licht van een aansteker dat hij in een grot was beland, die vol stond met kisten vol uniformen en verschillende soorten materieel.


  Sarah legde haar geweer neer en veegde haar voorhoofd af. Haar uitpuilende ogen glinsterden van kinderlijk plezier.


  ‘Hier zullen ze ons niet vinden! Ze kunnen met hun Landrover niet in de rivier komen. Vorig jaar hebben ze één keer geprobeerd om dit ravijn schoon te vegen, ze hadden daarvoor de Nebellore[20] Divisie gestuurd, maar die heeft rechtsomkeert moeten maken. Er zijn wel honderden van deze grotten langs de oevers van de Kechene. Via dit ravijn weten we Addis te infiltreren. De Derg heeft niet genoeg mensen om alles te bewaken. Daarom rijden ze met hun Landrovers alleen in het gebied tussen het oude Guebbi, het Tewodrosplein en het hoofdkwartier.’


  Ze pakte uit een kist een fles tala, die ze in één keer naar binnen goot. Malko kwam weer wat op adem. Hij was lang niet op zijn gemak. De mensen van de Derg hadden hem met Sarah gezien. Hij kon toch niet de rest van zijn leven in een grot midden in Addis Abeba doorbrengen. Hij voelde hoe Sarah’s blik op hem rustte. ‘Die man, die ons verraden heeft, kende u die?’


  ‘Niet echt,’ legde Malko uit.


  Hij vertelde kort wat er gebeurd was. Sarah luisterde naar hem, ze zat doodstil als een standbeeld.


  ‘Als het Teferi geweest is,’ zei ze langzaam, ‘zal ik ervoor zorgen, dat hij niet lang meer leeft. Maar nu moeten we eerst uitrusten. We moeten hier blijven, want ze zoeken ons. Ze zullen nog heel wat mensen ombrengen, de schoften!’


  Een gloed van haat lag in haar ogen.


  ‘De dag dat we Mangestoe te pakken krijgen,’ barstte ze los, ‘zetten we hem in een kooi en verkopen we hem aan Saoedi-Arabië… als slaaf!’


  ‘Waarom,’ vroeg Malko.


  ‘Zijn moeder was een slavin,’ liet Sarah zich met bijtende minachting ontvallen.


  Malko keek naar de uitgang van de grot.


  ‘Lopen we niet het risico verrast te worden?’ vroeg hij ongerust. Sarah liet zich op een deken vallen en schudde haar hoofd. ‘Nee. Mijn mensen houden alles in de gaten. Overal in de omgeving. En anders… (Ze maakte een fatalistisch gebaar) Als ze komen dan vechten we.’


  ‘Ga je vaak naar Addis toe?’ vroeg Malko.


  Fier hief zij haar hoofd op.


  ‘Haast elke dag. Anders zouden de partizanen geen respect meer voor me hebben. We hebben werk te doen.’


  ‘Werk?’


  Ze zocht in de zak van haar jak en haalde er een opgevouwen stuk papier uit dat ze Malko toewierp. Hij vouwde het open. Het was een uitgetypte lijst met namen. Sommige namen waren met een rood potlood doorgestreept.


  ‘Dat zijn verraders, al degenen, die de Derg steunen zoals die marionetten van de All Ethiopian Socialist Movement,’ verklaarde de opstandelinge. ‘Het zijn er honderdvijf. We hebben er al zestien uit de weg geruimd. Gisteren de laatste: Farid. We hebben gewacht bij het café, waar hij gewoonlijk naartoe gaat. Ik heb hem zelf neergeschoten. Hij heeft nog tijd gehad om me te herkennen.’ Toen ze Malko’s afkeurende blik zag, voegde ze er heftig aan toe: ‘Zij hebben ook een lijst! Ik sta bovenaan. Ze hebben al verscheidenen van onze kameraden gedood. Maar wij zullen winnen; dank zij u.’


  Ze had haar kleine hand met de scherpe nagels op zijn arm gelegd.


  Malko begon haar tot in details te vertellen, wat er gebeurd was sinds zijn komst in Addis. Sarah Massawa werd, naarmate hij vorderde, steeds woedender.


  ‘We zullen die prinses Elmaz, die u wilde doden, wel aan de praat krijgen…’


  Malko schudde zijn hoofd.


  ‘Niet nodig. Dan zou de Derg dat allang gedaan hebben. We moeten het verder zoeken.’


  ‘We moeten zo snel mogelijk handelen,’ drong de Eritrese aan. ‘De Derg zal de Vlam Divisie terug laten komen om ons te verpletteren. Tegen een serieuze aanval zijn we niet opgewassen.’


  ‘Heb je een plan?’


  Sarah Massawa aarzelde een paar tellen voor ze besloot te antwoorden.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Over tien dagen gaat Mangestoe naar Asmara om het front en de met hem verbonden verraders te bezoeken. Op dat tijdstip willen we toeslaan. We moeten drie strategische punten veroveren: het oude Guebbi, het radiostation en de kazerne van de Vierde Divisie. We zijn hier in de stad met meer dan tweehonderd man. Binnen enkele dagen krijgen we nog versterking. Velen van ons zullen gedood worden, maar we zullen slagen. Als we maar wapens genoeg hebben. Het leger is verdeeld, vele divisies zullen overlopen. We hebben aanhangers bij de politie. Ze haten de Derg. Die heeft hun hun wapens afgenomen, omdat Mangestoe geen vertrouwen meer in hen heeft.’


  Onder het praten wond ze zich steeds meer op, haar ogen schitterden. Een echte Jeanne d’Arc in miniatuur. Malko was altijd geneigd op zijn hoede te zijn voor pasionarias, die vaak droom en werkelijkheid niet van elkaar konden onderscheiden. Maar Sarah was zeer overtuigend en hij had haar aan het werk gezien…


  ‘Je gaat toch niet vechten met dat goud bij je?’ merkte hij op. Sarah keek hem ernstig aan.


  ‘Toen ik in Eritrea vocht, was ik belast met de aanvoer van wapens. Weet u wie die aan ons verkochten?’


  ‘Nee,’ bekende Malko.


  ‘De Bulgaren!’ riep Sarah op triomfantelijke toon. ‘Ze hadden deviezen nodig. Russische wapens, onder licentie gemaakt. Ze kwamen via Addis. Ze verkochten ons nog een heleboel andere dingen ook, autobussen, elektrisch materiaal… Tot op de dag dat per ongeluk een kist, waar zogenaamd naaimachines inzaten, openging. Daarna moesten we regelrecht via Eritrea transporteren.’


  ‘En nu?’


  ‘Ik sta nog steeds in verbinding met mijn leveranciers,’ vertelde Sarah Massawa. ‘Ik was ervan overtuigd, dat ik het goud zou krijgen. Ik heb een flinke order geplaatst. Ze kennen me en hebben geaccepteerd – hetgeen een uitzondering is – dat er niet van tevoren betaald hoefde te worden. De wapens zijn met een Bulgaars schip naar Mogadishu in Somalië verzonden. Vervolgens overgeladen op kamelen, en ergens in het zuiden liggen ze op ons te wachten. Het zijn vijftienhonderd automatische wapens met munitie en antitankgeschut. Alles is ultramodern. Ik heb alles georganiseerd, zelfs de opmars naar Addis. Hiermee zullen we de Derg een verpletterende nederlaag bezorgen.’


  Ze zweeg en nam een slok van het smerige bier. Malko was bijna overtuigd. Maar het belangrijkste hing van hem af.


  ‘Ik begrijp het, Sarah,’ zei hij. ‘Zodra ik hier wegga, zal ik contact opnemen met Elmaz. Maar ik kan je niets beloven…’


  De Eritrese schudde gelaten het hoofd.


  ‘Ons lot ligt in Gods handen. Laten we proberen een paar uur te rusten. Ik zal rond tien uur proberen u weer in het centrum te brengen, als er niet te veel patrouilles zijn.’


  Van vermoeidheid begon haar stem te beven. Ze ging liggen met opgetrokken knieën en binnen een paar tellen sliep ze, met de hand op de Kalasjnikov. Malko was zo woedend, dat hij niet in slaap kon komen. Dank zij het ‘medicijn’ van Dick Bruce was de pijn een stuk minder, maar de angst verlamde zijn ademhaling. Hij zat in de val. Als hij het goud van de negus niet zou vinden, zou dat een bloedbad tot gevolg hebben. Als hij het wel vond ook. Maar dan zouden er andere mensen het slachtoffer worden… De stilte in de grot deed hem aan een graf denken. Hij kon nauwelijks geloven, dat hij zich midden in Addis Abeba bevond. Hij vroeg zich af of Dick van zijn ongelukkige avontuur op de hoogte zou zijn.


  De modderige bodem was vreselijk glibberig en bij elke stap moest Malko al zijn spieren spannen om niet weer terug te glijden. Bovendien kon hij zich alleen maar oriënteren op de geluiden, die Sarah maakte. Een kwartier daarvoor hadden ze de grot verlaten, waren de bijna drooggevallen rivier overgestoken en hadden sluipend langs krotten de heuvel, waarop een krottenwijk was gebouwd, beklommen. Langzamerhand had de stilte plaatsgemaakt voor het geluid van het verkeer. Sarah had haar Kalasjnikov verwisseld voor een automatisch Pools pistool, dat ze tussen haar riem gestoken had.


  Plotseling stonden ze op een open terrein, dat omgeven was door een hek van golfplaat.


  Sarah bleef een paar tellen op de loer liggen en stak toen rennend het veld over naar een kleine houten deur, waar ze een paar maal klopte. De deur ging op een kier open en er verscheen het gezicht van een vrouw, dat zwaar doorgroefd was. Ze had negroïde trekken, een grote knot en grote oorringen. De twee vrouwen begonnen op fluistertoon te praten. Toen stonden ze alle drie in een piepklein kamertje waar een sterke wierookgeur hing. Malko zag dat de vrouw, die hen ontvangen had, aan al haar vingers ringen had. Haar benen waren skeletachtig dun.


  ‘We zijn er,’ verklaarde Sarah. ‘U bevindt zich niet ver van de Piazza. Hier let niemand op u. Komt u morgen op hetzelfde tijdstip bij Elsi, om me te vertellen hoe de zaken staan. Neemt u geen taxi, maar gaat u lopen. Veel geluk.’


  Ze stak haar hand uit. Ze reikte niet verder dan zijn borst… Maar haar kleine lilliputhandjes hadden verbazingwekkend veel kracht. Elsi schoof het gordijn weg, waardoor een kamer zichtbaar werd, die op straat uitkwam. Het was een nauw oplopend straatje. Met een glimlach gebaarde ze hem naar buiten te gaan. Boven de deur hing groene neonverlichting. Het was een prostituee. Het hele straatje zat er vol van. Haast voor iedere deur brandde een wierookvat om de bewoners tegen boze geesten te beschermen. Een paar mannen liepen langs de huizen te slenteren en bekeken de meisjes, die in de deuropening zaten. Malko nam een herkenningspunt in zich op, een afgebroken krot, dat tussen twee andere in stond, en begon de straat af te lopen. Het stond hier vol met oude huizen met halfvergane houten veranda’s, kleine bounabetts, piepkleine eethuisjes, waar men bediend werd door een soort animeermeisjes. Het drukste plekje in Addis, dat toch tienduizend cafés telde…


  Toen hij op de Piazza aangekomen was, beneden bij het enorme gebouw van de gemeente, oriënteerde hij zich en liep weer rechtsaanhoudend verder naar beneden. Het was nu negen uur ’s avonds. Er was al veel minder verkeer. Dick Bruce woonde aan de andere kant van de King Georgelaan, ongeveer drie kilometer verder. Hij versnelde zijn pas.


  De Amerikaan had gelijk gehad: zijn maag brandde haast niet meer.


  Gelukkig viel hij in het halfduister niet zo op. Om zich moed in te spreken, begon hij te denken aan een warm bad en een schoon overhemd. De lucht was prikkelend koud en ijl. Hij moest iets langzamer gaan lopen om niet buiten adem te raken.


  ‘Malko!’


  De warmte, die in Wallela’s stem lag deed hem goed. Hij kon niet meer en verging bovendien van de honger. Hij had wel kunnen huilen van vreugde toen hij de Landrover van de Amerikaan onder een bananenboom had zien staan. Wallela was het hek komen open doen. Ze droeg een linnen mantelpakje, dat haar overdadige vormen niet kon verbergen.


  ‘Is Dick thuis?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ja, hij zal wel blij zijn. Hij was zo ongerust, hij wist niet wat er aan de hand was.’


  ‘Dat zal ik hem dan vertellen,’ zei Malko somber.


  Ineens klampte Wallela zich aan hem vast en kuste hem.


  ‘Ik was zo bang voor je gisteravond,’ zei ze. ‘Elmaz kan heel erg gevaarlijk zijn. Ze heeft zo geleden, dat ze soms niet meer weet wat ze doet. Ze wilde je echt doden, je martelen. Ik geloof, dat ze er nu spijt van heeft.’


  ‘Intussen zijn er nog veel vervelendere dingen gebeurd,’ zuchtte Malko. ‘Ze zal onaangenaam verrast zijn.’


  Dick Bruce luisterde met zijn gewone kalme gelaatsuitdrukking, alsof ze elkaar vijf minuten tevoren nog gezien hadden. Hij speelde met een klein zilveren doosje. Wallela had het jasje van haar mantelpak uitgetrokken, zodat hij haast niet naar haar kijken kon.


  Zelfs een pope zou smoorverliefd op haar worden. Ze sloeg voortdurend het ene been over het andere en dronk guder van 14%, terwijl ze erbij rookte.


  De villa was heel eenvoudig ingericht. Iconen en perkamenten lagen in alle hoeken opgestapeld.


  ‘Wat denk je ervan?’ vroeg Malko aan de Amerikaan, toen hij klaar was met zijn verhaal.


  Dick streek een tijdje door zijn baard alvorens met zijn rustige stemgeluid te antwoorden.


  ‘Elmaz is het niet geweest. Die haat de Derg te zeer. Dan blijft Teferi over. Die is er toe in staat.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘De gunsten van de Derg kopen, zodat ze hem met rust laten met zijn handel. De militairen zouden al de peper uit heel Ethiopië over hebben voor het hoofd van Sarah Massawa.’


  ‘En als het Teferi is?’ drong Malko aan.


  Dick Bruces gelaatsuitdrukking bleef vriendelijk als altijd, toen hij met zijn rustige, haast niet hoorbare stem zei:


  ‘We hebben een te belangrijke operatie in handen om risico’s te kunnen lopen.’


  Toch ging er iets van de baardaap uit, dat Malko ijskoude rillingen bezorgde.

  


  [19] meneer


  [20] vlam
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  Malko werd gewoon misselijk van het geweld in Ethiopië. Sinds zijn aankomst was het een grote orgie van afschuwelijkheden, waarbij de mitrailleur de hoofdrol speelde. De Ethiopiërs regelden al hun geschillen met een wreedheid, die geen grenzen kende. Hij observeerde Dick Bruce. Ondanks zijn vriendelijke blik, zijn beheerste stem en zijn zijdeachtige baard, ging er iets vervaarlijks van hem uit.


  De Amerikaan wreef in zijn handen.


  ‘De mensen van het EPRP hebben vertrouwen in mij,’ zei hij. ‘Ik moet dit vertrouwen rechtvaardigen. Als Teferi een verrader is, moeten we iets doen, anders denken ze dat wij hen ook verraden…’


  ‘Waar heb je Sarah leren kennen?’ vroeg Malko.


  Dick glimlachte.


  ‘Oh, een tijdje geleden in Eritrea. De Company had me te Asmara te werk gesteld.’


  ‘Asmara… daar houden jullie nu natuurlijk ook rekening mee,’ merkte Malko op.


  In Asmara was al jarenlang de meest belangrijke basis van de Amerikanen in Afrika wat betreft telecommunicatie en afluistermogelijkheden. Er waren tot nu toe zo’n 3500 ‘landmeters’ geweest van verschillende Amerikaanse inlichtingendiensten, die allemaal voor de CIA werkten.


  Dick maakte een grimas.


  ‘Oh, Asmara is niet meer zo belangrijk als voorheen. Er zijn nog maar een stuk of veertig technici. De basis zal aan het eind van het jaar wel gesloten worden. Dan zullen we een satelliet hebben voor de telecommunicatie… En wat het afluisteren van de Arabische landen betreft, de nieuwe basis in Diego Garcia is perfect. En daar is tenminste geen mens. Nee, daarom willen we niet dat de Derg omvergeworpen wordt, geloof me.’


  Hij keek op zijn horloge.


  ‘Ik geloof, dat we Elmaz maar moeten ophalen. Het is tien uur.’


  ‘Maar is dat niet gevaarlijk,’ wierp Malko tegen. ‘Als Teferi…’ Dick schudde zijn hoofd.


  ‘Elmaz is wel de laatste die Teferi zou aangeven.’


  Ze kropen met zijn drieën voorin de oude Landrover, die naar ranzige yoghurt rook. Het deed Malko plezier de warme en vlezige dij van Wallela naast zich te voelen. Zonder haar was hij nu in een pepermolen veranderd…


  Zodra de zolang het hek had geopend, doken de doggen uit het donker op. Toen de Landrover het hoger gelegen huis bereikte, stond Elmaz op het bordes te wachten. Ze was gekleed in een strakke linnen broek, een dikke trui, een lange witte sjaal en laarzen. Ze was zichtbaar verrast en reikte Malko de hand met een gemaakt lachje. Zodra ze binnen waren vroeg ze ongerust aan Dick Bruce:


  ‘Wat is er aan de hand? Ik hoorde vanavond schieten in de buurt van de Mercato.’


  ‘Dat zal ik je vertellen,’ antwoordde Dick.


  Ze gingen in de kleine salon met de kussens zitten. Het was koud. Elmaz bracht een fles Martini Bianco. Zwijgend dronken ze. Er heerste een lugubere sfeer.


  Toen begon Dick met zijn vreemde, eentonige, haast onverstaanbare stem te vertellen. Hij speelde met zijn lege glas en sprak zonder Elmaz aan te kijken en zonder zijn lippen haast te bewegen. Malko keek gespannen naar de jonge vrouw. Ze hield de lippen opeengeklemd, maar haar blik, die op hem rustte, was iets zachter. Automatisch dronk ze haar martini. Opnieuw flikkerden haar ogen boosaardig. Dick sprak over Teferi.


  ‘Als het een verrader is, moeten we hem doden!’ riep ze uit in het Engels…. ‘Nu meteen!’


  ‘Jij kent hem,’ zei Malko. ‘Wat denk je?’


  ‘Teferi is een man met eigen belangen,’ gaf Elmaz toe. ‘Hij verdient heel wat op het goud. Hij klaagt altijd over de militairen.’


  ‘Waar woont hij?’


  ‘In zijn winkel.’


  Er viel een lange stilte. Als een robot dronk Elmaz de rest van de martini op en stond op. In haar ogen lag een ijskoude blik. Ze pakte een chamaa van dikke witte wol en sloeg die om. ‘Vooruit,’ zei ze. ‘We kunnen er nog net naar toe.’


  Malko vond dit belachelijk onvoorzichtig. Maar het was onmogelijk de jonge vrouw tegen te houden.


  De Mercato leek wel een dodenstad. Slechts een enkele gedaante haastte zich in het donker. Malko was op zijn hoede. In deze verlaten omgeving vielen ze op als vliegen in de melk. Voordat ze bij Teferi kwamen passeerden ze een bounabett met rood neonlicht, waar een twintigtal mannen en hoeren dicht bijeen stonden. Een klein eilandje van leven in de uitgestrekte Mercato.


  De winkel van de handelaar in peper lag in het donker. Er zat een groot hangslot op de deur.


  ‘We zullen moeten omlopen via de binnenplaats,’ zei Dick.


  Aan deze kant was het eveneens donker. Dick Bruce klopte twee keer kort op de deur. Geen resultaat. Ze moesten gedurende vijf minuten op de deur bonzen, voordat er aan de andere kant een slaperige en ongeruste stem weerklonk.


  Zwijgend duwde Elmaz Dick Bruce opzij en zei iets met ijzige stem. Stilte. Geluid van een sleutel, die omgedraaid wordt.


  De deur ging op een kiertje open en er verschenen twee uitpuilende ogen, die Sayoen Teferi toebehoorden. Zijn gezicht verstrakte, toen hij de twee gedaanten achter Elmaz zag staan. Maar het was al te laat, want de jonge vrouw had de deur ruw opengeduwd. Toen Malko uit de schaduw te voorschijn kwam, puilden de toch al bolle ogen van de koopman bijna uit hun kassen. Zijn mondhoeken hingen omlaag en zijn huidskleur leek nog geler dan gewoonlijk. Malko keek hoe hij zijn zelfbeheersing verloor. Hij was nu zeker van zijn schuld. Maar hij wilde die bewezen zien.


  Elmaz had de koopman teruggeduwd in het vertrek, dat hem als woonkamer diende. Hier stond ook het bed, waar hij in had liggen te slapen. Teferi probeerde zich weer te herstellen, liet zwakke protesten horen en probeerde een van zijn gemene lachjes te tonen. Maar zijn blik viel steeds weer op Malko. Deze zei tegen Dick Bruce:


  ‘Vraag hem maar of hij niet een bedelaar kent, die niet helemaal goed snik is, die je volgt en aldoor de militaire groet brengt, die gekleed is in een oude militaire jas en een kaal geschoren hoofd vol schimmelplekken heeft…’


  De Amerikaan vertaalde dit langzaam, woord voor woord. Sayoen Teferi luisterde overdreven aandachtig met het hoofd een beetje schuin. Hij liet een eetlust bedervend lachje op zijn gezicht verschijnen en antwoordde breedvoerig.


  ‘Hij zegt, dat hij de man, waarvan je spreekt, wel eens ziet lopen,’ vertaalde Dick. ‘Het is een simpele ziel, die niemand kwaad doet…’


  ‘Vraag hem dan hoe het kan, dat die simpele ziel mijn Seiko om zijn pols had. Dezelfde Seiko, die hier gisteren van me gestolen is.’


  Teferi probeerde te begrijpen wat Malko zei. Zijn gezicht was vertrokken door de inspanning. Op de vraag van Dick antwoordde hij op klagerige toon. Voordat de Amerikaan het kon vertalen, stormde Elmaz op hem af met de zweep in haar hand. Niemand kon haar tegen houden. Het geluid van het leer, dat de huid deed openspringen, leek op een geweerschot.


  Sayoen deinsde achteruit en probeerde zich stuntelig te verdedigen tegenover deze orkaan. Wijdbeens in haar rode laarzen liet ze de zweep telkens weer op zijn gezicht neerkomen.


  Plotseling hield ze op en draaide zich snel naar beide mannen om. Haar borst ging hijgend op en neer, haar mond trilde, haar ogen schitterden zo erg, dat je er haast niet naar kijken kon.


  ‘Hij liegt,’ zei ze.


  ‘Laat hem het uitleggen,’ pleitte Dick.


  Elmaz gaf toe en kalmeerde wat. Op dezelfde rustige toon ging de Amerikaan verder met het verhoor, terwijl hij intussen de jammerklachten van de handelaar vertaalde.


  ‘Hij zegt, dat het joch het horloge gestolen heeft. En hij weet niet, wat hij ermee gedaan heeft.’


  ‘Waar is de jongen?’


  Dick vertaalde de vraag van Malko. Bij het zien van Teferi’s gezichtsuitdrukking, zag Malko dat hij raak geschoten had. De koopman scheen een acute aanval van geelzucht te krijgen… Hij stotterde, dat ze hem de volgende dag zouden kunnen spreken, dat hij niet wist waar hij sliep. Dick Bruce fronste zijn wenkbrauwen. Zonder een woord te zeggen verliet hij het vertrek. Malko volgde hem op de hielen, Elmaz bleef achter bij Teferi. De Amerikaan liep, op de voet gevolgd door Malko, dwars over de binnenplaats naar een kleine schuur. Op de tast opende hij de deur en vond daar de lichtschakelaar. Het felle licht van een grote kale pit verlichtte even later her en der opgestapelde zakken met peper. Dicht bij de deur lag een kind te slapen op een paar lege zakken. Hij lag in elkaar gerold. Door het licht schrok hij wakker. Het was het joch, dat Malko de neus vol met peperkorrels had gestopt. Toen hij deze herkende, dook hij ineen met een angstige uitdrukking op zijn gezicht. Hij hield een arm op zijn hoofd, alsof hij zich wilde beschermen. Dick Bruce begon met zijn altijd vriendelijke stem tegen hem te spreken.


  Hij kwam dichterbij en legde zijn hand op zijn kaal geschoren hoofd. Hij legde het joch uit, dat Malko niet gekomen was om zich te wreken of hem de hals af te snijden… Vervolgens begreep Malko aan de vragende toon van zijn stem, dat hij hem een vraag stelde. Dick vertaalde het:


  ‘Ik heb hem gevraagd, wat hij met het horloge gedaan heeft, en gezegd dat je het komt terughalen.’


  Het joch antwoordde op huilerige en tegelijkertijd verontwaardigde toon. Dick Bruce stelde zijn vraag nogmaals en de jongen gaf hetzelfde antwoord, terwijl hij nu eens op het ene en dan weer op het andere been stond te schommelen.


  ‘Hij zegt, dat Teferi hem het horloge heeft afgepakt, en dat hij het je daarom niet kan teruggeven.’


  Er viel een dreigende stilte. De Amerikaan aaide de jongen over zijn hoofd, zocht in zijn zak en gaf hem een biljet van vijf dollar. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘En wees maar niet bang.’


  Zwijgend liepen ze over de binnenplaats en traden het vertrek binnen, waar Elmaz zich met de koopman bevond. Toen Teferi het kind zag, leek het erop, dat hij een beroerte zou krijgen. Gedurende een seconde bleef hij met open mond zitten, toen begon hij hem ineens de huid vol te schelden. Het joch, dat nog geen woord had gezegd, begon te huilen.


  Dick Bruce riep de koopman tot de orde zonder zijn stem te verheffen. Maar zijn stem klonk niet meer zo vriendelijk.


  ‘Waarom noem je hem een leugenaar? Hij heeft nog niet eens iets gezegd.’


  Elmaz begreep hoe de vork in de steel zat. Al het bloed trok uit haar gezicht… Ze hief haar zweep niet op, bewoog zelfs niet, maar haar onbeweeglijkheid was veel dreigender. Sayoen Teferi viel ineens op zijn knieën, de tranen stroomden over zijn door de zweep gehavende gezicht.


  Het scherpe gehoor van Dick Bruce was nodig om de nuttige woorden op te kunnen vangen, die Teferi zich liet ontvallen in een stroom van lage tegenwerpingen en jammerklachten. Elmaz bekeek de handelaar in peper, zoals je naar een reptiel kijkt… Ze had haar beheersing weer terug. Alleen haar bleke gezicht verried haar emoties. Heel kalm stelde ze een vraag in het Amharisch. Sayoen Teferi mompelde iets onverstaanbaars.


  ‘Hij zegt, dat de militairen gedreigd hebben hem te fusilleren, als hij niet meewerkte,’ vertaalde Dick Bruce.


  In een hoekje zat het jongetje angstig ineengedoken en was getuige van de ondergang van zijn baas.


  ‘Verraadt hij ons al lang?’ vroeg Elmaz nu op een andere toon.


  Dick Bruce antwoordde zonder zijn kalmte te verliezen:


  ‘Sinds die toestand met de onwettige prijsverhogingen. Dus ongeveer vier maanden. Hij heeft beloofd de vrijheidsstrijders van de EPRP, die zich in de Mercato verborgen hielden te verraden, zo vaak als hij de kans had. De Derg had hem opgesloten in de gevangenis, die zich achter het gebouw van de OAE bevindt!’


  Hij wendde zich weer tot Teferi en vroeg hem iets in zijn eigen taal. Haast op conversatietoon. De ander knikte zonder iets te zeggen. Elmaz’ lippen vormden nog slechts een streepje.


  ‘Heeft hij het over het goud gehad?’ vroeg ze.


  De Amerikaan vertaalde het op vriendelijke toon. Teferi scheen van ellende in elkaar te storten en begon uitgebreid en verward uitleg te geven, hield op om zijn neus op te halen en zijn wonden te betten.


  ‘Hij zweert, dat hij nooit over het goud gesproken heeft noch over de CIA, dat hij onze vriend geen kwaad wilde doen, maar dat hij dacht, dat de militairen hem erg dankbaar zouden zijn, als hij hen hielp om Sarah Massawa te arresteren.’


  Ze hadden nog een uur voor de avondklok inging. Malko wisselde snel een blik met Dick Bruce. Wat moesten ze met de verrader doen? Grove executies stuitten hem altijd tegen de borst. Mensen zoals Teferi had je overal en zouden er ook altijd blijven… Die groeiden als mos onder de bomen.


  ‘Laten we gaan,’ zei hij. ‘Anders zijn we niet op tijd terug.’


  ‘Wacht even,’ zei Elmaz. ‘Wat heeft hij gedaan met het goud, dat hij van me gekocht heeft?’


  Ze herhaalde haar vraag in het Amharisch. Meteen begon de koopman druk te praten. Met trillende handen liep hij naar de muur, waarin een oude brandkast verborgen zat. Malko dacht even dat hij hem niet zou kunnen openen, zo trilden zijn handen op het slot. Hij zat daar met de rug naar hen toegekeerd in een houding, die eigenlijk nogal potsierlijk was. Zijn achterwerk omhoog, als een moslim die in gebed verzonken is.


  Toen hij weer opstond hield hij in zijn rechterhand een linnen zak, die wel vijftien kilo moest wegen. Want hij had nogal wat moeite met het versjouwen van het ding.


  Hij deed een paar stappen naar voren en zette de zak voor Elmaz’ voeten neer, toen deed hij een stap terug en keek stiekem of zijn offer op de juiste waarde geschat werd… Het joch zette grote ogen op. Hij verdiende maar tien dollar per maand…


  Elmaz scheen het goud niet te zien. Haar ogen staarden naar de weke mond van de koopman. Toen kwam er heel langzaam, alsof zich een idee vormde in haar hersens, een flauw glimlachje om haar lippen. Op vlakke toon richtte ze zich tot Teferi. Deze scheen verbaasd te zijn, en protesteerde met dringende stem. Ongelovig en angstig. Toen verloor Elmaz haar geduld. Ze sprak nu op snijdende toon en zwiepte met haar zweep.


  Sayoens onderkaak zakte naar beneden. Hij stamelde. Toen Dick Bruce zich tot Malko wendde om het te vertalen, kwam het hem voor dat er pretlichtjes in de ogen van de Amerikaan blonken. ‘Ze wil, dat hij al het goud, dat in de zak zit, opeet,’ zei hij op cynisch geamuseerde toon. ‘Dat zal hem zwaar op de maag liggen…’
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  In een paar seconden had de afschuw heel het gezicht van Sayoen Teferi veranderd. Met open mond staarde hij Elmaz aan meteen uitdrukking, waaruit zowel verbijstering als doodsangst spraken. Hij trok een grimas, die onder andere omstandigheden voor een glimlach had door kunnen gaan en deed een stap achteruit, alsof de zak met goud een gevaarlijk reptiel was. Elmaz wendde zich tot Dick Bruce:


  ‘Zet u dat onderkruipsel in een zak.’


  Met een onbewogen gezicht raapte Dick Bruce een lege zak van de vloer op en liep op de koopman toe. Alsof het een formaliteit van geen enkel belang gold, rolde hij de randen op, liet Teferi erin stappen en duwde hem naar beneden, zodat hij neerhurkte. Hierna trok hij de zak omhoog, zodat het lichaam van de man er tot aan zijn nek in gevangen zat. Teferi had zich helemaal niet verzet. Hij jammerde alleen maar en spartelde af en toe tegen. Hij geloofde niet, dat Elmaz haar bedreiging ten uitvoer zou leggen.


  Malko geloofde er ook niet in.


  Ineens keerde Elmaz zich om naar het jongetje. Nauwelijks was ze uitgesproken of hij haastte zich een stuk touw, dat op de vloer rondslingerde, op te rapen en er een lus in te leggen, die hij om de nek van zijn baas legde, zodat de zak goed dicht kwam te zitten om zijn hals.


  Alleen het hoofd met de bolle ogen stak nu nog uit de zak. Malko dacht, dat het nu wel menens werd. Het kind zou zich niet aan dit spelletje gewaagd hebben, als hij er niet zeker van was dat zijn baas zich niet meer zou wreken… Teferi begon nog luider te jammeren. Elmaz had in de troep een soort grote lepel gevonden, die diende om de peper af te wegen. Ze hurkte neer en opende de zak met goudpoeder.


  Ze stak de lepel erin en haalde hem eruit gevuld met een klein bergje goudpoeder. Ze wierp de jongen een bevel toe, die zich haastte dit uit te voeren. Met zijn kleine handjes kneep hij de neus van de koopman dicht, totdat deze bijna stikte. Zijn ogen puilden uit. Elmaz’ hand schoot naar voren als een slang en goot de inhoud van de lepel in de geopende mond. Het ging zo snel, dat het een goochelaarstruc leek. De lepel was leeg en Elmaz dook alweer in de zak met goudpoeder.


  Sayoen Teferi kreeg een vreselijke hoestbui, waardoor de hele zak schudde. Zijn ogen leken uit hun kassen te komen, hij stikte bijna. Toen hij zijn mond opende om lucht te happen, gooide Elmaz er met een vlug gebaar minstens honderd gram goudpoeder in. De koopman kreeg weer een vreselijke hoestbui, het speeksel liep over zijn kin, een gouden slijmspoor als van een luxe slak. Hij stak een dikke tong uit zijn mond, die ook goudkleurig was. Als het allemaal niet zo verschrikkelijk was, zou het wel een komische scène hebben kunnen zijn… De arme drommel met al dat goud in zijn maag, kreeg het nu echt benauwd. Wanhopig probeerde hij zijn handen uit de zak te bevrijden, zonder daarin te slagen. ‘Voorzichtig, hij gaat dood!’ protesteerde Malko.


  Hij deed een stap naar voren om Elmaz te verhinderen door te gaan. Maar Dick Bruce greep hem vriendelijk doch beslist bij de arm.


  ‘Laat haar,’ fluisterde hij. ‘Ze zou het niet begrijpen. En in ieder geval kan hij niet blijven leven.’


  De hand, die hem tegen hield, liet hem niet los. Beetje bij beetje kwam Dick Bruces ware aard boven. Een kille geheimagent, die als een computer in elkaar zat. Hij was geprogrammeerd op het goud. Malko probeerde niet toe te geven aan zijn walging. Elmaz wachtte tot het hoesten wat minder werd. Teferi opende zijn mond om een smeekbede tot hen te richten, meteen werd de mond genadeloos gevuld… In een spiegel aan de muur zag Malko Elmaz’ wrede en gedecideerde gelaatsuitdrukking. Er was ook iets troebels in haar blik. Sayoens dikke lippen zaten onder het goud en speeksel. Elmaz wachtte met de Iepen in de aanslag, als een schorpioen die op het punt staat aan te vallen. De jongen hoefde niet eens meer te helpen.


  Nogmaals verdween er een lepel goudpoeder in zijn mond. Het goud vormde een dun laagje op zijn tanden en zijn gehemelte. Aan het kloppen en zwellen van de halsslagader en de ogen, die glazig werden, besefte Malko dat de dikke man bezig was te stikken. Onvermoeibaar ging de hand van de zak met goud naar de mond, die nu open bleef staan. De stilte werd alleen verbroken door het gerommel in de ingewanden en de laatste wanhopige bewegingen van de koopman. Dicks rechterhand omklemde nog steeds zijn arm. Elmaz zat daar als een duivelse robot, die de dood met kleine beetjes toediende. Haar gezicht stond streng als van een priesteres van een heidens en wreed geloof.


  Nu liep er een spoor van goud over zijn kin, zijn hals en over de zak zelf, waarin de schilfertjes volledig verdwenen.


  Plotseling kreeg Sayoen Teferi een vreselijke hikaanval, gevolgd door een hoestbui, waardoor een wolk van goudschilfertjes in de kamer terecht kwam. Met zijn mond wagenwijd open probeerde hij wanhopig wat lucht te krijgen, terwijl de kleine metaalschilfertjes in zijn longen terecht kwamen. Elmaz profiteerde nogmaals van deze gelegenheid. Maar het was de laatste keer. Teferi spuwde het goud niet eens meer uit… De zak scheen haast open te barsten, toen hij een uiterste poging deed om zich te bevrijden. Toen zakte zijn kaak ineens omlaag en draaiden zijn ogen weg. Ineens viel er een stilte in het vertrek. Zwaar en ondraaglijk. Elmaz stond langzaam op en veegde de schilfertjes van haar pantalon.


  ‘Heel lang geleden,’ zei ze, ‘werden op deze manier de slaven gestraft in de mijnen van koning Salomo, als ze gestolen hadden.’


  ‘We moeten weg,’ zei Dick Bruce nog altijd even rustig. ‘Het is half twaalf.’


  Elmaz draaide zich om en verliet het vertrek; ze liet de zak met goud achter. Er zat nog voor een klein fortuin aan goud in. Malko verliet als laatste de kamer na een blik geworpen te hebben op de terechtgestelde. Het joch probeerde zich zo klein mogelijk te maken in een hoek. Buiten was het koud en de sterren flonkerden. Zoals altijd hoorden ze overal honden blaffen, hetgeen de omgeving nog onheilspellender maakte. Zwijgend liepen ze door de straatjes van de verlaten Mercato.


  ‘Het is te gevaarlijk om naar Elmaz toe te gaan,’ verkondigde Dick Bruce. ‘Naar mij toe kan ook niet. Maar ik heb de sleutel van een appartement van een vriend. In een van de bungalows van het Ghion hotel. Dat is beschermd door diplomatieke onschendbaarheid. Ik zal jullie daarnaar toe brengen.’


  Niemand protesteerde. Elmaz was volkomen uitgeblust, alsof het gebeurde al haar energie verbruikt had. Twintig minuten later stopte de Landrover in de tuin van het hotel, voor een kleine bungalow. Bij de ingang stonden drie kebele bewakers[21] in kakipakken met rode banden om hun arm. Ze keurden hen geen blik waardig. Op een heel groot koperen bord op de deur stond: THIS PLACE IS PROTECTED BY DIPLOMATIC IMMUNITY.


  Ze gingen met zijn vieren naar binnen. Ze kwamen in een grote kamer, die uitkeek op een tuin. Verder was er nog een slaapkamer.


  Elmaz liet zich op de divan vallen. Wallela wist een fles te vinden in de bar en schonk iedereen in. Malko dronk zijn glas in één teug leeg en kreeg meteen een hoestbui. Het was haast pure alcohol. ‘Het is katikala,’ legde Dick uit. ‘Drie glazen van dat spul en je ligt onder de tafel.’


  Elmaz had haar glas meteen leeg gedronken, alsof het melk was. Malko zag hoe zij haar handen tot vuisten balden om te voorkomen dat ze trilden… Wallela schonk haar, toen ze een teken gaf, nog eenzelfde hoeveelheid van dit plaatselijke gif in; Dick had zijn glas half geledigd en scheen in meditatie verzonken. Malko ging naar hem toe.


  ‘We zitten in de problemen,’ zei hij…


  De Amerikaan knikte bevestigend. Fatalistisch.


  ‘Tot onze nek. Maar we konden haar niet tegen houden. Je kent deze meisjes niet.’


  ‘De militairen zullen morgenochtend wel bij Elmaz op de stoep staan.’


  Dick Bruce streek door zijn zijdeachtige baard.


  ‘Dat is niet zeker. Teferi laat hen koud. Misschien hebben ze zin om Elmaz lastig te vallen, maar ze moeten aan het goud denken. Dat willen ze ook bemachtigen. Ze hebben het ook nodig om er met cashgeld wapens van te kunnen kopen bij neutrale landen.’


  ‘Sarah heeft het ook nodig,’ merkte Malko op. ‘En bovendien hebben wij haar aangezet tot een bloedbad.’


  Hij dacht met tederheid aan de kleine Eritrese met haar Kalasjnikov, die groter was dan zijzelf. Dick zei vermoeid:


  ‘Ik weet het. Daarom ben ik straks niet tussenbeide gekomen.’


  Elmaz scheen te slapen, maar ze had haar ogen nog open. Wallela had een plaat opgezet met Ethiopische muziek, waardoor hun gesprek niet te volgen was voor derden. Malko voelde zich bitter en machteloos. Hij zat in een impasse.


  ‘Wist Sayoen Teferi niets?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei Dick. ‘Anders was het al tijden geleden gestolen. Ik heb de negus gekend. Hij was vreselijk wantrouwend. Je kunt er zeker van zijn dat hij alle mogelijke voorzorgsmaatregelen heeft genomen. Trouwens het is nu al twee jaar geleden. Goed, nu ga ik naar bed. Ik ben nog net op tijd. Vanavond kunnen we niets meer doen. Wanneer zie je Sarah weer?’


  ‘Morgen.’


  De Amerikaan glimlachte koud.


  ‘Ik hoop, dat er een morgen zal zijn.’


  Hij riep iets in het Amharisch tegen Wallela. De jonge vrouw antwoordde hem zonder van plaats te veranderen. Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Ze wil hier blijven. Tot morgen. Ga niet naar buiten, zolang ik nog niet terug ben. Als er gebeld wordt, doe dan niet open. Neem de telefoon ook niet op.’


  Bemoedigend… Ze hoorden hoe het geluid van de Landrover steeds zwakker werd. Malko keek naar de twee vrouwen, die zachtjes met elkaar spraken. Het leek wel, of ze ruzie hadden. Elmaz ging door met drinken. Wallela stond op en nam Malko bij de hand.


  ‘Kom, we gaan slapen, zij wil alleen blijven.’


  Malko volgde haar. De kamer had tot zijn verbazing een groot hemelbed en een hemelsblauw plafond, waar sterren op geschilderd waren! Wallela deed de deur dicht en begon zich uit te kleden. Hij zag haar in een reusachtig grote bruine spiegel, die een hele muur in beslag nam.


  Haar witte jurk viel op de grond met het zachte geluid, dat zijde maakt. Wallela draaide zich om, geheel naakt, op haar Italiaanse slippers na. Haar prachtige borsten hingen ietwat, maar dat gaf ze nog meer charme. Het zwarte oerwoud van haar buik torende hoog boven haar lange vlezige dijen uit.


  Alsof ze haar hele leven het bed met hem gedeeld had, strekte Wallela zich op het bed uit, met één voet nog op de grond. Ze keek hoe Malko zich verder uitkleedde. Ze rekte zich met een sensueel gebaar uit en strekte haar been, zodat ze met haar teen over de ontblote buik van Malko kon wrijven. Zonder hem aan te kijken, vroeg ze op zachte toon:


  ‘Weet je waar ik zin in heb?’


  Dat kon hij wel raden. Hij gleed langzaam op haar en penetreerde haar meteen met één lange stoot, waardoor ze tegen elkaar aangeklemd lagen. Wallela bedreef de liefde zonder veel hartstocht, maar heel sensueel. Ze kreeg heel snel een orgasme, wat Malko teleurstelde. Na deze enerverende avond had hij wel wat afleiding nodig. Zachtjes liet hij zich naast Wallela glijden en begon haar te strelen. Toen hij voelde dat ze weer naar hem begon te verlangen, duwde hij zacht op haar heupen zodat ze zich zou omdraaien.


  Ze spartelde tegen.


  Omdat hij dacht dat ze er een spelletje van wilde maken, draaide hij haar met geweld om met haar neus in het bont. Maar toen hij haar zo wilde penetreren wist ze ineens weg te schuiven en hij hoorde haar in het Italiaans mompelen:


  ‘Peccato, peccato!’[22]


  Dit kwam zo onverwachts, dat hij het bijna uitschaterde. Zonder aan te dringen, liet hij haar zich omdraaien en zich in zijn armen nestelen.


  ‘Dat moet je niet van me verlangen,’ mompelde ze. ‘Dat is niet goed. Het geloof verbiedt het.’


  ‘Maar ik wilde niet…’


  ‘Oh, nee, natuurlijk niet,’ zei ze met afschuw in haar stem, ‘maar de liefde moet bedreven worden met de gezichten naar elkaar toe, niet zoals de beesten.’


  Malko wilde haar eigenlijk vertellen, dat dat van tijd tot tijd toch erg prettig is, maar er zijn vooroordelen waartegen je moeilijk in kunt gaan… Toen zij zag hoe het met hem gesteld was, trok ze hem op zich. Dat was geen zonde…


  Ze bleven zo op het bed liggen in het dansende licht van de kaarsen… Ineens werd Malko, die ingedut was, weer wakker. Een hand gleed zacht tussen hun lichamen in, ter hoogte van zijn buik. Hij had eventjes nodig om na te gaan, dat de twee armen van Wallela om zijn hals geslagen waren… Ze sliep niet, want hij voelde hoe ze haar buik introk om het de vreemde hand makkelijker te maken tussen hen in te komen. Malko kon nu een gestalte onderscheiden, die naast hen op de rand van het bed zat.


  Elmaz had haar rode laarzen en haar linnen broek aan, maar boven de gordel droeg ze niets, behalve haar lange zwarte haar. Malko bleef onbeweeglijk liggen, terwijl hij zich afvroeg wat er ging gebeuren… De hand bleef over zijn buik glijden en raakte even zijn geslacht aan. Op deze onwelvoeglijke handeling reageerde hij meteen, hetgeen de hand toch niet kon ontgaan. Het bloed klopte aan zijn slapen. Maar de hand ging verder, ontweek met opzet zijn geslacht en tastte verder naar beneden.


  Ondanks zijn altruïsme was Malko teleurgesteld. Haast beledigd. Wallela begon nu te reageren, zachtjes kronkelde ze onder hem. Zijn ogen waren nu aan het donker gewend. Elmaz was nu naast hen komen liggen. Ze vleide haar heupen tegen hen aan. Hij legde zijn hand op haar rug en gleed naar beneden naar haar fraaie rondingen. Maar ze huiverde en verstijfde. Malko hield op haar te strelen. Hij vroeg zich af wat Elmaz wilde. Er was nog geen woord gesproken. Nu werd de hand tussen hen in actiever en ging met regelmatige bewegingen op en neer. Malko liet zich beleefd opzij glijden om zijn plaats af te staan aan de indringster… Maar onmiddellijk gleed de andere hand van Elmaz ook tussen hen in en greep zijn geslacht beet. Het was zo onverwachts, dat hij bijna meteen klaar kwam.


  Hij moest denken aan het lijk met de mond vol goud om zijn zelfbeheersing niet meteen te verliezen. Het was voor het eerst dat hij op een dergelijke manier de liefde bedreef. Het was niet vulgair of smerig, maar een soort ritueel. Nu lag Wallela onder hem te kreunen. Hij voelde hoe ze haar buik steeds sneller introk bij het naderen van het orgasme. De andere hand hield zijn geslacht nog steeds stevig vast. Elmaz’ hoofd stootte tegen hun hoofden aan, hij rook de alcohol in haar adem en voelde een zachte hete tong. Maar het was niet zijn mond, die ze zocht. Haar tong verdween in Wallela’s mond met een haast wanhopig gekreun. Een jammerklacht.


  Heel even maar, want Wallela kwam klaar. Haar hele onderlijf schokte. Toen gebeurde er iets heel vreemds. De hand, die zijn geslacht omsloot, duwde dit naar beneden naar Wallela’s geslachtsdeel dat hem gedeeltelijk in zich opnam, terwijl Elmaz het onderste gedeelte nog vast had.


  Dit werd Malko te veel. Meteen stortte hij zijn zaad in haar. Tegelijkertijd trok Elmaz zich terug, alsof ze teveel was. Ze stond op en ging naar de andere kamer.


  ‘Je moet het haar niet kwalijk nemen,’ zei Wallela. ‘Ik heb toch al verteld, dat ze besneden is. Er zijn gewoon bepaalde pleziertjes, die ze via mij beleeft. Alles gebeurt bij haar in haar hoofd.’


  Ze bleven naast elkaar liggen en sliepen zo in.


  Elmaz had haar haar opgestoken en scheen op het punt te staan te vertrekken. Ze was Malko komen wekken.


  ‘Moet u eens luisteren,’ zei ze tegen Malko.


  Malko wachtte gespannen af. Wat wilde ze? Ze had vast niet veel geslapen, want ze zag er moe uit met dikke wallen onder haar ogen.


  ‘Ga je gang,’ zei hij, nog niet helemaal wakker.


  ‘Ik heb een belangrijke beslissing genomen,’ kondigde Elmaz aan. ‘Wat dan?’ vroeg Malko, wiens hart plotseling als een razende tekeer ging.


  ‘Ik zal u helpen het goud te bemachtigen,’ kondigde ze aan.


  Het was haast te mooi om waar te zijn.


  ‘Waarom?’ vroeg hij.


  Ze ging met haar tong langs haar lippen.


  ‘Om Teferi. De militairen weten nu te veel. Ik zou mezelf doden, als zij door mijn Schuld dat goud in handen krijgen. Dan kunt u het beter hebben. Ik ben er nu van overtuigd, dat u geen avonturier bent, dat u het werkelijk zult gebruiken om wapens van te kopen. Als het de bedoeling is, dat Mangestoe daarmee gedood wordt, zou niets me meer plezier doen…’


  Malko was nu klaar wakker.


  ‘Waar is het?’ vroeg hij. ‘Waar is het goud?’

  


  [21] wijkbewakers


  [22] Zonde, zonde!
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  ‘Het goud?’ zei Elmaz. ‘Ik weet echt niet waar het is.’


  ‘Wat?’ verbaasde Malko zich, plotseling weer op koude toon, ‘maar je zei net, dat…’


  ‘Dat ik u zou helpen het op te sporen. Dat klopt. Maar ook al zou men me in mootjes hakken, dan zou ik nog niet kunnen zeggen waar het is. Het wordt me gebracht en ik ga het regelmatig halen. Bij iemand die in Addis woont. Ik weet dat hij ook slechts een tussenpersoon is. Ik zal nu naar hem toegaan om ervoor te zorgen dat hij me in contact brengt met de volgende tussenpersoon.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Een Zweedse dominee. Jorgensen. Hij houdt zich bezig met een radiostation van de Lutherse kerk. Het is even buiten de stad, achter het ziekenhuis van prinses Tsihal. In ieder geval wil ik Addis verlaten. Ik ben bang. Ik weet dat er vluchtroutes zijn via de woestijn naar Djibouti. Ik zal proberen een beetje goud mee te nemen.’


  ‘Waarom heb je dat niet veel eerder gedaan?’


  Ze zuchtte.


  ‘Oh, om verschillende redenen. Ik woonde bijzonder prettig in mijn huis… en eigenlijk ben ik altijd een beetje huiverig geweest om in het buitenland te gaan wonen. Maar nu…’


  Ze speelde met haar witte sjaal, haar ogen stonden vol tranen. Duizenden vragen lagen Malko op de lippen.


  ‘Hoe is het mogelijk, dat in die twee jaar niemand achter het geheim van dat goud gekomen is?’ vroeg hij.


  Ze glimlachte triest.


  ‘De negus was heel voorzichtig en geheimzinnig. Tijdens zijn leven heeft hij iedereen, die teveel wist van de schat, geëlimineerd. Alleen een handvol vertrouwelingen waren op de hoogte. Velen van hen hebben het geheim in het graf meegenomen, toen ze geëxecuteerd werden door de Derg. De overigen vormen een soort geheim genootschap, waarbij de leden elkaar tot de dood helpen. De zwakkeren, zoals ik, die onder marteling zouden kunnen spreken, wordt niets verteld. Zodat ze ook niets kunnen zeggen… Ik ken een man, die zelfmoord gepleegd heeft door met zijn hoofd steeds op de grond van zijn cel in het oude Guebbi te stoten, omdat hij bang was te gaan praten. Toch wisten de militairen niet eens, dat hij iets wist…’


  Ze bleven enkele ogenblikken zwijgen. In de zitkamer had Wallela muziek opgezet. Een stralend zonnetje scheen op de bananenbomen en de rozen in de kleine tuin.


  ‘Ik ga naar Jorgensen toe,’ zei Elmaz, ‘daarna kom ik hier weer terug. Dan zal ik zeggen, wat ons te doen staat. Intussen gaat Wallela bij mij thuis een paar spullen ophalen. Waar ik ook naartoe zal gaan, ze gaat met me mee. Tot straks.’


  Ze stond op en maakte een gebaar of ze hem een hand wilde geven, toen kuste ze hem op zijn mondhoek. Wallela stond al te wachten, ze had zich zelfs opgemaakt. Malko zag de twee vrouwen met lede ogen vertrekken. Hij had niet veel bondgenoten in deze vijandige stad. Bij de gedachte aan hetgeen hij Sarah Massawa zou kunnen vertellen fleurde hij op. Maar er bleven nog heel wat obstakels over, die uit de weg geruimd moesten worden, voordat ze het goud van de negus in handen zouden hebben. Hij deed de ketting op de deur en besloot een bad te nemen. Dit was zo’n beetje het enige zinvolle wat hij kon doen.


  Malko schrok op toen er zachtjes op de glazen openslaande deur geklopt werd. Pas toen hij Dick herkende begon zijn hart weer rustiger te kloppen. De Amerikaan glipte naar binnen, even ondoorgrondelijk als altijd, maar Malko werd getroffen door de uitdrukking van zijn ogen. Nog vóór hij een woord gezegd had, wist hij het al.


  ‘Ze hebben Wallela gearresteerd,’ deelde de Amerikaan op matte toon mee. ‘Ze hebben haar meegenomen naar de garage van de politie, maar ze zal uitgeleverd worden aan de Vierde Divisie om ondervraagd te worden. Je kunt hier niet blijven.’


  De ene vraag na de andere drong zich aan Malko op. Dit was een ramp. Hij nam het zichzelf kwalijk, toen hij vroeg:


  ‘En Elmaz?’


  Dick schudde zijn hoofd.


  ‘Ik weet niet waar ze is.’


  ‘Ik wel,’ zei Malko. ‘Ze komt straks weer hier.’


  Snel bracht hij Dick Bruce op de hoogte. De Amerikaan had geen rust meer. Hij duwde Malko naar de glazen deur.


  ‘Kom mee, mijn auto staat in de Ras Desta. We zullen proberen bij het radiostation te komen.’


  ‘Maar als Elmaz nu intussen terugkomt?’


  Dick Bruce schudde zijn hoofd.


  ‘Pech gehad. We kunnen het niet riskeren nog langer hier te blijven.’


  Malko was wel genoodzaakt hem te volgen. De koude logica van de Amerikaan verafschuwde hij. Elmaz was nu niet meer een onmisbare pion. Dus zij kon opgeofferd worden…


  Het deed hem goed weer te lopen en mensen om hem heen te zien. Toch voelde hij zich beter op zijn gemak in de oude Landrover. ‘Wat is er sinds gisteravond gebeurd?’ vroeg hij. ‘Hoe komt het dat je ervan op de hoogte bent?’


  Dick Bruce graaide nerveus door zijn baard.


  ‘Ik heb een vriend, die bij de CID[23] zit, en die heeft het niet zo op de Derg begrepen. De politie is belast met het aanhouden van mensen. Daarna leveren ze de mensen over aan de Vierde Divisie, aan sergeant Tacho. Door het goud bij Teferi is alles aan het rollen geraakt. Ze zoeken Elmaz en u. Ook ik ben niet veilig. Ze hebben Wallela alleen maar gearresteerd vanwege het feit, dat het een vriendin van Elmaz is.’


  Een koude rilling liep langs Malko’s rug. Daar had je het dan. De poppen aan het dansen. Voor het eerst had Dick Bruce zijn kalmte verloren. Hij reed nerveus en wierp voortdurend een blik in de achteruitkijkspiegel. Ze reden al vijf minuten door de oostelijke buitenwijken van Addis. Toen zag Malko ineens de mast van een radiozender opduiken onder aan een heuveltje.


  ‘We zijn er,’ kondigde Dick aan.


  Ze reden zonder moeilijkheden langs de bewakingspost en reden omhoog te midden van bloembedden, die rond lieflijke kleine plattelandshuisjes lagen. In het grasveld van het vierde huisje stond een houten bord, waarop ‘D. JORGENSEN’ stond.


  ‘Blijf hier wachten,’ vroeg Malko, ‘Je weet maar nooit…’


  Dick Bruce bleef in de auto zitten, hij liet de motor draaien. Malko belde aan. Hij hoorde zware voetstappen naderen en de deur werd geopend door een dikke vijftiger, wiens ogen verscholen gingen achter een bril met gouden montuur.


  ‘Dominee Jorgensen?’


  ‘Ja, dat ben ik? Wat…’


  Malko stapte resoluut naar binnen.


  ‘Ik ben een vriend van Elmaz,’ zei hij. ‘Ik weet, dat ze bij u geweest is. Is ze nog hier? De politie zoekt haar…’


  ‘Mijn God!’


  Een radeloze angst weerspiegelde zich in zijn blik. Hij keek Malko onderzoekend aan.


  ‘Hoe heet u, mijnheer?’


  ‘Prins Malko Linge.’


  Dominee Jorgensen knikte.


  ‘Inderdaad heeft ze me gezegd, dat u misschien langs zou komen. Ze heeft Addis verlaten, tenminste als dat gelukt is. U kunt haar vinden in Awasa, in het Bellevue hotel.’


  ‘In Awasa. Waar ligt dat?’


  De dominee liep naar een kaart, die aan de muur was geprikt en wees met zijn vinger een rode stip aan, die ten zuiden van Addis lag.


  ‘Hier, driehonderd kilometer van Addis vandaan.’


  ‘Maar wat doet ze daar?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei de dominee.


  Malko probeerde zijn blik op te vangen.


  ‘Meneer Jorgensen,’ zei hij, ‘ik weet dat u regelmatig goud gaf aan Elmaz, evenals aan Chewaye. Is het in verband met het goud, dat ze daarnaar toe is?’


  Dominee Jorgensen knipperde met zijn ogen. Hij had zijn vinger nog op de kaart. Langzaam zakte zijn arm, hij keek Malko aan en zei in één ademstoot:


  ‘Ja, maar dat moet u niemand vertellen. Het zijn beesten. Gisteren hebben ze weer een tiental mensen gedood op de Mercato. Er is een massagraf ontdekt met de lichamen van vijfentwintig studenten op de weg naar Debre Zeit. Ze hebben honderden Danakil vermoord vorige maand. Elke zondag worden in de buurt van het oude vliegveld mensen opgehangen. Ze maken elkaar af. (Hij wees naar een telefoon, waar vreemd genoeg een soort hoes om zat.) Ziet u die telefoon? Ze kunnen daarmee alles horen, wat er in een kamer gezegd wordt, zelfs als de hoorn erop ligt. Daarom heb ik die hoes erom gedaan. Gelukkig verstaan degenen die afluisteren alleen Amharisch…’


  Dit was terreur in de ruimste zin van het woord. Een plaag, die ieder aanstak. Die vooral op ieder drukte… Malko keek naar de bloembedden en de vertrouwen inboezemende figuur van de dominee, die ineens gekrompen scheen te zijn. Hij stak zijn hand uit naar Jorgensen.


  ‘Dank u,’ zei hij.


  De dominee bracht hem meteen naar de deur, met een bijna verdachte haast. Hij duwde hem bijna naar buiten.


  ‘Moge God u bijstaan,’ sprak hij ten afscheid.


  De deur sloeg achter Malko dicht. Alweer een toevluchtsoord minder. Hij hoopte maar, dat Elmaz door de mazen van het net gekomen was. Dick Bruce reed al weg, toen hij nog één voet op de grond had. Malko vertelde hem hoe hij was ontvangen door de dominee. De Amerikaan reed zo hard mogelijk.


  ‘We moeten Sarah waarschuwen,’ zei Malko. ‘Ik heb over een half uur met haar af gesproken.’


  Het was iets over half vijf. De zon begon al achter de bergen te zakken.


  ‘Uitstekend,’ stemde Dick toe, ‘ik zal je dicht bij de Piazza afzetten. We treffen elkaar om half zes weer bij het Itege hotel, in de Omar Khayyâmstraat. Er is daar een achteruitgang, die uitkomt via de achtertuin op de meer naar beneden gelegen Mahatma Gandhistraat. Ik moet een dringende zaak regelen. Kijk maar.’ Hij wees naar de benzinemeter, die op nul stond.


  ‘De benzine is op de bon hier in Addis,’ legde hij uit. ‘Ik moet zien dat ik genoeg op de kop kan tikken om in Awasa te komen. Daar heb ik wel een uur voor nodig.’


  ‘Hoe komen we de stad uit? Alle wegen zullen wel afgezet zijn…’


  ‘Met de Rover kunnen we kleine weggetjes nemen, die niet bewaakt worden, alleen de hoofdwegen zijn afgezet.’


  Vijf minuten later stopte de Landrover op de hoek van de Haile Selassielaan. Malko begaf zich onder de menigte. Het waren voornamelijk vrouwen, die stonden te watertanden voorde etalages van juweliers, waar vooral veel byzantijnse kruisen in lagen. Het begon donker te worden.


  Via kleine steegjes liep hij om de Piazza heen. De groene en rode neonlichten van de bounabetts waren al aan. De meisjes van plezier staken hun wierookvaten aan. Hij liep naar beneden via de nauwe Omar Khayyâmstraat. Tweehonderd meter verder kwam hij bij de deur van Elsi en zijn hart sloeg over van schrik. Het neonlicht was niet aan en de deur was gesloten.


  Malko had het gevoel, dat zijn mond kurkdroog werd. Automatisch liep hij de straat verder uit, terwijl hij bij elk neonlicht goed oplette. Maar geen van de gezichten, die hij zag, leek op dat van Elsi. Hij kwam aan het eind van de straat, keerde om om weer naar boven te lopen en veranderde toen van gedachten. Hij moest wachten. Misschien was Elsi ergens opgehouden. Hij stak over en ging de eerste bounabett, die zich aan de rechterkant bevond, binnen. Het was een klein etablissement, waar een aantrekkelijke caissière troonde en drie meisjes.


  Een van hen kwam de bestelling opnemen. Een tala[24. Ze verwijderde zich zonder verder aan te dringen. In deze bounabetts had de klant de keus alleen te blijven of een meisje uit te nodigen. Of zelfs de caissière na sluitingstijd. De meisjes kregen een klein salaris, waardoor het een eerbaar beroep was. In een hoek zat een Ethiopiër alleen te drinken… Het was geen vrolijke bedoening.


  Malko had wel zin gehad in koffie, maar dat was nu net het enige, dat in deze koffiehuizen niet geserveerd werd… of het moest voor heel goede klanten zijn, met heel het ritueel, waarbij de koffie in bijzijn van de klant gemalen wordt… Hij nipte aan het vieze bier, steeds meer in gedachten verzonken.


  Plotseling viel het hem op, dat het meisje achter de kassa hem heel vreemd zat aan te kijken. Hij betaalde en ging weg. De hele wijk zou wel vol zitten met verklikkers.


  Hij rilde van kou. Ineens dook er een gestalte uit het duister voor hem op, die op hem af kwam rennen. Hij wilde de gestalte ontwijken, toen hij de grote oorringen en de magere benen zag.


  Het was de vriendin van Sarah Massawa: Elsi.


  Ze boog stijfjes haar hoofd en stak haar hand uit, toen begon ze een heel verhaal af te steken, waarvan hij geen syllabe begreep. Toen hij ‘Sarah’ zei, legde ze meteen haar vinger op haar lippen. Een hopeloze zaak. Ze scheen doodsbenauwd te worden bij het noemen van de naam van de opstandelinge. Tenslotte pakte ze hem bij de arm en nam hem mee naar haar huis. Het rook er naar oude wierook. Naast het bed, waar ze ‘ontving’ prijkte een foto van haar ouders… Nadat ze hem op een stoel gepoot had, ging ze weg. Malko begon nu toch nieuwsgierig te worden. Er was vast iets gebeurd. En het werd steeds later… Over tien minuten had hij met Dick Bruce afgesproken. Als hij die misliep, wist hij niet waar hij de Amerikaan moest terugvinden. Hij werd steeds ongeruster, wachtte nog vijf minuten en verliet toen het vertrek.


  Hij moest in ieder geval Dick Bruce waarschuwen. De straat liep zo steil, dat hij buiten adem bij het Itege hotel aankwam. Nergens een Landrover te zien.


  Malko stak de binnenplaats over en ging het gebouw binnen. Een ouderwetse hal, daarachter salons, met een grote trap van acaciahout, die op een galerij op de eerste etage uitkwam. Het leek een Amerikaans huis uit 1890… Hij liep verder door en ontdekte bungalows, die in een schuin omlaaglopende tuin lagen. Aan het eind van de tuin was een muur. Malko ging de bar binnen en bestelde koffie. Er was verder niemand.


  Hij zat nog geen vijf minuten, toen hij haastige voetstappen in de hal hoorde. Twee mannen verschenen in de deuropening van de bar. Ze waren jong, nogal slecht gekleed en hun gezichten stonden gespannen. Een van hen wenkte Malko met een gebiedend gebaar, alvorens te verdwijnen.


  Wat kon dat betekenen? De barman deed alsof hij niets gezien had. Hij stond op, legde twee dollarbiljetten neer en liep de hal in. Daar stonden de twee onbekenden, die de ingang in de gaten hielden. Toen ze Malko zagen, begonnen ze wild te gebaren, alsof ze wilden zeggen, dat hij zich moest haasten.


  De onbekende, die al half in de draaideur zat, sprong ineens achteruit.


  De ander dook meteen op de grond en stak zijn hand in zijn jasje. Toen hij hem weer te voorschijn haalde, hield hij een enorm automatisch pistool vast. Hij richtte op de deur. Door de knallen stonden de ramen van de hal te rinkelen. Een ruit sneuvelde met een hels kabaal. De man bij de draaideur trok zich snel terug. Geholpen door zijn metgezel deed hij de houten deur, die zich voor de draaideur bevond dicht, zodat de ingang afgesloten was! Tegelijkertijd barstte buiten het geboem van een 12.7 los. Overal sneuvelden de ramen. Het hotelpersoneel vluchtte in paniek weg. Wat was er van Dick Bruce geworden? Malko dacht er alleen nog maar aan, hoe hij dit wespennest kon ontvluchten. Verscholen achter een van de pilaren in de hal, zag hij hoe de dikke houten deuren onder het vuur van de zware mitrailleur stonden te trillen. Ze zouden het niet lang meer uithouden. De twee onbekenden schoten als gekken op hun tegenstanders, die zich op de binnenplaats moesten bevinden. Een van hen draaide zich om en rende naar Malko toe. Hij brulde boven het kabaal van de mitrailleur uit:


  ‘Me Sarah, you come.’


  Onophoudelijk werd er buiten gevuurd. De partizaan liet Malko even alleen om zijn pistool leeg te schieten op een gestalte, die langs een raam sloop. Malko begon zich af te vragen, hoe dit af moest lopen, maar dat duurde niet lang.


  Plotseling werd het gebouw opgeschrikt door een enorme explosie, de draaideur vloog uit elkaar in een wolk van glasscherven, stukken hout en menselijke overblijfselen, dit alles ging gepaard met een rode flits. Malko werd beschermd tegen dit geweld door de pilaar, maar toen hij voorzichtig om een hoekje keek, zag hij hoe een Landrover de trappen van het hotel kwam oprijden, terwijl de lange loop van een mitrailleur korte gele vlammen uitbraakte… De wielen vermorzelden hetgeen er nog overgebleven was van de rebel, die getroffen was door de granaat.


  Het oude tapijt in de hal werd volledig vernield. De metgezel van Malko kwam achter een stoel te voorschijn, getroffen door de kogels uit de 12.7. Hij veerde op als een marionet. Iedere kogel kwam aan als een elektrische schok. Malko gleed langs de muur in de richting van de tuin. Ineens stopte de Landrover, gevangen tussen twee pilaren, die te dicht bij elkaar stonden. Beschut in een dode hoek met de scherpe geur van cordiet in zijn neus, bespiedde Malko de man, die de mitrailleur bediende. Toen hij zag, dat hij aanstalten maakte om er een nieuwe lading in te doen, rende hij naar de trap, die op de tuin uitkwam.


  Hij rende zigzag langs de bungalows en kwam bij de tamelijk lage muur aan; aan de andere kant lag de lager gelegen straat. Achter hem was de mitrailleur weer begonnen te schieten… Hij vroeg zich af waarop, er waren alleen nog maar lijken in het hotel. De killers van de Derg lieten er geen gras over groeien; een hotel aanvallen midden in de stad met bazooka’s en zware mitrailleurs… Hij was net op de muur geklommen, toen hij op het terras van het hotel hoorde schreeuwen. Hij zag kakikleurige gestalten en liet zich snel aan de andere kant van de muur naar beneden zakken. Hij kwam op handen en voeten terecht, zag in één oogopslag wegrennende mensen en stilstaande auto’s. Toen had hij het gevoel of hij een bulldozer op zijn hoofd kreeg. Er hadden zich een stuk of vier mannen op hem gestort, die hem op de grond drukten en hem schopten en stompten.


  Met één dichtgeslagen oog, als gevolg van deze behandeling, werd hij overeind getrokken. Toen zag hij de Landrovers, die aan beide kanten de weg afsloten en de menigte mensen erachter. Men had hem opgewacht. Nu, hij vervloekte zichzelf, dat hij gevlucht was, maar als hij in het hotel gebleven was, zou hij waarschijnlijk getroffen zijn door een kogel…


  Er was nog een laatste redmiddel. Hij zou de domme hotelgast uithangen, die in een strijd verzeild is geraakt, waarmee hij niets te maken heeft. Het zou wel moeilijk zijn. Hij werd naar een witte Mercedes gesleept, die midden in de straat stond. Een van de soldaten deed om zijn rechterhand een handboei, maar zo ruw, dat hij bijna afgerukt werd. De andere helft maakte hij vast aan het linker voorportier van de Mercedes.


  Er zat een man in een zwart leren jack achter het stuur. Hij duwde het portier ruw open, waardoor Malko bijna viel, en kwam uit de auto. Hij had een platgeslagen gezicht met een snorretje, heel zwart uitstaand haar en een gemene sluwe uitdrukking op zijn gezicht. Hij schreeuwde iets en Malko zag, dat hij een voortand miste.


  Toen draaide hij zich naar hem om, grijnsde vals en gaf hem een keiharde stomp in zijn maag.

  


  [23] Criminal Investigation Departement.


  [24] bier
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  Malko kromp ineen met open mond. Plotseling had hij de smaak van gal in zijn mond. De man in het leren jack trok hem overeind en zette hem tegen het portier aan. Hij stond van zijn ene been op zijn ander te springen als een boxer, die een slag gaat toebrengen. Hij priemde zijn vierkante wijsvinger in Malko’s maag. ‘You CIA!’


  Hij barstte in lachen uit met het hoofd in de nek geworpen en liet zich achter het stuur vallen. Achter de wegversperringen stonden geen mensen meer.


  De motor van de Mercedes ronkte. Vol afgrijzen zag Malko hoe de bestuurder de auto in zijn eerste versnelling zette. De Ethiopiër glimlachte venijnig naar hem op het moment, dat hij de koppeling losliet. De auto schoot naar voren. Automatisch begon Malko te rennen. Hij zat immers met zijn rechterpols aan de auto vast. Hij probeerde zo goed mogelijk zijn evenwicht te bewaren om niet onder de wielen van de Mercedes te raken.


  De voorbijgangers flitsten als schaduwen aan hem voorbij. Voor de Mercedes reed een Landrover vol met soldaten. Malko rende. Het leek wel of er geen eind kwam aan de straat. Zijn voeten kwamen steeds harder op het asfalt neer. Zijn adem ging steeds sneller. De spieren in zijn arm begonnen op een ondraaglijke manier pijn te doen. Hij dacht alleen nog maar eraan te rennen en niet te vallen. De Mercedes ging nog harder rijden en hij moest zich zelf geweid aandoen met open mond, ogen, waarmee hij door de pijn niet meer goed kon zien, en gonzende oren.


  Hij zette zijn voet verkeerd neer, struikelde, voelde even gedurende een moment een ondraaglijke angst in zich opkomen, die als een zware klomp op zijn maag lag en zijn handen deed tintelen. Nog net wist hij zijn evenwicht weer te herstellen en rende weer als een automaat door. Zijn keel voelde branderig aan en hij wist, dat hij het niet lang meer zou kunnen volhouden… Ze kwamen aan het eind van de Mahatma Gandhistraat. De Mercedes nam een ruime bocht, zodat Malko als een waterskiër achter een motorboot van de auto afgeduwd werd. Hij dacht dat hij deze keer niet langer op zijn benen kon blijven staan, dat zijn pols, waarde handboei diep insneed, zijn arm zou afrukken.


  De Mercedes remde af. Malko had zo’n vaart, dat hij doorrende. Hij had het gevoel, dat zijn arm tien centimeter langer werd. Toen botste hij weer terug tegen de zijkant van de auto, die nu stil stond. Op het moment, dat hij zijn bewustzijn verloor, hoorde hij de man in het zwarte leren jack als een idioot lachen. Een overstekende vrouw verwijderde zich haastig en wendde het hoofd af. Moeizaam kwam Malko overeind, heel zijn lichaam deed pijn en hij voelde steken in zijn borst. Hij zei tot zichzelf, dat dit slechts uitstel van executie was. Hij had maar één ding voor ogen: het te overleven, vol te houden.


  Toen hij uitgelachen was, reed de bestuurder weer verder. Hij sloeg een straat in, die op de Winston Churchilllaan uitkwam. Malko begon weer mee te rennen, terwijl hij probeerde zijn krachten zoveel mogelijk te sparen.


  Door de klap tegen de metalen rails verloor Malko zijn rechter hak. Hij merkte dit door het pijnlijke bonken van zijn ruggengraat. Als dit honderd meter hoger gebeurd was, zou hij zich waarschijnlijk hebben laten vallen, moe van het strijden, aan het eind van zijn krachten. Maar nu zag hij de ingang van de kazerne voor zich, waar de Landrover net in verdween. Nog een paar meter volhouden.


  Hij liet zijn voeten met dezelfde regelmaat neerkomen, keek recht voor zich uit en probeerde de massa van de Mercedes, rechts van hem te negeren; hij probeerde niet te denken aan al zijn spieren, die stuk voor stuk op een wild beest leken, die bezig waren hem binnen in zijn lichaam te vermorzelen en geniepig te knijpen. De haat hield hem op de been, haat jegens de man met het platgeslagen gezicht, die prinsheerlijk achter het stuur zat met niet meer gevoel dan een stuk staal. Hij had de radio aangezet en trommelde met zijn vingers tegen het portier op de maat van de muziek, terwijl Malko maar rende.


  Deze vroeg zich nog af hoe hij er in geslaagd was deze kruisweg af te leggen. Ze hadden de ellenlange Winston Churchilllaan afgereden bijna tot aan het station, een afstand van twee kilometer. Bij elk stoplicht was het konvooi blijven staan. Niet om hem rust te gunnen, maar om de bedelaars de gelegenheid te geven op hun manier hun aanhankelijkheid aan de Derg te tonen. Malko had bijna moeten overgeven, toen een lepralijder zijn kans waarnam en op hem spuugde. De andere automobilisten hielden zich wijselijk op een afstand van het konvooi. De voetgangers waren te ver weg om te kunnen zien hoe ze reageerden.


  Aan het eind van de Churchilllaan waren ze linksaf geslagen de Ras Makonnen in, die langs het nieuwe Guebbi loopt, dat sinds de dood van de negus gesloten is. Er was bijna geen verkeer en het konvooi was sneller gaan rijden. Malko snapte nog niet hoe hij het volgehouden had. Hierna reden ze door de laan, die naar Debre Zeit voert. Toen was hij er zeker van geweest, dat ze naar de Vierde Divisie reden.


  De Mercedes remde af om de kazerne in te rijden. Hij deed zijn tanden op elkaar. Nu was het nog een kwestie van meters… De binnenplaats stond vol militaire voertuigen. Het konvooi stopte voor een lang gebouw. Uitgeput viel Malko tegen de auto aan. Het leek wel of hij nooit meer op adem zou komen. Met open mond en gesloten ogen concentreerde hij zich op zijn ademhaling. Hij voelde hoe hij losgemaakt werd van de Mercedes. Zonder omhaal werd hij meegesleurd.


  Men sleepte hem naar een kleine houten barak achterin de binnenplaats. Elke stap was een ware marteling. Hij werd verblind door een sterke lamp. De twee soldaten gooiden hem ergens in een hoek neer, waar hij in elkaar zakte. Zo lieten ze hem liggen. Hij wilde niet denken aan hetgeen zou volgen. De dood waarschijnlijk, in ieder geval martelingen. Hij wilde alleen weer op krachten komen.


  Dick Bruce trad de cafetaria van het Hilton binnen, terwijl hij probeerde te verbergen hoe nerveus hij was. Door hier te komen nam hij een enorm risico, maar hij had geen keus. De onderhandelingen om aan benzine te komen hadden langer geduurd dan hij voorzien had en het was zes uur geweest, toen hij bij datgene wat eens hotel Itege was geweest, aankwam…


  De enige, die hem kon vertellen, wat er gebeurd was, was Elsi, via wie hij in contact stond met de EPRP. Maar Elsi werkte elke dag vanaf zes uur als serveerster. Toen ze hem zag, kwam ze zonder iets te laten merken op hem af met haar eeuwige knot en oorbellen. De cafetaria was praktisch leeg.


  ‘Een tafel, meneer?’


  Ze bracht de Amerikaan naar een afgescheiden zitje achter in de zaak, reikte hem het menu aan en begon te spreken zonder haar lippen bijna te bewegen.


  ‘Ze zijn naar het Itege hotel gekomen. Ze hebben onze mensen gevolgd, die uw vriend kwamen halen. Ze hebben hem meegenomen naar de Vierde Divisie. Hij schijnt nog in leven te zijn.’


  ‘Geef me maar geklutste eieren,’ zei Dick Bruce goed hoorbaar. Hij bleef zitten met zijn handen in zijn baard en probeerde de ramp te overzien. Hij dacht diep na wat hij zou kunnen doen om Malko te redden. Niemand was ooit levend uit sergeant Tacho’s klauwen gekomen.


  Toen Elsi zijn scrambled eggs bracht, hield Dick haar tegen met zijn blik.


  ‘Zeg tegen Sarah, dat hij nu de enige is, die weet hoe we aan het goud kunnen komen. Ze moet hem proberen te redden…’


  Elsi haalde gewoontegetrouw een doekje over de tafel.


  ‘Maar hij is bij de “Vierde Divisie”,’ herhaalde ze. ‘Dat is onmogelijk.’


  ‘Zeg het haar. Anders laat sergeant Tacho hem praten. We moeten snel handelen. Je weet hoe Tacho te werk gaat.’


  De serveerster boog het hoofd zonder te antwoorden en verwijderde zich. Dick Bruce begon zonder trek te eten. Alleen Sarah Massawa kon nog iets voor Malko doen. In ieder geval moest hij of gered worden of uitgeschakeld om te voorkomen dat hij tijdens de marteling zou gaan praten.


  Het leven van een CIA agent was veel minder belangrijk dan de omverwerping van de Derg. Dat stond in een verhouding van nul tot oneindig.


  Sergeant Tacho schonk zichzelf een glas tej in, dat hij in één teug leegdronk, vervolgens stond hij op en ging wijdbeens voor Malko staan. Regelmatig schokten zijn schouders door een zenuwtrekje, alsof hij zich van een onzichtbaar gewicht wilde ontdoen. Zijn donkere ogen hadden een wrede en sluwe uitdrukking. Hij knipte in zijn vingers en de officiële tolk haastte zich dichterbij. Het was een slanke kerel met een hoog voorhoofd en weke gelaatstrekken. Hij had Malko nog niet aangekeken. Hij vouwde zijn handen telkens en ontvouwde ze weer. Hij voelde zich bepaald niet op zijn gemak. Hij luisterde aandachtig naar hetgeen de sergeant hem opdroeg en wendde zich tot Malko.


  ‘De sergeant waarschuwt u, dat u moet praten. Anders wordt u meteen geëxecuteerd.’


  ‘Ik begrijp hier allemaal niets van,’ gaf Malko ten antwoord. ‘Ik ben buitenlander en zonder reden aangehouden en mishandeld. Ik wil dat mijn consulaat gewaarschuwd wordt.’


  De tolk hakkelde een aanzienlijk verkorte vertaling. Zijn ogen hield hij op de grond gericht. Sergeant Tacho’s ogen flitsten boosaardig. Met een sprong stortte hij zich op Malko en gaf hem een stomp midden in zijn gezicht. Hij miste zijn mond, maar raakte zijn kaak. Malko viel op zijn zij, want zijn handen waren op zijn rug gebonden en zijn enkels gekluisterd. Toen hij weer overeind kwam siste Tacho de tolk iets toe. Deze wreef zijn klamme handen en verkondigde:


  ‘De sergeant zegt, dat als u liegt, hij u zal doden. U bent een CIA agent. Hij volgt u al sinds uw aankomst in Ethiopië. U bent voortdurend in contact geweest met die verraders van de EPRP, u probeert hen te helpen met hun duivelse plannen. Hij wil weten waarom u in Ethiopië bent…’


  ‘Ik ben hierheen gekomen om oude bijbels en iconen te kopen,’ zei Malko op gedecideerde toon.


  De tolk vertaalde dit, duidelijk verstijfd van angst. Maar deze keer reageerde Tacho niet. Hij stelde een hele reeks vragen, die meteen vertaald werden.


  ‘Wat had u bij prinses Elmaz te zoeken?’


  ‘Het is een knappe vrouw. Ik ken haar via een vriendin.’


  ‘Een vriendin, die Wallela heet,’ vertaalde de tolk. ‘Dat weet de sergeant allemaal. Hij heeft die hoer aangehouden.’


  ‘Wat doet u voor de CIA in Ethiopië?’


  ‘Ik werk niet voor de CIA,’ herhaalde Malko.


  Meteen stortte sergeant Tacho zich op hem. Hij kreeg een stomp in zijn lever, waardoor hij dubbel klapte. Door al de andere stompen raakte hij versuft. Hij werd duizelig en viel weer op de grond. ‘Beken,’ brulde de stem, ‘beken!’


  Toen Malko weer bij zijn positieven kwam werd zijn hoofd gepijnigd door de stem van de tolk. Sergeant Tacho observeerde hem met zijn handen op zijn heupen en zijn platgeslagen gezicht vertrokken van woede…*


  ‘Wat wilt u, dat ik beken?’ vroeg Malko.


  ‘De sergeant zegt, dat u een Amerikaanse spion bent en dat hij spionnen, die weigeren mee te werken, doodschiet.’


  ‘Wat verstaat hij onder meewerken?’


  ‘Dat u zegt waar de gevaarlijke terroriste Sarah Massawa zich schuilhoudt.’


  ‘Ik heb geen flauw idee,’ antwoordde Malko oprecht. ‘Ik wist niet dat het een terroriste was. Ik had een afspraak om iconen te kopen toen…’


  Dit was hoog spel spelen, maar hij kon niets anders bedenken om zich te verdedigen.


  Nu ging het weer mis. Opnieuw sprong Tacho op hem af en greep hem bij zijn kraag, terwijl hij allerlei verwensingen uitkraamde, die de tolk maar niet vertaalde. Zijn rechterpols was helemaal opengeschuurd op de plaats waar de handboei zat en stak verschrikkelijk. Ineens beheerste sergeant Tacho zich weer en vuurde een vraag af.


  ‘Zeg, waar het goud is!’ vertaalde de tolk.


  Malko slaagde erin om verbaasd te kijken.


  ‘Welk goud?’


  De klap kwam met volle kracht aan en hij kon hem niet meer ontwijken. Ziedend en wat duizelig door de klap stond hij weer op. Toen zag hij hoe sergeant Tacho een klein plastic zakje te voorschijn haalde. Hij hield het onder zijn neus. Het was goudpoeder.


  Het lukte Malko om rustig te blijven en zijn hoofd te schudden alsof hij er niets van begreep. Tacho rukte zijn pistool uit zijn koppel en laadde het met onbeheerste gebaren. Ruw zette hij de loop op Malko’s voorhoofd. Bij het voelen van het koude metaal ging zijn hart wat rustiger kloppen. Het was puur bluf. Het laatste wat Tacho zou doen was hem doden, tenzij hij knettergek was. Hij kon dus zonder veel risico’s de held uit hangen. Na enkele seconden verwijderde Tacho het pistool. Maar toen hij er totaal niet op verdacht was, haalde hij de trekker over. De loop raakte net zijn oor.


  Malko sprong naar achteren, verdoofd door het schot. De kogel drong in de muur achter hem.


  Terwijl hij nog steeds met het pistool zwaaide, probeerde de sergeant hem duidelijk te maken dat het de volgende keer menens zou zijn.


  Toen Malko nog steeds niet reageerde, trok hij met een ongeduldig gebaar de tolk met zich mee en verliet het vertrek. Meteen werd zijn plaats ingenomen door een soldaat, die op een krukje ging zitten met zijn Amerikaanse karabijn tussen zijn knieën. Totaal onverschillig.


  Malko ging in een hoek zitten en probeerde zijn gedachten te ordenen en na te denken. In een staat als Ethiopië hadden diplomatieke protesten bijna geen invloed. Hij vroeg zich angstig af, hoe de volgende ‘ronde’ zou verlopen.


  De deur werd opengegooid en de soldaat sprong overeind. Het verschrikte gezicht van Wallela kwam in zijn gezichtsveld. Sergeant Tacho hield één hand voor haar mond en met zijn andere hand vermorzelde hij haar borsten. Door de angst waren de gelaatstrekken van de jonge vrouw vervormd tot een onwerkelijk masker van afschuw; haar ogen hadden de gefixeerde uitdrukking van in het nauw gedreven wilde beesten.


  Ze droeg alleen maar een soort nachthemd, dat tot halverwege haar bovenbeen reikte en ruim uitgesneden was, zodat haar fraaie boezem zichtbaar was. Haar polsen waren geboeid in handboeien met een stok ertussen, zodat ze haar handen niet bij elkaar kon Sergeant Tacho duwde haar onder de felle lamp, die aan een draad hing en kwam voor haar staan om een vraag te stellen. Malko kon het antwoord niet horen. Maar het beviel haar beul niet. Met zijn linkerhand trok hij het nachthemd omhoog tot aan haar taille. Met zijn rechterhand nam hij de huid boven haar navel tussen zijn vingers en begon te knijpen en te draaien. De jonge vrouw gaf een scherpe gil, probeerde zich los te rukken, smeekte met de tranen in haar ogen, maar kon hem alleen ontsnappen door achterover op de grond te vallen.


  Zodra Malko even aanstalten maakte Wallela te beschermen, had de soldaat hem ruw teruggeduwd met de kolf van zijn geweer. Toen ze weer opstond kruiste Wallela’s blik die van Malko. Snel zei ze in het Engels:


  ‘Ze weten niets. Zeg niets.’


  Sergeant Tacho stootte een waar gebrul uit en stortte zich op Wallela. Hij greep haar bij haar hemd en gaf haar met zijn knie een stoot in de buik. De jonge vrouw klapte dubbel met een rauwe kreet. Tacho kreeg haar weer op de been met een kaakstomp, waardoor haar tanden door haar lip gingen.


  Het geluid van het slaan op de blote huid was afgrijselijk. Zelfs de soldaat, die Malko moest bewaken, scheen het vervelend te vinden.


  Al snel hield Wallela op met gillen en gleed bewusteloos tegen de muur. Uit alle macht gaf Tacho haar nog een trap in de rug. Hierna kwam hij naar Malko toe en greep hem bij de hals. Hij zag vuurrood, had bloeddoorlopen ogen en het zweet droop van hem af. Hij keerde zich om naar de tolk, die weer terug gekomen was en blafte hem iets toe.


  ‘De sergeant wil weten wat deze terroriste u gezegd heeft?’ Tacho staarde dreigend naar hem.


  ‘Ze wist niet, dat de sergeant geen Engels spreekt,’ zei hij…. ‘Ze zei me, dat ze zich niets te verwijten had.’


  Vertaling. Woede-uitbarsting.


  ‘De sergeant zegt, dat u liegt. Hij wil de waarheid.’


  Wallela was weer bij kennis gekomen en kreunde zachtjes, haar twee handen op haar buik geklemd.


  ‘Het is de waarheid,’ herhaalde Malko met van angst dichtgeknepen keel.


  Deze keer viel de sergeant niet uit. Rustig deed hij zijn jack uit en wierp het op het bureau: de spanning was merkbaar gestegen. Hij liep op Wallela toe en greep haar bij de haren, alsof hij haar wilde optillen. Maar hij bonkte haar met haar hoofd tegen de muur met een ongekende ruwheid.


  Door de klap verloor de vrouw weer het bewustzijn. Tacho tilde haar hoofd alweer op en liet het met geweld op de betonnen grond neerkomen.


  Malko stoof naar voren en wist aan de soldaat te ontsnappen. Maar zijn gekluisterde enkels verhinderden hem meer dan een paar centimeter af te leggen. De soldaat gaf hem een slag met de kolf tussen zijn schouderbladen, zodat hij op de grond viel. Zijn adem stokte in zijn keel. Voor de zekerheid ging hij met zijn laars op zijn nek staan.


  Sergeant Tacho sloeg Wallela voor de derde keer met haar hoofd op de grond.


  Het maakte een week geluid, waarvan Malko misselijk werd. Men hoorde nu alleen de hijgende ademhaling van de beul en het slaan, dat gepaard ging met het steeds zachter wordende gekreun van Wallela.


  ‘Houd op,’ riep hij in het Engels.


  Zonder zich om te draaien vuurde Tacho een vraag af, die meteen vertaald werd.


  ‘Zeg de waarheid. Wat heeft ze u gezegd?’


  De sergeant bonkte nog een paar keer met het hoofd op de grond en kwam toen met een pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht overeind. Wallela was weer flauwgevallen. Tacho bukte zich om iets achter zijn bureau te pakken en haalde een knoestig stuk hout van zo’n vijftig centimeter te voorschijn.


  Hij liep naar Wallela en liet het hout zo hard mogelijk op het hoofd van de jonge vrouw terecht komen. Door deze slag werd haar hoofdhuid opengereten en het bloed spoot eruit. Ze slaakte een ijselijke kreet en probeerde haar hoofd met haar geboeide handen te beschermen.


  Dit weerhield Tacho niet, integendeel. Hij begon met een ongelooflijke wildheid erop los te slaan. Met de tanden opeen geklemd zocht hij de meest kwetsbare plaatsen van het lichaam op. Hij schopte zijn slachtoffer om en begon uit alle macht op haar boezem te slaan. Wallela lag levenloos en reageerde niet meer. Malko dacht dat ze al dood was… Zijn keel zat dichtgeknepen van walging. Het monotone en doffe geluid leek wel een helse litanie. Hij probeerde niet te denken. Hij wist, dat elke slag op zich niet dodelijk hoefde te zijn, maar alle slagen bij elkaar zouden Wallela onvermijdelijk doden. Ze reageerde nergens meer op. Haar gezicht was onherkenbaar gezwollen.


  De tolk hield zijn ogen op de grond gericht om niet te hoeven kijken. Ineens sloeg Tacho voor de laatste keer als een houthakker met een rauwe kreet op de buik van zijn slachtoffer. Hij gooide de stok weg en liet zich zwetend achter zijn bureau vallen. Plotseling verspreidde zich een walgelijke lucht in het vertrek. Het rook naar urine en ontlasting. Met een vies gezicht riep de sergeant de soldaat, die Malko nog steeds vasthield. Deze haalde zijn voet van zijn nek en trok Wallela aan haar boeien naar buiten. Ze liet een groenachtig spoor achter. Malko begreep meteen wat er aan de hand was. Haar sluitspieren werkten niet meer, ze was gestorven…


  Sergeant Tacho stak een sigaret op en keek Malko kwaadaardig aan. Deze begreep, dat hij tot het uiterste in staat was. Zijn lijdensweg begon pas.


  Wallela was gedood om hem bang te maken. Tacho wist, dat zij hem niets kon vertellen.


  De sergeant pakte een fles met zwart bier, zette de fles aan zijn mond en gooide hem op de grond. Toen stond hij op en verliet het vertrek, de deur achter hem dicht smijtend. Het stonk afschuwelijk. Een drukkende stilte volgde. Buiten hoorde hij een vrachtwagen manoeuvreren.


  De deur ging weer open en zijn beul verscheen weer. De soldaat maakte zijn voetboeien los.


  Niemand scheen zich over zijn aanwezigheid te verbazen. Executies en martelingen stonden dagelijks op het programma bij de Vierde Divisie. Het gebeurde zelfs wel dat generaal Magestoe (speciaal om deze bij te wonen) uit de provincie terugkwam per vliegtuig.


  Meteen greep sergeant Tacho hem in zijn kraag en duwde hem al schoppend over de binnenplaats. In het voorbijgaan riep hij iets tegen een soldaat, die achter het stuur van zijn Landrover zat te rusten.


  Bij de wacht, aan de ingang van de kazerne stopten ze. Auto’s reden af en aan over de overweg van de Nazarethweg. De spoorlijn liep vlak langs de kazerne, maar dan hoger en loodrecht op de weg. Tussen de muur van de kazerne en de rails liep een pad, waar net een auto over kon rijden. Vaak werden de mensen door de soldaten van de Vierde Divisie tegen de dijk gezet en geëxecuteerd, om de bevolking angst in te boezemen.


  De bodem lag bezaaid met steentjes en met hier en daar grassprieten. Malko voelde zijn hart krimpen. Dit was het uur der waarheid. Met een sigaret in zijn mondhoek begon de soldaat een touw achter aan de Landrover vast te maken. Hierna ging hij weer achter het stuur zitten. Drie andere soldaten waren ook naar buiten gekomen en stonden grinnikend toe te kijken. Tacho klopte met zijn vlakke hand op de motorkap, zoals men een paard op de hals klopt en schreeuwde iets tegen de chauffeur.


  Deze schakelde in zijn één, liet de koppeling opkomen en duwde het gaspedaal helemaal in.


  Malko had al zijn spieren gespannen en probeerde niet meer aan de brandende pijn aan zijn polsen te denken. Het touw was niet lang, maar twee meter.


  Door de schok bij het wegrijden kreeg hij een stoot adrenaline in zijn aderen. Ook al was hij er nog zo op voorbereid, het was vreselijk. De bodem was veel hobbeliger dan de weg naar de kazerne en hij struikelde bijna meteen, wist zich weer omhoog te werken met een schreeuw, die niemand hoorde.


  Hij zag de lucht niet meer, noch de dijk, noch de muur. Hij was alleen met de pijn. Tap-Tap-Tap, zijn voeten raakten de grond steeds sneller aan. De chauffeur schakelde over in de tweede versnelling. De Landrover ging nog harder rijden. Malko gaf één langgerekte gil. Hij werd voortgesleept, voorovergebogen als een grijsaard. Zijn rechterschoen zonder hak raakte een steen. Hij wankelde, maar wist als door een wonder zijn evenwicht te herstellen.


  Het leek wel of hij een ton woog. Bij elke stap bonkte het in zijn hoofd. Ineens besefte hij, dat hij onbewust zich het liefst zou willen laten vallen, niet langer vechten, uitrusten, zich laten voortslepen. Zoals een uitgeputte zwemmer zich laat zinken.


  Gedurende tientallen meters wist hij nog tegen deze zwakte te vechten. Plotseling zweefde zijn voet in het niets. De lucht werd donker paars en toen zwart. Hij voelde hoe hij als in een vertraagde film viel, raakte de grond met zijn linkerzij, schokte weer omhoog door het touw, dat hem meesleurde en viel toen languit met zijn handen boven zijn hoofd, alsof hij op een reusachtige kaasschaaf lag. Zijn schouderbladen en zijn heupen vingen het hele gewicht van zijn lichaam op.


  Af en toe kwam hij even bij door een heftige stoot, die hem een kreet ontlokte. Een wolk uitlaatgassen verstikte hem haast, een steen raakte hem. Zonder dat hij zelf begreep hoe het kon, draaide zijn lichaam honderdtachtig graden, zodat hij nu met zijn gezicht naar de grond gekeerd lag. Toen verloor hij het bewustzijn.


  De chauffeur voelde dat de gevangene gevallen was, omdat de auto weerstand ondervond. Maar sergeant Tacho had bevel gegeven niet langzamer te gaan rijden. Hij trapte het gaspedaal nog verder in om dezelfde snelheid te houden.


  De ingang van de kazerne was nu verdwenen in een bocht. Hij bedacht zich, dat hij nu wel moest omkeren. Iets verder liep het weggetje dood. Hij minderde vaart en stopte.


  Op het zelfde moment ontdekte hij een Landrover, die bezig was de dijk van de spoorweg op te rijden aan de andere kant van de rails.


  Het voertuig bereikte de rails, reed erover heen en begon aan de andere kant de dijk weer af te rijden. Hij dacht, dat het iemand was, die een stuk wilde afsnijden en zo naar de kazerne rijden. De andere Landrover kwam nu op de weg terecht, waar hij zich ook op bevond en stevende op hem af. Er zaten verscheidene soldaten in en zoals gewoonlijk één achter de mitrailleur.


  Het voertuig was hem nu bijna genaderd. Door de brillen en de sjaals, die ze droegen, kon hij hen niet herkennen.


  Ineens remde de tweede Landrover in plaats van door te rijden sterk af. De chauffeur, die Malko had voortgesleept, kreeg de kans niet om bang te zijn. De loop van de mitrailleur was snel gedraaid en op hem gericht, op nog geen meter afstand. Hij zag het zwarte gat en de glimmende patronen in hun houders… en het laatste wat hij van de wereld zag, was een rode steekvlam, toen de kogels zijn borstkas open reten, waarbij de slagaders aan flarden geschoten werden. Hij stierf meteen, zonder het te begrijpen.


  Drie inzittenden waren al uit de Landrover gesprongen. Achter de bril en de sjaal kon men niet de fijne gelaatstrekken van Sarah Massawa herkennen. Alleen haar geringe lengte verraadde haar. De jonge terroriste rende naar de achterkant van de Landrover en boog zich over het levenloze lichaam van Malko. Met een mes sneed ze het touw door waarmee hij aan de auto vastgebonden zat en draaide hem om. Hij zag er onherkenbaar uit, vol zand en bloed. Twee mannen droegen hem snel naar de auto. Een van hen stopte even en gooide een losgetrokken granaat naast de dode chauffeur alvorens in zijn eigen voertuig te stappen. Ze reden alweer de dijk op in een wolk van opspattend gruis. De enige vluchtroute liep langs de Nazarethweg, die langs de kazerne van de Vierde Divisie liep.


  Het voertuig bonkte over de rails heen en dook aan de andere kant weer naar beneden. Malko kwam weer bij en brulde van de pijn. In volle vaart reden ze nu langs de spoorlijn. Sarah Massawa deed haar sjaal af en keek de haan van haar Kalasjnikov na.


  Tacho schrok op, toen hij hoorde schieten. Er werd veel geschoten in Addis, per ongeluk kon er wel een salvo gelost worden. Maar toch hield hij de bocht, waarin de Landrover weer te voorschijn zou moeten komen, scherp in de gaten.


  Een halve minuut later won zijn intuïtie het van zijn gezonde verstand. Hij rende weer naar de kazerne.


  Hij schreeuwde orders, die net boven het geroezemoes uitkwamen. Toevallig stonden er net drie Landrovers klaar om te vertrekken. Ze gingen op patrouille. Toen ze de sergeant hoorden schreeuwen, renden de chauffeurs meteen naar hun voertuig. Degenen, die de mitrailleurs bedienden begonnen als gekken hun patronen aan te brengen, terwijl ze wegreden. Op dat moment hoorde men een explosie, die de gebouwen deed schudden. Tacho vloog naar het voorste voertuig toe en duwde met zijn schouder de man, die achter de mitrailleur stond weg. Het kleine konvooi racete langs de spoorlijn. Honderd meter verder remde het voorste voertuig krachtig af voor de Landrover, die gehuld was in rode vlammen en zwarte rookwolken. Tacho, die in het voertuig stond, ontdekte het voertuig, dat aan de andere kant van de spoorlijn wegvluchtte. Hij overzag de situatie meteen en brulde:


  ‘Achtervolg hen!’


  Vanwege de hoogte van de ballast was het onmogelijk om op de vluchtende Landrover te schieten.


  In de tijd die de drie Landrovers nodig hadden om over de spoorlijn te komen, was de auto, die ze achtervolgden al bij de overweg van de Nazarethweg.


  Hoe druk sergeant Tacho ook gebaarde, hij stond machteloos. Toen hij bij de overweg aankwam, was de Landrover met de vluchtelingen al bij het volgende kruispunt, tegenover het kantoor van de Air France, op de hoek van Ras Makonnen en Ras Desta. Wat erger was, was, dat er vlugschriften uit de auto gegooid werden. De terroristen maakten intussen nog propaganda ook… Toch was er één lichtpuntje. De terroristen reden in de richting van het centrum en daar was het druk met verkeer. Daar was de kans groot hen in te halen.


  ‘Zet de sirene aan,’ gilde hij tegen de chauffeur, ‘en doe de lichten aan.’


  Hij ging stevig midden in de Landrover staan en klemde zijn handen om de mitrailleur heen. Hij wist, dat hij er geen gebruik van zou kunnen maken zoals hij dat zou willen. De gevangene moest levend in zijn handen vallen.


  Gebachew Dilla stond al vanaf het begin van de middag het verkeer te regelen bij het kruispunt van Ras Makonnen en Ras Desta en hoopte dat hij snel afgelost zou worden. Vanwege de Nazarethweg was het een van de drukste kruispunten van Addis. Het merendeel van de tijd was hij bezig met zijn fluitje het kruispunt vrij te houden, met zijn pet achterop zijn hoofd geschoven. Zoals zoveel politieagenten had hij geweigerd zijn pet uit het ‘oude regiem’ te verwisselen voor de politiemuts, die door de Derg was voorgeschreven.


  Hij schrok op van de salvo’s. Er stond een enorme file auto’s in Ras Desta en sommige begonnen te toeteren, ondanks de rustige volksaard van de Ethiopiër.


  Gebachew Dilla draaide zich om naar de overweg en probeerde te zien wat er aan de hand was. Tevergeefs. Hij liet juist het verkeer uit Ras Makonnen stoppen, toen hij werd opgeschrikt door een enorme explosie, die bij de kazerne van de Vierde Divisie moest hebben plaats gevonden… Dat gebeurde wel meer in Addis en men wist niet altijd wat er gaande was. Maar dit was wel heel dichtbij.


  Hij stond nog te aarzelen met het fluitje in zijn hand, toen er een Landrover vanaf de spoorlijn zijn kant uit kwam. Eerst dacht hij, dat het een van de voertuigen was van de Derg, maar toen het dichterbij kwam, zag hij het gezicht van een vrouw en mannen in burger, die vlugschriften rond strooiden!


  Vrijheidsstrijders van de EPRP!


  Dit was voor het eerst dat hij hen zag. De Landrover reed in volle vaart over het kruispunt heen en schoot de Ras Makonnen in. Nauwelijks was het voertuig verdwenen of drie anderen verschenen bij de overweg. Meteen zette het voorste voertuig de sirene aan.


  Deze keer was het wel de Derg.


  Gebachew Dilla aarzelde heel even maar. Toen draaide hij zich heel rustig om, alsof hij de sirene niet had gehoord, blies hard op zijn fluitje en liet de horde auto’s, die voor het kruispunt stonden te wachten, wegrijden…


  Toen de voorste Landrover met gillende sirene achter zijn rug tot stilstand kwam, stroomden de auto’s onafgebroken voorbij… Sergeant Tacho sprong uit zijn voertuig en probeerde schuimbekkend van woede de stroom auto’s tegen te houden. IJverig probeerde de politieagent hem te helpen, maar niemand luisterde naar zijn gefluit. Als een kudde bizons, die op hol geslagen zijn, staken de voertuigen het kruispunt over.


  ‘Houdt ze tegen,’ gilde sergeant Tacho.


  Gebachew Dilla rende nu naar het midden van het kruispunt en blies zijn longen haast uit zijn lijf. Het gaf nu niet meer: de terroristen waren al lang uit het zicht verdwenen.
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  ‘Malko, Malko, wake up, wake up, please!’[25]


  De Engels sprekende stem drong van heel ver tot Malko door, maar klonk heel geruststellend. Hij deed zijn ogen half open en zag eerst niets. Hij voelde alleen pijn in zijn rug, al zijn spieren leken wel gescheurd. Gedurende een fractie van een seconde vroeg hij zich af of hij niet blind was, toen besefte hij dat het nacht was. Naast hem zag hij een lamp bewegen. Toen ontwaarde hij vage gestalten en bomen. Hij lag op de grond met een opgerold kledingstuk onder zijn hoofd.


  Het bezorgde gezicht van Sarah Massawa boog zich over hem heen.


  ‘Beweegt u zich niet.’


  Hij zou het niet eens gekund hebben. Beetje bij beetje kwam de herinnering weer bij hem boven. De Landrover, het touw, zijn val. Daarna was hij opgetild, herinnerde hij zich vaag, en had hij pijn gehad. Het was alsof hij bijkwam uit een narcose. Hoe kwam hij hier? Toen hij het bewustzijn had verloren, had hij zich nog in Tachos handen bevonden.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg hij. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘In het park van de Franse ambassade,’ zei de Eritrese. ‘We zijn via de muur binnengekomen. Ik ken de zabagnas, die de ingang bewaken. Ze zullen ons niet verraden. En niemand vindt ons hier op deze vijftig hectare.’


  Malko herinnerde zich, dat hij zich er in het begin zo over verbaasd had, dat de ambassades van de grote landen zo groot waren. Ze lagen allemaal in de buitenwijken midden in reusachtige parken, die keizer Menelik in de vorige eeuw geschonken had. Toen wist hij nog niet, dat dat zijn leven zou redden… Hij had het gevoel verlamd te zijn, zo slecht was hij eraan toe. Zijn gezicht brandde vreselijk. Zijn polsen waren voorlopig verbonden. De handboeien waren verdwenen. Zijn kaak was zo gezwollen en pijnlijk, dat hij niet normaal kon spreken.


  ‘Geef me eens een spiegel,’ vroeg hij.


  Hij was bang mismaakt te zijn. Sarah haalde een spiegeltje uit haar jack en gaf het hem.


  Malko bestudeerde zijn uiterlijk. Hij zat onder de schrammen en op de plaatsen, waar hij geslagen was, was zijn gezicht gezwollen! Hij kon zijn mond nauwelijks open doen, zó was zijn kaak gezwollen. Maar hij zag er nog vrij herkenbaar uit.


  ‘Ik heb iemand naar de Mercato gestuurd om een zalfje voor uw verwondingen te halen,’ zei Sarah. ‘Dan zal het een stuk beter gaan.’


  ‘Hoe heb je me gevonden?’ vroeg hij zwak.


  Hij lag te klappertanden. Zijn kleren waren aan flarden en ze hadden een dikke chamaa over hem heen gelegd, die toch niet warm genoeg was. Het leek wel, of hij midden in een bos lag. In een straal van twintig meter lagen mannen met hun wapens naast zich op de grond. Nergens was een gebouw te bekennen. Sarah stak een sigaret op.


  ‘Dick heeft u gered,’ zei ze. ‘Hij vertelde me, dat u weet waar het goud is. Anders had ik het leven van mijn mensen niet kunnen riskeren. We hadden een kans van één op honderd om het te redden. We moesten de hele stad door om hier te komen. We hebben de Landrover aan de oever van de Kechene aangevallen. Twee van onze mensen zijn daarbij omgekomen. Het was moeilijk, want we wilden het voertuig niet vernietigen…’


  Ze knikte bedachtzaam.


  ‘Enfin, nu moeten we hier blijven, totdat de rust is weergekeerd. Hier vallen we onder de diplomatieke onschendbaarheid…’


  ‘Ik weet nog niet precies waar het goud zich bevindt,’ zei Malko langzaam. ‘Maar ik geloof, dat we het wel zullen vinden.’


  Hij legde haar uit van hun afspraak in Awasa. Sarah’s ogen schitterden. Ze kneep zo hard in zijn arm, dat hij het bijna uitschreeuwde.


  ‘Zodra het mogelijk is, gaan we ernaar toe,’ sprak ze.


  ‘Waar is Dick?’


  Sarah schudde haar hoofd.


  ‘Ik weet het niet. Hij zou hier bij ons komen om u kleren te brengen. Hij verbergt zich ook. Sergeant Tacho zal alles op alles zetten om u te vinden…’


  Het geluid van voetstappen weerklonk onder de bomen. Sarah greep haar Kalasjnikov en legde het geweer weer neer.


  ‘Het is voor u,’ legde ze uit. ‘Het medicijn.’


  Een jonge man met een baard kwam onder bomen vandaan en overhandigde haar een pakje, dat ze opende. Er zat een bruine soort pasta in, in plastic. Malko rook een walgelijk scherpe geur. Sarah knielde naast hem neer en glimlachte naar hem.


  ‘Het moet over uw hele lichaam gesmeerd worden. Na twee uur heeft u geen pijn meer. Het zijn inheemse kruiden, die we gebruiken voor onze wonden, want we hebben bijna geen geneesmiddelen…’


  ‘Maar ik kan mezelf niet inwrijven,’ wierp Malko tegen.


  ‘Dat geeft niet. Laat me maar begaan.’


  De daad bij het woord voegend begon Sarah hetgeen er van zijn overhemd was overgebleven los te knopen. Haar kleine handjes waren druk bezig, totdat hij niets meer aan had. Ondanks het duister kon hij de gezwollen plekken, die overal op zijn lichaam zaten, zien. De Eritrese scheen niet in verlegenheid gebracht te worden door zijn naaktheid. Hij nieste en begon te rillen. Door de kou en van de zenuwen. Sarah nam wat pasta in haar hand en legde dat op zijn borstkas. Meteen brulde hij het uit. Snel haalde ze haar hand weg.


  ‘Heb ik u pijn gedaan?’


  Malko knikte, zijn adem werd afgesneden door de pijn. Waarschijnlijk had hij een rib gekneusd. Heel voorzichtig begon Sarah het bruine goedje te verspreiden. Ze raakte hem nauwelijks aan. Hij klemde zijn tanden op elkaar om het niet uit te schreeuwen, zo’n pijn deed zijn lichaam hem. Een kwartier later was hij van top tot teen bruin, Sarah hielp hem zich om te keren. Een nieuwe marteling. Toen ze zijn rug aanraakte vloekte hij als een ketter. Zijn spieren leken wel tot moes geslagen. Ze sprak zachtjes tegen hem, terwijl ze hem insmeerde. Hij schaamde zich voor zijn zwakheid. De Eritrese zou ook wel moe zijn. Dit ging weer van haar slaap af. Rondom hen lagen de andere rebellen te slapen. Het was een heldere nachten hij kon haar gestalte duidelijk onderscheiden. Ze legde hem weer op zijn rug en begon het goedje in zijn huid te wrijven. Langzamerhand voelde Malko hoe zijn spieren zich ontspanden en de pijn verdween. Maar dit duurde maar even! Het leek wel of zijn lichaam vierkante centimeter na vierkante centimeter in brand kwam te staan!


  Het was onverdraaglijk. Sarah bleef doorgaan met wrijven en ontzag hem nu niet meer. Onvermoeibaar kneedde en kneep ze als een beroepsmasseuse. Malko voelde zich net een kip aan het spit. ‘Houd alsjeblieft op, ik kan niet meer, ik sta in brand.’


  Sarah begon vrolijk te lachen. Voor het eerst sinds hij haar kende. ‘Dan werkt het,’ juichte ze. ‘Maar u moet geen kou vatten.’


  Ze pakte een veldfles en dwong hem te drinken. Vloeibaar vuur! De beruchte katikala. Nu brandde hij van binnen ook. Sarah keek tevreden naar haar arbeid. Malko had geen flauw idee hoe laat het was. Alles was veel te snel gebeurd.


  ‘Nu moet u gaan slapen,’ verkondigde ze. ‘Ik ga naast u liggen, want u heeft mijn deken.’


  Malko had het zo warm, dat hij wel naakt door het park had willen huppelen. Maar hij knikte bevestigend. Sarah vleide zich zonder zich uit te kleden naast hem neer, naast haar de Kalasjnikov. ‘Ik heb het koud,’ zei ze.


  Ineens kroop ze dicht tegen hem aan. Aan haar zachte borst voelde hij, dat ze geen beha droeg. Maar haar gedrag had niets met seks te maken, slechts met een dierlijke behoefte aan warmte.


  Het geblaf klonk heel dicht bij en Malko werd er wakker van. Hij kwam kreunend van pijn overeind, zag een dier vluchten en nam zijn houding weer in. Sarah was niet wakker geworden. Een beetje gegeneerd merkte hij, dat hij door het inwrijven van het smeersel een erectie gekregen had. Hij lag op zijn rug, maar zijn spieren deden hem zo pijn dat hij moest gaan verliggen. Vanwege zijn gekneusde rib moest hij wel op zijn rechterzij draaien. Naar Sarah toe. Voorzichtig draaide hij zich om.


  De jonge vrouw zuchtte in haar slaap. De arm, die ze om hem heen had geslagen gleed naar beneden en haar hand sloot zich om zijn lid.


  Hij bleef onbeweeglijk liggen met gestokte adem. Hij voelde zich hoogst opgelaten. Maar de vingers, die hem vasthielden bewogen niet. Ze hielden hem stevig vast, als de greep van een geweer. Uit haar regelmatige ademhaling begreep hij, dat Sarah vast sliep. Toch was deze hand, die zich zo stevig om hem heen sloot zo’n ongewone gewaarwording, dat hij de grootste moeite had niet klaar te komen. Hij bewoog voorzichtig, maar de hand volgde zijn beweging. Vrij lange tijd bleef hij in dezelfde houding liggen. Verward lag hij naar de sterren te staren en dacht aan de aaneenschakeling van geweld, waarin hij was terecht gekomen, aan de pijn in zijn spieren, die wat afnam en de verschrikkingen van de vorige dag.


  Sarah bewoog. Zonder hem los te laten hief ze haar hoofd op, schudde zich wakker en, toen de situatie tot haar doordrong, liet ze hem onmiddellijk los.


  Ze liet zich achterover zakken en lachte zacht. Zonder een spoor van verlegenheid zei ze:


  ‘Dat is lang geleden, dat ik een mannelijk lid in mijn hand gehouden heb. Vergeef het me. Wij hebben weinig tijd om aan dat soort dingen te denken.’


  De lucht begon al rood te worden in de richting van de muur. Twee guerrillastrijders zaten onder een boom gehurkt te eten. Sarah stond op, rekte zich uit en trok haar trui naar beneden, zodat die strak over haar indrukwekkende boezem zat. Malko voelde ineens de wellust in zich oplaaien. Ondanks haar één meter vijftig, was Sarah bijzonder aantrekkelijk. Hij voelde nog haar warme vingers aan zijn lichaam.


  ‘U moet opstaan en wat bewegingen maken,’ zei ze. ‘Anders wordt u zo stijf als een plank.’


  Hij gehoorzaamde, gehuld in de chamaa. Hij kon wel gillen, telkens als hij een spier gebruikte, maar met een van pijn vertrokken gezicht lukte het hem een paar stappen te doen.


  ‘Vanavond zal ik u weer insmeren,’ kondigde ze aan.


  Er klonk geritsel in het struikgewas. Sarah Massawa draaide zich snel om. Er naderden twee mannen.


  ‘Daar heb je Dick,’ riep Malko uit.


  De Amerikaan naderde met een guerrillastrijder, die bij de muur op wacht had gestaan. Uiterlijk was hij onbewogen. Hij schudde Malko langdurig de hand, zijn ogen waren vochtig van ontroering. ‘U bent door het oog van de naald gekropen,’ zei hij ernstig. ‘Hier is het een en ander om aan te trekken.’


  Hij overhandigde hem een pak.


  ‘En hoe is het jou vergaan?’ vroeg Malko.


  Dick Bruce maakte een onverschillig gebaar.


  ‘Oh, ik heb veel vrienden. Maar ik heb slecht nieuws!’


  Malko voelde zijn hart in zijn keel kloppen.


  ‘Elmaz?’


  ‘Nee,’ stelde Dick hem gerust. ‘Wat dat betreft zijn er geen problemen, maar ik ben te weten gekomen, dat de Derg in Addis een avondklok gaat instellen van drie dagen, vanaf zes uur.’


  ‘Van drie dagen,’ verbaasde Malko zich, ‘maar waarom?’


  ‘Om jou terug te vinden,’ zei Dick Bruce op kalme toon. ‘Ze gaan alle huizen van buitenlanders en de ambassades doorzoeken. Ze zullen ook wel hier komen.’


  Malko had even tijd nodig om dit bericht te verwerken. Ineens leek hem deze schuilplaats midden in het bos een veilige haven. ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg hij met dichtgeknepen keel.


  De Amerikaan knikte bedachtzaam.


  ‘We moeten uit Addis weg, maar dat zal niet makkelijk gaan. We moeten naar Elmaz toe. Die wacht in ieder geval op ons in Awasa.’


  ‘De wegen zullen wel bewaakt worden. Ik kan nauwelijks lopen.’


  ‘Dat weet ik,’ gaf Dick Bruce toe. ‘Ik heb een plan. We vertrekken gescheiden. Ik ga afzonderlijk. Iemand heeft mijn Landrover al naar de Nazarethweg gebracht. Daar loop ik naartoe. Ik zal er wel door komen. Wat jou betreft, ik heb iemand gevonden, die wil proberen door de versperringen te komen. Maar er is natuurlijk niet voor honderd procent te garanderen of het lukt.’


  Dat was zachtjes uitgedrukt.


  Sarah kwam naar voren en vroeg:


  ‘Ik wil met hem mee. Hij kan niet alleen reizen. Bovendien is degene, die het wapentransport moet regelen in de buurt van Awasa.’


  ‘Maar het was helemaal de bedoeling niet om jou hier te laten,’ viel Dick haar in de rede. ‘Tenslotte werken we voor jullie; ik hoop alleen, dat we erdoor komen. Tenminste één van ons…’


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Malko.


  ‘Een vriend,’ zei Dick kort. ‘Een ambassadeur. Hij heeft een CD-nummer. Normaal gesproken mogen ze de kofferruimte niet doorzoeken. Jullie gaan in zijn kofferruimte.’


  Malko gaf geen commentaar. Het zou aardig nauw worden. Toch was de aanwezigheid van Sarah Massawa een grote steun voor hem. Het was een echte mascotte, na alle beproevingen die ze doorstaan had…


  ‘Wie is die vriend?’ vroeg Malko.


  ‘Moncogo,’ kondigde de Amerikaan ernstig aan.


  ‘Moncogo!’ schrok Malko, ‘maar die zal me wel haten, na de poets die we hem gebakken hebben. En verder…’


  Dick Bruce onderbrak hem droogjes.


  ‘Moncogo is een prima kerel. Hij kan er ook niets aan doen, dat zijn baas knettergek is en zichzelf tot keizer heeft gekroond. Dat komt ons juist van pas. Moncogo wilde hem een cadeau geven, maar had daar niet veel geld voor. Ik heb hem de bijbel beloofd, die ik laatst op de kop heb getikt, als hij jullie meeneemt. Daarmee kan hij best minister van Buitenlandse Zaken worden in zijn land…’


  ‘Geloof je, dat die motivatie voldoende is?’ vroeg Malko.


  Dick Bruce graaide in zijn baard.


  ‘Dat is niet alles. Moncogo weet, dat de militairen Wallela hebben vermoord. Hij hield veel van haar. Hij is blij, dat hij het de Derg betaald kan zetten, ook omdat hij de Amhara niet een warm hart toedraagt. Het zijn racisten en Moncogo is heel erg zwart. Hij kan bijna geen personeel krijgen, zijn dienstmeisjes behandelen hem als een hond. Hij moet zich allerlei kleine pesterijtjes laten welgevallen.’


  ‘Maar wat gebeurt er als hij niet doorgelaten wordt? Diplomaat of niet…’ wierp Malko tegen.


  ‘Moncogo maakt grote kans jullie erdoor te slepen,’ beweerde Dick Bruce. ‘Hij heeft een vriendinnetje in Debre Zeit, waar hij regelmatig naartoe gaat. De soldaten kennen zijn auto. Hij is ambassadeur en heeft zitting in de OAE. De Ethiopiërs zijn als de dood, dat de OAE uit Addis weggaat. Dan zou het regiem zijn langste tijd gehad hebben. Daarom is het niet een te groot risico. Behalve, als hij een rotvent treft. Dat moeten we natuurlijk niet vergeten…’


  Er ging een zwart geverfd engeltje langs. Waar maakte hij zich druk om.


  Sarah Massawa had zwijgend staan te luisteren. Ze pakte kalm haar geweer op en vroeg:


  ‘Wanneer vertrekken we?’


  ‘Over een half uur,’ deelde Dick mee. ‘Moncogo komt ons in het park ophalen op het parkeerterrein van de cultureel attaché. Om deze tijd is er niemand. Kleed je maar aan.’


  Malko pakte het pakket en maakte het open. Er zat een jack in, een linnen broek, een overhemd en hoge rimboelaarzen. Verder ook ondergoed. Zo goed en kwaad als het ging deed hij alles aan. Alleen zijn verbonden polsen deden nog vreselijk pijn. Wat een geluk, dat Dick en hij dezelfde maat hadden. Sarah zat te beraadslagen met haar mensen, gehurkt onder een boom. Dick liep nerveus om hen heen te draaien. Zodra Malko klaar was, trok hij hem mee aan de arm. Malko zag er bijna weer als mens uit, behalve wat betreft de baard, die zijn wangen ontsierde.


  ‘Korn, we moeten niet te laat komen.’


  ‘Jammer, dat we dat misbaksel van een Tacho hier achter moeten laten’ zei Malko.


  Dick Bruce lachte kil.


  ‘Alles op zijn tijd. Nu zijn wij het wild nog. Als wij dat goud in handen weten te krijgen, geloof ik, dat de Derg sergeant Tacho wel onder handen zal nemen. Ze houden niet van mislukkingen.’ Het leek wel of niets zijn kalmte kon verstoren. Zelfs het verhaal van de marteling van Wallela niet. Malko vroeg zich af of hij wel in staat was menselijke gevoelens te ondervinden. Dick Bruce ondersteunde hem, terwijl ze door het park liepen. Ze liepen om de ambassadeurswoning heen. Sarah en haar mensen volgden hen op de hielen. Ze gingen dieper het park in. Malko walgde van zichzelf. Het stof, zweet, vuil en het smeersel vormde een dikke stinkende korst op zijn lichaam. Hij had een vleugel van zijn kasteel over gehad voor een warm bad.


  Maar dat was een onmogelijke droomwens. Ineens zagen ze een vreemde gewaarwording tussen de bomen. Een enorme appelgroene Mercedes stond helemaal alleen op een grote parking naast een paar bungalows.


  ‘Hij is er,’ zei Dick opgelucht.


  Hij liep voorop. Toen hij hem zag, stapte de dubbelganger van Amin Dada uit de auto. Hij was opzichtig gekleed ineen rozenhoutkleurig kostuum met een frambozenrode das en bijpassende rode gelakte schoenen. Dick Bruce en hij spraken even met elkaar en toen wenkte Dick Malko, dat hij komen moest. Deze kwam uit het bos te voorschijn en liep met kleine pasjes als een grijsaard ondersteund door Sarah, die haar Kalasjnikov in haar andere hand hield.


  De zwarte ambassadeur schudde zijn hoofd, toen hij Malko zag. Hij gaf hem een hand met een medelijdende uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Ze hebben u wel te pakken gehad, dat stelletje wilden, hè, het zijn een stelletje schoften! Goed, laten we gaan.’


  Hij liep om de auto heen en opende de koffer. Hij had het reservewiel eruit gehaald, waardoor er voldoende ruimte ontstond. Malko stapte als eerste over de rand heen en ging geholpen door Dick en Sarah liggen met opgetrokken knieën, met zijn gezicht naar de achterkant van de auto en zijn rug tegen de tussenwand. Zijn voeten steunden op de krik. Sarah ging in dezelfde positie naast hem liggen. Ze lagen tegen elkaar aan als een stel lepeltjes. Moncogo begon hartelijk te lachen:


  ‘Braaf zijn hoor, de auto mag niet veren.’


  Dat was zeker zwarte humor. Malko voelde de kleine ronde billen van Sarah tegen zijn buik drukken, maar dat wekte geen enkel erotisch gevoel bij hem op. Hij wilde alleen dit overleven en een bad nemen.


  Dick legde voorzichtig de Kalasjnikov voor de Eritrese neer. ‘Tot straks,’ zei hij, ‘alles zal goed gaan.’


  Dat was een vrome wens, niet een feit.


  Met een sinistere dreun sloeg de klep van de koffer dicht. Het rook binnenin naar nieuw rubber en naar olie. Langzaam reed de Mercedes weg en bonkte al snel over een hobbelige weg. Bij elke schok gleed hij tegen Sarah aan. Uiteindelijk legde hij zijn arm om haar middel om haar tegen zich aan te houden.


  Dat was ongeveer de enige beweging, die hij kon maken. De reis zou niet erg comfortabel worden. Maar het was beter dan een doodskist… Dick Bruce had Malko uitgelegd, dat ze elkaar zo’n honderd kilometer van Addis weer zouden treffen in een gebied, waar niet gepatrouilleerd werd door het leger. Maar nu waren ze geheel overgeleverd aan Zijne Excellentie ambassadeur Moncogo. Al vlug maakte de Mercedes vaart, maar ze waren nog steeds in Addis, want ze stopten vaak. Het optrekken en het plotselinge remmen was bijzonder vervelend. Zijn spieren deden toch al zo’n pijn. Op een gegeven moment gleed zijn hand weg en raakte de borst van Sarah aan. De Eritrese scheen het niet te merken. Hij viel uitgeput in slaap.


  De jonge vrouw lag op haar zij uitgestrekt op een blauwe fluwelen bank. Ze had haar rug naar Malko toegekeerd. Haar voeten staken in slippers met heel hoge hakken en een bandje om haar wreef. Haar fraai gevormde benen staken in zwarte kousen met een heel fijne naad, die vastzaten aan een zwart jarretelletje. Hierboven was ze naakt. Een uitstekend achterwerk dook op vanuit het zwarte kant.


  Malko strekte zijn hand uit om de onbekende te dwingen zich om te keren. Maar er werd driftig op de deur gebonkt. Een seconde later verdween de wulpse verschijning in het niets. Er was alleen duisternis om hem heen. Een stem, die Malko bekend voorkwam, fluisterde:


  ‘Pas op, niets zeggen!’


  Gedurende enkele seconden deed Malko verwoede pogingen om zich de vrouw weer voor de geest te halen, toen moest hij weer tot de werkelijkheid terugkeren. Het was warm en de duisternis was absoluut in de kofferruimte. Zijn hart klopte in zijn keel. Buiten hoorde hij stemmen, die Ethiopisch spraken. Hij legde zijn mond tegen Sarah’s oor…


  ‘Waar zijn we?’


  ‘Aan de buitenkant van Addis. Stil zijn!’


  Er werd weer op de kofferruimte gebonkt, het geroezemoes van stemmen zwol aan. Malko voelde, dat Sarah zich in een bocht wrong om haar geweer te kunnen pakken. Hij fluisterde weer: ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ze willen de kofferruimte openen,’ deelde de Eritrese met trillende stem mee.

  


  [25] Malko, Malko, word wakker, word wakker, alstublieft!
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  De soldaat keek met een ernstig gezicht in het paspoort, dat hij op z’n kop hield. Hij aarzelde welke houding hij aan zou nemen. Hij had orders gekregen om alle auto’s te doorzoeken. Hij had een heel vaag idee van wat diplomatieke onschendbaarheid was, want hij was kersvers uit zijn dorpje in de Ogaden gekomen. De enige persoon, wiens beslissingen voor hem telden, was zijn korporaal. Maar deze was bezig een vrachtwagen te doorzoeken… Terwijl hij stond te aarzelen, spoorde de zwarte diplomaat hem op vriendelijke toon aan:


  ‘Ethiopia Tikden!’[26]


  De soldaat lachte breed, maar schudde zijn hoofd.


  ‘U moet de kofferruimte openen,’ zei hij op ferme toon. Ziedend strekte Zijne Excellentie Moncogo zijn hand uit en rukte het paspoort uit de handen van de soldaat. Deze was zo verbouwereerd, dat hij niet meteen reageerde. De diplomaat sprong al uit zijn Mercedes en met zijn diplomatiek paspoort zwaaiend brulde hij hem toe met zijn zware stem:


  ‘Jij aardworm, hoe durf je zo’n toon aan te slaan tegen een vertegenwoordiger van de keizer? Laat me onmiddellijk door!’ Tevreden ging hij weer achter het stuur zitten en schakelde in zijn één. Maar de Ethiopiër ging voor de auto staan met zijn Amerikaanse karabijn in de aanslag, vastbesloten om te schieten. Moncogo voelde het. Hij was niet gek. Hij draaide het contactsleuteltje weer om en stapte uit de auto. Hij schreeuwde:


  ‘Laat een officier komen!’


  Er was nergens een officier te bekennen. Maar daarentegen was een andere soldaat bezig de achterbak te forceren met zijn bajonet.


  Met één sprong was Moncogo bij hem. Met één hand wierp hij de soldaat een greppel in en ging op de koffer zitten. Hij brulde: ‘Schandelijke aanvaller, deze achterbak maakt deel uit van het onvervreemdbaar territorium van ons keizerrijk!’


  De twee soldaten kwamen dreigend op hem af. Maar Moncogo zat daar zeer indrukwekkend. Zwarten hebben respect voor fysieke kracht. Wat dat betreft was de diplomaat niet slecht bedeeld. Slechts een kogel zou hem tegen kunnen houden en dat was een andere zaak. Aan de andere kant kon hij hier ook niet zo blijven zitten. Ineens kwam de korporaal aanrennen, die opgeschrokken was door het lawaai.


  Met een waardig gebaar liet Moncogo hem zijn diplomatiek paspoort zien.


  ‘Verantwoordelijke autoriteit,’ zei hij met zijn fraaie basstem, ‘pas de wet toe! Ik ben diplomaat. Niemand heeft het recht mij te fouilleren of mijn auto te doorzoeken. Bevel van de regering! En schiet een beetje op, want ik heb haast.’


  De korporaal keek snel in het paspoort. Hij twijfelde. Hij wist, dat men diplomaten met respect moest behandelen, maar in de orders van de Vierde Divisie stond, dat alle auto’s doorzocht moesten worden.


  ‘Het spijt me, excellentie,’ zei hij, ‘maar u moet uw kofferruimte open maken. We zoeken een paar gevaarlijke terroristen.’


  ‘Nooit!’ gaf Moncogo ten antwoord. ‘Ik zal me bij uw regering beklagen… Ik heb er geen tijd voor.’


  ‘Vooruit, open maken,’ beval de korporaal hem.


  Plotseling nam Moncogo een besluit.


  ‘Goed,’ zei hij, ‘ik zal de kofferbak openen.’


  Opgelucht lachte de korporaal naar hem, maar de diplomaat vervolgde met zijn basstem:


  ‘Maar eerst wil ik, dat u een schrijven opstelt voor mijn keizer, waarin staat, dat u mijn nationale territorium heeft geschonden.’ Hierna kruiste hij de armen over elkaar en ging weer op de kofferbak zitten. Hij liet de korporaal hierover nadenken. Het Ethiopische leger kennende was er een kans op duizend, dat hij kon schrijven en dan nog zou zelfs een minister een dergelijk papier niet willen ondertekenen. Moncogo had de inhoud van zijn kofferbak helemaal vergeten. Zo ging hij in het spel op om voet bij stuk te houden.


  ‘Dat kan ik niet doen,’ zei de korporaal onzeker. ‘U moet uw kofferbak open maken.’


  Moncogo kookte nu echt van woede. Hij sprong op de grond. ‘Prima,’ gilde hij. ‘Dan is hiermee de oorlog verklaard!’


  Hij liep naar het openstaande portier. Toen een soldaat hem tegen wilde houden bleef hij door de basstem tot de orde geroepen verstijfd van schrik staan.


  ‘Achteruit, aardworm, mijn keizer zal stof van je maken.’ Verbijsterd door deze krachtige taal deed de soldaat een stap achteruit. Moncogo nam de gelegenheid waar om weer achter het stuur plaats te nemen. Hij stak zijn hoofd uit het raampje en wierp de korporaal toe:


  ‘Ik ga verder. Nooit zal ik accepteren, dat ik op oneervolle manier van mijn privileges beroofd word, die aan mijn rang verbonden zijn. Schiet maar, soldaten, als jullie durven. Ik zal de eerste martelaar van het keizerrijk zijn. Dat zal een ‘holocaust’ veroorzaken, dat heel Afrika zal doen overstromen!’


  Hij schakelde in zijn één en reed zo snel weg, dat de soldaat, die hem moest tegen houden, nog maar net op tijd opzij kon springen om niet overreden te worden.


  De korporaal nam de Mercedes onder vuur met zijn karabijn. Hij aarzelde. Hij wist niet precies wat ‘holocaust’ betekende en dat verontrustte hem een beetje… Hij besloot, dat het een slecht voorteken moest betekenen en liet zijn geweer zakken. In ieder geval was het zelfs in Ethiopië vervelend om op een diplomaat te schieten. In een rothumeur liep hij naar een overvolle bus, die uit Addis kwam. Zijn gezicht stond op onweer.


  ‘Alle passagiers uitstappen en koffers open maken,’ gebood hij onverbiddelijk.


  De wet moest nageleefd worden. De appelgroene Mercedes was nog maar een klein puntje op de weg naar Debre Zeit.


  Het slot kraakte en de klep ging omhoog, zodat een stralend blauwe lucht zichtbaar werd. Malko knipperde met zijn ogen, verblind en stijf. Hij kon nauwelijks de zware gestalte van de diplomaat onderscheiden. Ze hadden gedurende twee uur zo snel mogelijk gereden. Met veel moeite kroop hij uit de achterbak en moest zich inhouden om niet een kreet te slaken van verbazing.


  De Mercedes was gestopt in een sprookjesachtige omgeving, een spiegelgladde modderige vlakte. Een echt surrealistisch landschap. Verder op in de verte waren de verschrompelde bomen van de savanne zichtbaar. Maar vlak voor Malko’s ogen voltrok zich een fascinerend schouwspel. Duizenden vogels met verschillende kleuren kwamen voortdurend neer en vlogen weer op aan de rand van een groot meer met diepblauw water. Pelikanen, reuzengrote maraboes, die zwaar en onhandig vlogen, kraanvogels en vooral roze flamingo’s, die zich in purperen wolken verplaatsten.


  Er heerste een absolute stilte, op het gekrijs van de vogels na. Nergens zag men een weg lopen. De wielen van de Mercedes hadden een spoor achtergelaten in de glooiing rond het meer. Op haar beurt sprong Sarah ook uit de achterbak. Ze was haast even verfomfaaid als Malko.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg deze.


  ‘Dit is het Abiatameer,’ vertelde Moncogo. ‘Het ligt tweehonderd kilometer van Addis. Dick heeft gezegd, dat we hier op hem moesten wachten.’


  Wat een zeldzaamheid zo’n sprookjesachtige omgeving, die nog niet verziekt was door het massatoerisme. Malko bewonderde de vogels. Hij vergat er zijn pijn door. Het was een schitterend gezicht. Moncogo haalde een dikke sigaar uit zijn rozenhoutkleurige pak, stak hem aan en zei tevreden: ‘Hebben jullie gehoord, wat die apen wilden doen? Ze hebben nergens respect voor. Maar ze hebben het niet gewaagd de woede van mijn keizer op hun hals te halen!’


  ‘U was fantastisch,’ zei Malko. ‘Zonder u waren we dood geweest.’ Sarah beaamde dit. De diplomaat raadpleegde zijn enorme gouden horloge, dat de afmeting had van een kleine granaat.


  ‘Hij is er nog steeds niet. Hij moet wel opschieten, want mijn vriendinnetje is anders woedend.’


  Malko keek naar het gladde wateroppervlak van het meer en kreeg een onbedwingbare lust om zich te wassen. Hij deed enkele stappen in de richting van het water, maar al vlug zonk hij tot aan zijn enkels in de modder weg. Hij liep snel terug, nu nog smeriger. De zon was hier veel warmer dan in Addis. Plotseling werd hij duizelig en hij moest zich aan de Mercedes vastgrijpen om niet te vallen. Al zijn spieren begonnen weer pijn te doen en hij voelde steken in zijn hoofd.


  ‘U ziet helemaal wit,’ zei Sarah.


  Hij kon zich nog net op de achterbank laten vallen en deed zijn ogen dicht. Sarah kwam naast hem zitten.


  ‘Als we in Awasa zijn, zal ik u nog eens masseren,’ zei ze, ‘maar het zal nog wel een paar dagen duren voor u weer hersteld bent.’ Malko kon het niet opbrengen te antwoorden. Hij zag weer de door de dood verstarde gelaatstrekken van Wallela voor zich, haar halfgeopende mond, waar geen geluid meer uitkwam en haar plotseling uitdrukkingsloze blik.


  Moncogo stond te trappelen van ongeduld. Hij werd steeds zenuwachtiger.


  ‘We zullen maar naar de weg teruggaan,’ stelde hij voor. ‘Dat scheelt weer in tijd. Ik moet nog naar Debre Zeit…’


  Ze keerden om en reden een kilometer over de modderige glooiing alvorens een pad te vinden, dat langs een riviertje met steile oevers slingerde. Het zag er overal even verlaten uit. Pas een paar kilometer verder, toen ze de weg naar Awasa naderden, zagen ze zeboes, een van die ontelbare kuddes, die over de savanne zwerven. Moncogo stopte onder een reclamebord, dat langs de kant van de weg stond, daar waar het pad op de weg uitkwam. Het asfalt liep rechtdoor zo ver het oog reikte. Af en toe liep de weg dwars door een van de schaarse open plekken in de savanne.


  Er kwam een vrachtwagen langs, die in de richting van Addis reed. Malko dutte in. Sarah zat gewoontegetrouw haar geweer schoon te maken en Moncogo tuurde ingespannen de weg af.


  ‘Daar is hij!’


  Malko draaide zich zo snel om, dat hij kreunde van pijn. Daar naderde de oude Landrover van Dick Bruce. Hij reed van de weg af en kwam naast de Mercedes tot stilstand. Er viel een enorme last van Malko’s schouders. Ze zaten al twee uur te wachten en hij was steeds ongeruster geworden over het lot van de Amerikaan.


  Deze sprong uit de auto en kwam even flegmatisch als altijd op hen af. Hij schudde lange tijd de hand van de diplomaat en luisterde naar Malko’s verhaal. Glimlachend zei hij:


  ‘Ik heb Moncogo uitgekozen, omdat hij zo uitstekend kan acteren…’


  De diplomaat bloosde, bij wijze van spreken, van trots; hij straalde, maar trok meteen weer een ernstig gezicht:


  ‘Ik moet er vandoor.’


  Hij had nog maar één ding voor ogen. Dick Bruce dook in zijn auto en haalde een pakje te voorschijn, dat in grijs linnen verpakt was en een potje. Hij gaf de neger de twee voorwerpen en legde hem iets uit in het Amharisch. De diplomaat maakte het pak open en bladerde snel door de versierde bijbel. Zijn ogen glinsterden. ‘Dank u wel,’ zei hij, ‘geweldig, de keizer zal er blij mee zijn.’ Hij schudde Malko stevig de hand. Sarah’s hand verdween haast tot haar elleboog in de zijne.


  ‘Tot spoedig, in Addis.’


  Hij stapte in de glanzende Mercedes en reed weg. Al vlug was er niet meer dan een stipje van de auto te zien.


  ‘Wat gaf je hem bij de bijbel?’ vroeg Malko.


  Dick Bruce lachte in zijn vuistje:


  ‘Dat was alablabit, een soort brandnetelpap, die speciaal is bereid. Het is een liefdesdrank… Moncogo maakt zich altijd zorgen op dat punt.’


  ‘Is alles verder goed met je afgelopen?’


  ‘Ik mag niet klagen,’ zei de Amerikaan. ‘Maar ik heb een heel stuk moeten lopen. Daarom ben ik zo laat. Laten we gaan. Ik wil niet te laat in Awasa aankomen.’


  Na de kofferruimte van de Mercedes was de harde achterbank van de Landrover een zaligheid. Het landschap was ongelooflijk saai. De weg maakte elke dertig kilometer een flauwe bocht. Er reden haast geen auto’s, wel kwamen ze voortdurend hongerige kuddes zeboes of koeien tegen, die gehoed werden door een in lompen geklede herder.


  Dit was een van de te zeldzame wegen, die de Italianen hadden aangelegd in de tijd dat ze Ethiopië bezetten. Ze waren niet lang genoeg gebleven. Langzamerhand, naarmate ze verder in zuidelijke richting kwamen, werd de savanne dichter begroeid. Ze reden door verscheidene dorpjes, waar het verkeer werd opgehouden door paard en wagen.


  Half in slaap zag Malko een ruiter langs galopperen met een lans in zijn hand. Een Galla. Dicks stem deed hem ontwaken uit zijn sluimering.


  ‘We zijn er.’


  Hij ging rechtop zitten. Ze hadden de asfaltweg verlaten en reden nu op een pad van rode aarde langs een meer met moerassige oevers. In de verte zagen ze bergen liggen. Dick Bruce draaide naar rechts en reed een houten poort binnen, waar met half verweerde letters op stond: Bellevue Hotel. Hij stopte bij een ronde lemen hut met een puntdak. Er hing een bordje op: RECEPTIE. ‘Wacht hier op me,’ zei Dick.


  Hij verdween in de hut. Malko stapte uit om zijn benen te strekken. Vreemd hotel. Een mengelmoesje van hutten met puntdaken en vervallen bungalows, die verspreid stonden in een park met grote bomen. Het meer grensde aan het park.


  ‘Dit zijn toucouls,’ zei Sarah Massawa. ‘We zijn hier in Sidaloland.’


  ‘Maar is het niet gevaarlijk om in dit hotel te gaan, terwijl we gezocht worden?’ wierp Malko tegen.


  ‘Oh, hier zijn we ver van Addis. De telefoon doet het hier niet en er is hier maar één radio, die is in het bezit van de gouverneur. Hij beschikt maar over heel weinig soldaten en heeft het druk genoeg met het Bevrijdingsfront van Sidalo en de kif tas, bandieten, die de grote wegen onveilig maken. Nee, hier zijn we veilig. Maar… (ze aarzelde) ik begrijp niet waarom we hier zijn voor het goud. Hier zijn alleen maar een paar dorpen.’


  ‘Ik weet het ook niet,’ gaf Malko toe. ‘Ik hoop, dat Elmaz er is. En dat ze het ons uitlegt…’


  Dick Bruce kwam uit de hut en kwam op hen af. Een vrolijke blik in zijn donkere ogen.


  ‘Ze is er,’ kondigde hij aan. ‘In toucoul 32. (Hij overhandigde Malko een sleutel) Jij hebt no. 36. Het is een grote hut. Sarah kan met je meegaan. Ik heb een bungalow.’


  Hij ging weer achter het stuur zitten en ze namen het pad, dat langs alle hutten liep. Malko kon bijna niet meer wachten, zo popelde hij om Elmaz te zien. Dick stopte naast een reusachtige apenbroodboom, die boven een toucoul uittorende.


  ‘Hier is het,’ zei Dick.


  Malko gaf Sarah de sleutel.


  ‘Ik kom straks bij je.’


  ‘Oh, zijn jullie daar!’


  Elmaz sprong op van haar kampbed en stortte zich in Malko’s armen. Hij omarmde haar magere en gespierde lichaam stevig en hield haar toen iets van zich af. Elmaz droeg haar haar met de scheiding in het midden. Het viel tot op haar heupen. Ze droeg nog steeds haar rode laarzen en de beige pantalon. Haar ogen stonden ernstig, angstig bijna.


  ‘Mijn God, wat is er met u gebeurd?’ vroeg ze. ‘Hebben ze u geslagen, zijn ze…’


  ‘Ik ben aangehouden,’ zei Malko. ‘Zonder Sarah Massawa zou ik hier nu niet zijn.’


  Hij ging op het veldbed zitten en begon te vertellen. Elmaz luisterde en beet op haar lip. Toen Malko vertelde wat er met Wallela gebeurd was, begon ze zachtjes te huilen met gevouwen handen. Ze schudde haar hoofd, alsof ze het niet geloven wilde. ‘Vreselijk,’ mompelde ze, ‘ik had haar nooit naar de stad moeten laten gaan.’


  ‘Je kunt er niets aan doen,’ zei Malko. ‘Je moet er niet meer aan denken.’


  Ze bleven zwijgen. De hut was sober gemeubileerd. Veldbedden, matten op de vloer en spijkers in de muur dienden als kapstok. Binnenwanden verdeelden de ruimte in verschillende kamers. Elmaz streek met haar vingers over zijn geschonden gelaat.


  ‘U moet zich laten behandelen,’ zei ze.


  ‘Ja,’ beloofde Malko. ‘Maar, vertel me eerst eens wat hier gaande is.’


  Haar bruine ogen kregen een angstige uitdrukking.


  ‘Niets,’ bekende de jonge vrouw. ‘Ik wacht af.’


  ‘Hoezo niets?’


  Malko kon wel huilen van teleurstelling. Daarvoor hadden ze alle moeite gedaan om in het Bellevue Hotel te komen.


  ‘Nee, het is niet wat u denkt,’ haastte Elmaz zich te zeggen. ‘Toen ik uit Addis vertrok, zei dominee Jorgensen me, dat hij degene, die het goud beheerde, zou waarschuwen en dat hij hier contact met me zou opnemen, in het Bellevue Hotel. Maar hij heeft niet gezegd wanneer. Verder weet ik niets.’


  ‘Waarom heeft hij dat niet gezegd?’


  ‘Ik denk, dat hij bang was dat ik gepakt zou worden, als ik de stad probeerde uit te komen.’


  ‘Goed,’ zuchtte Malko. ‘Dan zit er niets anders op dan te wachten. Ik ga een douche nemen en wat uitrusten. Daarna zal ik je aan Sarah voorstellen. En dan kunnen we alleen nog maar bidden dat het goed afloopt.’


  Ondanks alles was hij een beetje bitter. Het goud van de negus begon zo langzamerhand aardig op een fata morgana te lijken.


  Malko geeuwde. Hij had de halve dag geslapen, had zich eindelijk kunnen baden en scheren onder een spaarzaam waterverstrekkende douche in de toucoul, maar hij voelde zich nog geradbraakt en zwak.


  Het was al donker en ze doodden de tijd in afwachting van het diner. Sarah en Elmaz hadden met elkaar kennisgemaakt. Gelaten wachtten ze af tot de mysterieuze bewaker van het goud zich zou bekend maken.


  Als hij tenminste bestond. Maar na de afgelopen dagen was de rust van het Bellevue Hotel een zegen. Ook al liet het comfort veel te wensen over. De toucouls werden door alle insekten van de schepping bezocht.


  In de bar, die gemaakt was van in de lengte in tweeën gezaagde stukken bamboe was het niet veel prettiger. Op elk van de lage tafeltjes, die uit boomstammen waren vervaardigd, stond een olielamp omgeven door een wolk van muggen. Achter de bar troonde een negerinnetje, dat niet ouder was dan 16 jaar. Ze had een derrière, die zover uitstak. dat men er makkelijk een bord op had kunnen zetten. Hij probeerde de opkomende zwelling in zijn broek te onderdrukken en vroeg aan Elmaz:


  ‘Wie is die koningin van Sheba?’


  Elmaz wierp een vluchtige verachtelijke blik op de rondborstige juffrouw, die over de bar hing. Voor haar als Amhaarse was een lid van de Gallastam niet veel meer dan een beest.


  ‘Oh, een boerinnetje. Ze leeft met een oude man, die een toucoul bewoont iets verderop aan de oever van het meer. Een blanke, een wrak. Ze moet hem onderhouden, want hij werkt niet.’


  ‘Wat heeft die hier te zoeken?’ verbaasde Malko zich. ‘En waarom leeft zo’n jong en aantrekkelijk meisje met een oude man?’


  ‘Ze is zijn vrouw,’ verduidelijkte Elmaz. ‘Ze is drie jaar geleden met hem getrouwd. Hij heeft voor de negus gewerkt. Een manusje-van-alles. De keizer hield ervan zich met vreemde mensen te omringen. Dit is de zoon van een van zijn koks, verslaafd aan poëzie. De negus werd door hem gefascineerd. Hij las hem gedichten voor. Maar hij had zich al tijden teruggetrokken, toen de negus van zijn troon gestoten werd. Hij is in Awasa gaan wonen en heeft zich aangepast aan de gewoonten van de Sidalo. Een vreemde figuur. Hij zegt altijd, dat hij teruggaat naar zijn vaderland, maar dat is niet waar. Hij heeft niet eens geld om een ticket te kopen voor de vliegreis.’


  ‘En dat fraaie kind dan?’ zei Malko in gedachten verzonken. ‘Oh, die wordt gebruikt als elektrische deken, op zijn leeftijd. De nachten zijn hier in Awasa koud.’


  Malko probeerde weer uit alle macht aan iets anders te denken. Hij wilde zijn opdracht in Ethiopië zo snel mogelijk beëindigen. Dan kon hij dit vreemde land verlaten en de sneeuw bij zijn kasteel in Liezen en zijn mollige Alexandra weer opzoeken. Om hem te vermaken had ze een afscheidsdiner voor hem georganiseerd, verkleed als lichtekooi uit 1900 met een korset van baleinen en heel de rest. Maar zolang hij nog in dienst was van de CIA weigerde ze met hem te trouwen.


  Ze had er geen bezwaar tegen weduwe te worden, maar wilde geen jonge weduwe worden.


  Plotseling werd het gordijn opzij geschoven en verscheen er een hoofd met een witte haardos. Onder het haar bevond zich een gerimpeld gezicht met een puisterige neus, een magere borstkas, die overging in een ‘koloniale buik’, die nauwelijks in een vormeloze broek paste. Het prototype van een tropical tramp.[27]


  ‘Hé,’ zei Elmaz zachtjes, ‘daar heb je Hans, de man van dat kind.’ Malko kon zijn ogen niet geloven. Hans was minstens zeventig jaar!


  Deze sukkelde door de bar, wisselde enkele woorden met zijn vrouw en bleef voor Malko’s tafeltje staan, zijn blik gefixeerd op een pakje sigaretten.


  ‘Vergeef me, maar zou ik misschien een sigaret kunnen krijgen?’ vroeg hij gretig. ‘We krijgen al een week lang niets meer uit Addis gestuurd. Zelfs de gouverneur heeft geen sigaretten meer.’ Malko gaf hem het pakje, dat net aangebroken was.


  ‘Houdt u het maar, ik heb nog andere.’


  De oude man putte zich uit in dankbetuigingen en verdween schichtig met zijn pakje sigaretten. Ze gingen naar de eetzaal, waar ze snel dineerden. Behalve de vis was er haast niets eetbaars. Malko begreep er niets van, dat men nog geen contact gezocht had. In het donker keerden ze naar hun eigen onderkomen terug. Overal zoemden insekten. Elmaz schudde haast plechtig Malko’s hand. Ze deed weer erg uit de hoogte. Hij was te moe om haar uit te leggen, dat zijn relatie tot Sarah puur vriendschappelijk was. Hun toucoul werd spaarzaam verlicht door een geel licht verspreidend peertje. Hij wilde liever maar niet denken aan de duizenden uitgehongerde insekten, die overal op de loer lagen. Nauwelijks was hij uitgekleed of Sarah stond naast hem met haar zalfje.


  ‘Ik zal u weer insmeren!’


  Hij liet haar begaan, half ingedommeld, en voelde de zalf overal branden, mompelde een bedankje en viel in een diepe slaap.


  Er heerste een gespannen sfeer in de toucoul. Dick zat zwijgend op de rand van het bed met het hoofd op de grond gericht met een stuk riet te spelen. Toch voelde hij ook de spanning. Malko had net een woede-uitbarsting gehad. Na drie dagen absoluut niets gedaan te hebben, was hij weer op krachten gekomen. Hij kon weer gewoon lopen en voelde niets meer van zijn marteling. Maar deze gedwongen vakantie ging hem de keel uithangen.


  ‘Elmaz,’ zei hij, ‘we moeten iets doen, we kunnen hier niet eeuwig blijven en van de toucoul naar het restaurant lopen en van het restaurant naar de bar. Ik word hier knettergek van…’


  ‘Mijn mannen wachten op me in Addis,’ viel Sarah hem bij. ‘Ik kan niet al te lang niets van me laten horen!’


  Elmaz stak nerveus haar vijfde sigaret op. Ze leek een stuk ouder omdat ze haar haar strak achterover droeg. Malko zag ontreddering in haar bruine ogen.


  ‘Ik kan u niets vertellen,’ gaf ze toe. ‘We zijn hier in een moeilijk land. We zouden terug moeten gaan naar Addis naar dominee Jorgensen.’


  Ze zwegen weer. Er was geen oplossing. Drie dagen vroegen ze zich van alles af, letten op het minste of geringste dat een teken zou kunnen zijn, staarden naar het gladde wateroppervlak van het meer, het was een zware beproeving… En dan te bedenken, dat sergeant Tacho hen tenslotte op het spoor zou kunnen komen. ‘Goed,’ zei Malko, ‘laten we tot vanavond wachten. Als er dan nog niets gebeurd is, moeten we een beslissing nemen.’


  Geïrriteerd verliet hij de toucoul om een luchtje te scheppen. Hij volgde het pad, dat langs het meer liep. Toen hij aan de oever van het meer kwam, viel zijn oog op een kostelijk schouwspel, waardoor hij even zijn zorgen vergat.


  De oude Hans zat in Adamskostuum in het water, dicht bij de steiger met een grote strohoed op. Zijn witte borstharen waren nauwelijks te onderscheiden van zijn bleke huid. Zijn gezicht zat onder de zwarte pukkels. Zijn jonge vrouw was, gekleed in een inheems gewaad, zijn haar aan het wassen. De oude man stak vrolijk zijn hand op.


  ‘Dit zou u ook moeten doen!’


  Het natte gewaad deed de vormen van de vrouw (die men niet in een handboek voor meetkunde zou aantreffen) goed uitkomen. Haar huid leek op zwart marmer. Het meisje had een vredige en gelukkige uitdrukking op haar gezicht. Haar borsten staken fier door de natte stof naar voren, maar dat was niet bedoeld als provocatie.


  Malko lachte afwezig. Er was iets in de fletse blauwe ogen van het oude factotum, dat hem intrigeerde. Er was een boosaardige, slimme en heldere twinkeling in zijn blik, die er niet hoorde te zijn. Niet bij een zogenaamd slachtoffer van het leven, een tropical tramp, die geen geld had om de terugreis naar Europa te betalen… Plotseling had hij het gevoel, dat Hans Meyer de spot met hem dreef.


  Nu werd hem de ongelooflijke waarheid duidelijk. Hoe was het mogelijk, dat hij dit niet eerder gezien had? Hans Meyer was hun contactman! Hij had voorde negus gewerkt en was een buitenlander net als dominee Jorgensen. Natuurlijk waren er ook veel dingen die dit niet aannemelijk maakten, maar hij was er zeker van dat zijn intuïtie juist was. De spottende stem riep weer:


  ‘Nu, komt u nog! Walli zal uw rug inzepen.’


  Een halve minuut later zat Malko naast de grijsaard op zijn knieën in het water. Met de ogen wijd open van verbazing hield de jonge negerin op met het haar van Hans in te zepen.


  ‘Bravo,’ juichte deze, ‘dit zal het beste bad van heel uw leven worden.’


  Malko liet zich inzepen door de dociele Walli. De oude man ratelde maar door. Over de zwarte bevolking… over het meer… over de kiftas, over het dure leven – Malko’s oren tuitten. Maar de twinkeling in zijn blauwe ogen bleef aanwezig. Elmaz en Dick verschenen in de bocht van het pad en bleven verbijsterd staan. Malko zag hoe Elmaz haar lippen opeenklemde. Plotseling draaide ze zich om en trok Dick Bruce mee. Hans stond zich uit te schudden en droogde zich af. Hierna deed hij een oud kleurloos hemd aan, een vormeloze broek en sokken met gaten erin. Tenslotte trok hij een paar afgetrapte laarzen aan. Malko kleedde zich automatisch weer aan.


  Het kon deze zwerver toch niet zijn, die de sleutel tot de fabelachtige schat in zijn bezit had! Hij was woedend op zichzelf, dat hij zijn verbeelding zo op hol had laten slaan. En als hij gelijk had, hoe kon hij Hans dan aan de praat krijgen?


  De jonge negerin verwijderde zich met haar stuk zeep. Haar natte gewaad deed haar fraaie rondingen prachtig uitkomen. Malko keek Hans Meyer strak aan.


  ‘Meneer Meyer,’ zei hij, ‘weet u waarom ik me in Awasa bevind?’ De oude man keek hem guitig aan:


  ‘Vakantie? U bent in gezelschap van een bijzonder knappe vrouw. Ethiopische vrouwen zijn vaak erg knap, en…’


  ‘Ik ben hier niet op vakantie,’ onderbrak Malko hem kalm. ‘Ik wacht tot iemand contact met me opneemt, iemand, die ik niet ken.’


  Hij bleef zijn gesprekspartner strak aankijken. Deze kon niet voorkomen, dat hij een kleine verandering in zijn gezichtsuitdrukking waarnam. Maar op luchtige toon vroeg hij:


  ‘Een contactpersoon! Waarom? Wilt u een jonge Sidalo-vrouw kopen!’


  ‘Nee,’ antwoordde Malko, ‘ik wil de persoon vinden, die weet waar het goud van de negus zich bevindt. En ik geloof, dat ik bij u aan het juiste adres ben!’


  Achter hen vloog met veel geruis een pelikaan weg. Hans Meyer keek om zich heen, krabde aan zijn neus, richtte zijn blauwe ogen op Malko en zei rustig:


  ‘U hebt gelijk.’

  


  [26] Voorwaarts, Ethiopië. Een leus van de Derg.


  [27] zwever uit de tropen


  13


  Malko had zin om het hem te laten herhalen. Het bloed klopte bij zijn slapen, alsof hij koorts had. Hij geloofde zijn eigen geluk niet, zag het meer en de bomen niet meer. Alleen de twee fletse blauwe ogen, die hem nu met een andere uitdrukking aanstaarden.


  Toen prikkelde de nieuwsgierigheid zijn hersenen weer.


  ‘Maar waarom heeft u niets gezegd?’ vroeg hij. ‘Waar wachtte u op. Wat was er gebeurd, als ik u niet had aangesproken?’


  Hans Meyer lachte zuur.


  ‘Misschien niets. Natuurlijk wist ik wie jullie waren. Mijn vriend Jorgensen had me bericht gestuurd. Maar ik aarzelde. Er rust een zware verantwoordelijkheid op mij. Heel zwaar. Ik kan het me niet veroorloven me te vergissen. Ik had mezelf de tijd gegeven om jullie te bestuderen. En eigenlijk wachtte ik op een soort teken. Iets dat me zou zeggen, dat ik mijn zware last aan jullie kon overdragen. (Hij zuchtte). Misschien komt u wel op het juiste moment. Ik ben oud en vermoeid. Ik had toch iemand moeten vinden om het van me over te nemen. Ik heb het Jorgensen voorgesteld, maar die was bang.’


  ‘Hoe bent u…’


  Hans Meyer viel Malko in de rede. Hij nam hem bij de arm en trok hem mee op het pad, dat langs het meer liep. Behalve zij beiden waren er slechts vogels.


  ‘De negus vereerde mij al lange tijd met zijn vriendschap,’ begon hij uit te leggen. ‘Ik had hem gevolgd in ballingschap in Engeland en we zijn samen teruggekomen. In Addis Abeba… Het was fantastisch… (Hij kwam dichterbij) Meneer, als we de provincie introkken, gooiden de boeren zich al op de grond als ze de wagen zagen aankomen. Soms zat ik alleen in de auto… Hi-hi-hi…’ Hij had een kinderlijk lachje. Malko luisterde verbaasd. Hoe paste deze dromerige figuur in deze bloederige geschiedenis?


  ‘Wat deed u aan het hof?’


  Het was komisch om te zien, hoe hij trots antwoordde:


  ‘Ik was hofdichter van Zijne Keizerlijke Majesteit en ik zorgde voor de leeuwen… Ik heb altijd al van leeuwen gehouden, het zijn intelligente en zachtaardige beesten, in tegenstelling tot wat men altijd zegt. Men noemde mij de Bitwodded, de welbeminde, zo werd ik door Zijne Keizerlijke Majesteit vereerd met zijn vriendschap.’


  Malko luisterde geduldig. Dit was geen moment om zijn gesprekspartner in de rede te vallen. Deze ging plotseling op een ander onderwerp over.


  ‘Ik heb u sinds uw aankomst steeds in de gaten gehouden. De mensen geven zich bloot, als ze zich niet bespied wanen. Ik geloof, dat u een eerlijk mens bent. Dat is belangrijk. Ik bewaak dit goud, ik hoef alleen aan God verantwoording af te leggen, want mijn meester is dood… Ik mag mij niet vergissen. Er zijn zoveel mensen, die voor dat goud tot alles in staat zouden zijn…’


  ‘Ik geloof niet, dat u zich vergist,’ zei Malko vol overtuiging. Hans Meyer schudde zo ernstig zijn hoofd, dat het haast komisch was.


  ‘Ik geloof het ook niet. U bent er een van het goede soort. Ik hoop, dat degenen, voor wie u werkt, uit hetzelfde hout gesneden zijn… Dit goud moet niet dienen voor slechte doeleinden…’


  Malko dacht aan de kleine Sarah Massawa en aan haar moed. ‘Ik geloof, dat ze er goed gebruik van zullen maken.’


  De oude man kwam dicht bij hem staan en vertrouwde hem triest toe: ‘Ik heb al wat geschonken. Aan mensen, die emigreerden. Ze zeiden me dat ze gingen vechten om de keizerlijke familie weer op de troon te krijgen, maar ze hebben niets gedaan en hebben het goud in casino’s verloren.’


  Malko luisterde gefascineerd. Wie had ooit kunnen denken, dat deze oude zonderling, die een zo karig bestaan leidde, de bewaker was van de fabelachtige schat? Zonder de verhalen van Elmaz en Chewaye had hij hem voor een fantast gehouden. Ze waren nu bij de toucoul van de oude man gekomen. Deze stopte en stak zijn linker wijsvinger met een zichtbaar genoegen in zijn neus. Tegelijkertijd kwam de negerin, die een ander gewaad aangetrokken had, de hut uit en riep hem in de taal der Sidalo. Hans wendde zich tot Malko:


  ‘Ik moet u nu alleen laten. Walli heeft een laxeermiddel voor me klaargemaakt, ik moet het meteen innemen. Ik heb een beetje last van constipatie. Daarna moet ik uitrusten. Morgenochtend zien we elkaar weer.’


  Hij schommelde weg als een eend en draaide zich met een brede grijns om.


  ‘Slaap lekker!’


  Verbijsterd, en dronken van opwinding en vreugde, zag Malko hem verdwijnen en vroeg zich af of hij het niet gedroomd had.


  ‘Dit is belachelijk,’ verzuchtte Dick Bruce, ‘te gek om los te lopen.’


  ‘Mijn idee,’ antwoordde Malko.


  ‘En als het nu alleen maar een oude dwaas is?’ opperde Elmaz. Sarah zei niets, maar haalde een doekje met olie over haar onafscheidelijke geweer. Ze bevonden zich alle vier in Malko’s toucoul. Elmaz’ opmerking sneed door zijn ziel. Maar ze konden er niet achter komen of Hans de waarheid sprak, totdat hij hen naar het goud zou brengen. Als hij tenminste de schatbewaarder was. ‘Ik snap niet, waar dat goud kan zijn,’ sprak Dick ongerust. ‘We zitten hier in een veeteeltgebied. Er zijn hier alleen maar boeren. Als het echt een paar ton is, neemt dat toch heel wat ruimte in.’


  ‘En hoe kan het, dat hij dan zo leeft?’ viel Elmaz hem bij. ‘Hij heeft zelfs geen behoorlijke kleren. Hij vist zelf in het meer. Het is onwaarschijnlijk. Hebben jullie die Sidalovrouw gezien, Walli, ze heeft niet één sieraad. Alleen haar tchélé.’[28]


  Er hing een dreigende stilte. Malko had er bijna spijt van, dat hij zijn gesprek aan hen verteld had, terwijl hij verder nog niets wist. Hij wilde de oude man niet voor de volgende dag storen. Het was niet nodig om hem te haasten. Als hij de waarheid sprak zou hij misschien van mening veranderen en als het een fantast was, die van de gelegenheid gebruik wilde maken om belangrijk te doen, dan veranderde het niets aan de zaak… Ineens verhief Sarah haar stem achter hem.


  ‘Ik geloof, dat hij de waarheid heeft gesproken,’ zei ze. ‘Het is alleen een oude wijze man, die het hoofd niet op hol is geslagen door alle eer die hem te beurt is gevallen. Hij heeft u verteld, dat hij dichter is. Zo gedraagt een dichter zich. Ik geloof, dat we morgen te weten zullen komen waar het goud is.’


  ‘Ik geloof het niet,’ zei Elmaz droogjes. ‘Ik ga slapen.’


  Ze stond op, Dick Bruce volgde haar voorbeeld en ze verlieten samen de hut.


  ‘Waarom zei je dat?’ vroeg Malko, zodra ze alleen waren.


  De Eritrese zette haar Kalasjnikov in een hoek neer en keek hem aan. Haar ogen straalden oprechte vreugde uit.


  ‘Omdat ik het voel en het weet. Ik heb afgelopen nacht gedroomd, dat we het goud vonden. Ik geloof echt in dromen.’


  ‘Nu, laten we die droom dan maar geloven,’ zuchtte Malko.


  Hij wilde van het bed opstaan maar bleef halverwege met een kreet van pijn gebukt staan. Alsof men een spijker in zijn linkerzij had geslagen! Met een pijnlijke grimas liet hij zich weer vallen.


  ‘Ik geloof, dat er een zenuw beklemd is,’ zei hij.


  Sarah was al bij hem.


  ‘Ik zal u verzorgen,’ beloofde ze. ‘Kleedt u zich maar uit.’


  Hij had zo’n pijn dat hij nauwelijks zijn schoenen uit kreeg. Hij kon zich niet voorover buigen. Sarah wachtte met opgestroopte mouwen en de afschuwelijke zalf in haar hand. Zodra hij op z’n buik lag, begon ze zijn rug te masseren. Na een tijdje begon de warmte in te werken, eerst was het een naar gevoel, maar later was het heerlijk. Het leek wel of haar kleine handjes overal tegelijk waren. Met gesloten ogen liet Malko haar haar gang gaan. ‘Draait u zich eens om,’ gebood Sarah.


  Hij gehoorzaamde. Al snel overviel hem een ander gevoel. Sarah’s massage was nu veranderd. En beperkte zich duidelijk tot één plaats. Maar ze ging even slagvaardig te werk. Haar handen vlogen over hem heen, als tere insekten, toen begon ze hem duidelijk te strelen. Heel langzaam. Hij opende zijn ogen. Sarah Massawa zat op haar knieën naast hem op het smalle bed. Ze had haar spijkerbroek uitgetrokken en haar jak geopend. Haar zware borsten schommelden langzaam op het ritme van de massage. Met halfgeopende mond en stralende blik in haar bolle ogen, keek ze strak naar Malko’s buik, keek hoe de huid op en neer bewoog.


  Haar blik viel op zijn gezicht en ze zei op ernstige toon:


  ‘Het is bijna een half jaar geleden, dat ik de liefde heb bedreven. Vanavond heb ik geen zorgen aan mijn hoofd. Ik wil deze in mijn buik.’


  Ze streelde hem nog een paar minuten zwijgend en kroop toen op hem. Ze ging schrijlings op hem zitten en liet zich zakken. Vanwege haar lengte kon ze niet bij zijn mond komen. Hij had het gevoel met een vroegrijp kind de liefde te bedrijven, dat zo ruim was, dat ze geen enkele moeite had zijn lid in zich op te nemen. Met haar kleine handjes greep ze Malko bij zijn heupen vast en begon langzaam heen en weer te bewegen.


  ‘Houd me vast,’ mompelde ze.


  Hij greep haar borsten in zijn volle hand. Ondanks hun gewicht waren ze vrij stevig. Sarah had een zachte huid. De bleke beige kleur paste uitstekend bij haar zwarte haar.


  Ineens richtte ze zich op, waarbij ze op haar handen steunde, die ze naast hem gezet had en haar knieën. Ze ging op hem liggen, zonder hem bijna aan te raken. Alleen haar tepels raakten zijn borst aan en haar vagina klampte zich om zijn lid. Het was een heerlijke prikkelende ervaring. Het was duidelijk, dat Sarah niet al haar tijd besteed had aan haar militaire vorming. Ze bedreef de liefde zonder enige gegeneerdheid, maar heel natuurlijk en sensueel. Ze liet zich nog meer zakken en maakte zich van hem los. Hij had geen tijd om te protesteren. Twee warme en zachte massa’s hadden hem gevangen. Gehurkt tussen zijn benen gebruikte Sarah haar fantastische borsten, met een schalkse uitdrukking op haar gezicht, als een dubbel kussen van vlees dat ze op en neer bewoog.


  Malko voelde, dat hij het niet lang meer zou kunnen uithouden. Alsof ze dit voelde omklemde ze hem steviger en ging daarmee door ook toen zijn zaad vloeide. Toen hij klaargekomen was, zei ze op geamuseerde toon:


  ‘Op een gegeven moment ben ik aan de lijn gaan doen. Ik vond mijn borsten te groot. Sindsdien zijn ze zacht en dat moet toch ergens voor dienen.’


  Malko schaamde zich een beetje, dat hij te snel klaargekomen was, maar al snel begreep hij, dat Sarah het hier niet bij wilde laten. Ze sloeg een paar overmoedige muggen dood, keek of de deur van de toucoul goed gesloten was en begon hem toen weer zachtjes te strelen, haast vanzelfsprekend, terwijl ze naast hem lag.


  Toen ze een niet onaardig resultaat had verkregen, hield ze op. Toen ze haar hand wegdeed, opende Malko zijn ogen.


  Sarah lag op haar knieën met haar gezicht in de lakens te wachten tot hij haar nemen zou. Ze had haar Kalasjnikov aan het hoofdeinde van het bed gezet en steunde er met beide handen op.


  Hij ging achter haar zitten en drong met één stoot in haar. Ze begon te kreunen en haar vingers klemden zich om haar wapen om steun te zoeken. Toen probeerde ze zo dicht mogelijk bij hem te komen. Lange tijd bedreven ze zwijgend de liefde, alleen gestoord door het gekraak van het veldbed, totdat Sarah voorover viel met haar hoofd op haar geweer. Heel haar kleine lijf trilde en het zweet parelde langs haar fluwelen huid. Toen Malko zich terug wilde trekken, fluisterde ze:


  ‘Wacht.’


  Met haar hand tastte ze onder het bed en haalde een klein zilveren doosje te voorschijn, dat zo groot was als een rijksdaalder. Ze duwde het in Malko’s richting, nadat ze het met haar nagel had opengemaakt. Er zat een kleurloze crème in. Dat is wat je noemt vooruitzien.


  Ze nam haar houding weer aan, zich vastgrijpend aan haar Kalasjnikov als aan een reddingsboei. Toen Malko haar nam zoals ze wilde, boog ze nog meer voorover om hem het binnendringen makkelijker te maken.


  Haar gehijg veranderde nu langzamerhand in gekreun, dat ze ritmisch uitstootte en eindigde in een rauwe zucht. Hierna bleef ze geknield zitten, steunend op haar handen, als voor een onzichtbare godheid. Haar vingers zaten nog om het ijzer van haar geweer geklemd.


  Malko schrok wakker, toen er op de deur van de toucoul geklopt werd. Sarah Massawa, die naakt op het tweepersoonsbed lag, stond ook op en greep haar geweer. Zonder open te doen ging hij naar de deur.


  ‘Wie is daar?’


  Een vrouwenstem antwoordde iets in een onbegrijpelijke taal. Maar Sarah had ook geluisterd. Ze sprong uit haar bed.


  ‘Het is Walli, de vrouw van Hans Meyer,’ zei ze.


  Malko deed een pantalon aan en deed meteen open. De negerin kwam meteen naar binnen en bedolf hen onder een vloed van woorden. Sarah schrok en dook naar haar kleren.


  ‘Mijn God,’ zei ze, ‘haar man heeft een te sterke kosso gekregen en is heel erg ziek. Ze is bang, dat hij doodgaat!’


  Dat ontbrak er nog maar aan. Ze volgden het meisje op de voet en renden over het grasveld naar de hut van de oude man. Het interieur werd door een zwakke lamp verlicht. Malko deinsde haast terug voor de stank. Hans Meyer lag op een soort armzalige legerstede, naast hem stond een pot met uitwerpselen. Hij zag er zo bleek en uitgeteerd uit, dat Malko eerst dacht dat hij dood was, ook omdat hij zijn ogen gesloten had. Hij kwam dichterbij en voelde de pols. Nauwelijks waarneembaar. Hans Meyer had niet meer dan 30 of 40 slagen per minuut. Er liep een rilling door hem heen, hij opende de ogen en zag Malko.


  ‘Ik loop leeg,’ mompelde hij. ‘Die zottin heeft me een veel te sterke kosso gegeven. Ik ga kapot.’


  Hij was stervende door uitdroging. Vooral bij een man van zijn leeftijd kon dat een zeer snel proces zijn, dat hoogstens enkele uren duurde.


  ‘Ik ga een dokter halen,’ stelde Malko voor. Hij probeerde zijn koelbloedigheid te bewaren. Zover waren ze gekomen om nu vlak bij hun doel toch nog te falen! Maar Hans Meyer schudde zijn hoofd: ‘Dat is niet nodig. Ik voel, dat ik ga sterven. Ik zal u uitleggen, waar het goud zich bevindt…’


  Uitgeput zweeg hij, Malko dacht, dat hij verder niets meer kon zeggen, maar hij opende zijn ogen weer en stamelde:


  ‘Het is hier vlakbij. De negus had een jachtpaviljoen, niet ver van Awasa. Iedereen kent het. Nu is er een hotel van gemaakt. Hij kwam er vaak per helikopter. Ik heb er gedineerd met maarschalk Tito…’


  ‘Bevindt het goud zich daar?’ vroeg Malko ongelovig.


  ‘Nee, wacht even.’


  Hij moest even ophouden met spreken om adem te halen. Walli keek hem passief en berustend aan, met een gelatenheid, die negers vaak ten toon spreiden bij dit soort gebeurtenissen. Sarah luisterde zonder zich ermee te bemoeien.


  Hans Meyer vertrok zijn gezicht van pijn:


  ‘Ik wil graag een sigaret. Ik heb pijn.’


  Malko stak een sigaret voor hem aan, die hij tussen zijn uitgedroogde lippen stopte.


  Hans nam een trekje en kreeg een enorme hoestbui. Malko dacht dat hij zou stikken, maar het lukte hem zijn gehoest te onderdrukken. Hij ging meteen verder:


  ‘Na het paviljoen kom je bij een heuvel. U moet ongeveer twee kilometer lang een pad volgen, dat door de jungle loopt. Bovenop de heuvel liggen de overblijfselen van een oud fort, dat gedurende de bezetting door de Italianen is gebouwd. Daar is het…’


  Hij probeerde weer op adem te komen.


  ‘Daar is een spleet in de rotsen, een gat in de heuvel, dat omringd wordt door een muurtje, dat helemaal is ingestort. Dat is een gat voor de tchélés. Daar is het…’


  Malko luisterde nu zeer sceptisch. Hoe kon het dat niemand dat goud nog gevonden had? Hans Meyer voelde dat hij hem niet geloofde, want hij voegde er aan toe:


  ‘De heuvel is hol, het is een prehistorische grot, zoals er veel zijn in dit gebied. De Sidalo komen er alleen maar om zich van hun tchélés te ontdoen. Het is een verdoemde plaats voor hen… Oh, wat heb ik een pijn, wat doet het pijn.’


  Hij kronkelde heen en weer ten prooi aan vreselijke maagkrampen, met beide handen op zijn buik geklemd. Walli snelde naar hem toe en veegde zijn gezicht af. Toen ze weer overeind kwam, was hij wat rustiger. Gedurende een ogenblik dacht Malko, dat hij ingeslapen was. Toen zag hij de starre gelaatstrekken en begreep wat er aan de hand was.


  ‘Hij is dood,’ zei hij.


  Walli stootte een snerpende kreet uit en begon hevig te huilen. Malko en Sarah wisselden een blik. Ze hadden hier niets meer te zoeken. Na een laatste blik op Hans Meyer geworpen te hebben, verlieten ze de toucoul, achtervolgd door het gebrul van Walli. Automatisch liep Malko naar het meer, naar de plek waar hij de vorige dag met Hans gebaad had.


  ‘Wat bedoelde hij,’ vroeg hij aan Sarah, ‘met zijn verhaal over tchélés?’


  De Eritrese vond dit niet vreemd.


  ‘Het is een gebruik bij de Galla,’ legde ze uit. ‘Alle vrouwen dragen een ketting als amulet, die hen tegen het boze oog beschermt en tegen ziekten, dit heet een tchélé. Als dat amulet je voor een gevaar heeft behoed, is het uitgewerkt, dan moet je je ervan ontdoen. Het is de gewoonte, dat men het in een diep gat gooit over de schouder zonder te kijken, anders loop je het risico te sterven. Hij heeft de waarheid gesproken. Als het goud zich in die grot bevindt, zal geen enkele Galla het daar uithalen. Ze zijn nog erg primitief, weet u. Toen ze voor het eerst kruiwagens kregen, droegen ze die op hun rug…’


  Er zat natuurlijk iets in.


  ‘We moeten zo vlug mogelijk gaan kijken of het klopt,’ zei Malko. ‘Laten we Dick wakker maken.’


  Het was bijna vijf uur ’s ochtends. Het werd al bijna weer licht. Ze klopten op de deur van de toucoul van de Amerikaan. Even later deed hij open, slaperig en ongerust.


  ‘We weten waar het goud is,’ verkondigde Malko.


  Dick Bruce was meteen wakker.


  ‘Grote Goden! Kom binnen!’


  Malko lichtte hem in over de dood van Meyer, terwijl hij zich aankleedde. Dick Bruce was het met Sarah eens.


  ‘Het is heel goed mogelijk,’ bevestigde hij. ‘De Galla zijn bijgelovig, en de Sidalo des te meer. Een Sidalo zou nog niet voor al het goud ter wereld in dat gat afdalen. Dat wist de negus.’


  Malko zat te peinzen. Ongelooflijk was het, dat degene die zo’n geweldige rijkdom tot zijn beschikking had, in armoede en vuiligheid was gestorven, zonder zelfs een dokter gezien te hebben. De weelderige Walli wist zelfs niet, dat ze een weduwe van massief goud was. Ineens begon Malko afschuwelijk te twijfelen. En als het allemaal nu eens een goede grap was. een mop die de negus zelf bedacht had en waaraan zijn oude vriend zijn medewerking had verleend?


  Ze zouden het snel weten. Dick Bruce had zich aangekleed. ‘Het is niet nodig Elmaz wakker te maken,’ stelde Malko voor. ‘Als we eens te vroeg juichten…’


  Ze liepen naar de parkeerplaats en propten zich met z’n drieën in de Landrover. Het kwam Malko voor, dat de motor een oorverdovend lawaai maakte. Hij vond het vervelend de aandacht op deze manier op hen te vestigen. Al vlug verlichtten de koplampen het verlaten pad. Binnen een uur zouden ze weten waar ze aan toe waren.
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  De motorkap van de Landrover was in een hoek van dertig graden naar de hemel gericht. De koplampen schenen op een dichte begroeiing, waar hier en daar een boom uit oprees. Het smalle pad, dat niet geasfalteerd was, liep vanuit een Sidalo-dorp slingerend de berg op, die bedekt was met een dichte jungle.


  Het pad van rode aarde vormde haarspeldbochten van bijna 360 graden. Dick Bruce moest terug schakelen en op de linker helft van de weg verder rijden. In het vage licht van het ochtendgloren zagen ze een klein gebouwtje, dat op een platform lag, dat over de hele omgeving uitkeek.


  ‘Dat is het jachtpaviljoen van de negus,’ wees Dick hun, ‘ik wist van het bestaan af, maar ik dacht, dat het niet meer gebruikt werd. We zijn op de goede weg.’


  Ze klommen verder gedurende een kilometer of twee, hotsend en botsend in de karresporen, die zo diepwaren als greppels. Het was goed te zien, dat deze weg lange tijd niet meer gebruikt was. Ineens hield het pad op na een bocht. Er lag een aarden wal voor. Ze hadden ongeveer tweederde van de afstand afgelegd. Ze stapten uit en Dick bekeek met zijn zaklantaarn de begroeiing om hen heen. Uiteindelijk ontdekte hij iets, dat op een pad leek, dat naar boven liep.


  ‘Dit moet het pad van de tchélés zijn,’ zei hij. ‘Laten we het maar proberen.’


  Hij pakte een rol touw achter uit de Landrover en een hakmes. Sarah sloot de rij met haar Kalasjnikov over de schouder.


  Al snel werden ze opgeslokt door de jungle. Ze moesten gebukt lopen, vochten met de lianen en prikkende bladeren, die in hun gezicht streken. Ze konden nauwelijks drie meter voor zich uit kijken. Alleen het geluid van Dicks hakmes was te horen, die de meest hinderlijke lianen doorhakte. Zo klommen ze omhoog gedurende tien minuten, die wel een eeuwigheid leken te duren. Malko voelde het bloed aan zijn slapen kloppen en had moeite met ademhalen. Ze bevonden zich bijna op tweeduizend meter hoogte. Ineens stootte Dick op een laag muurtje. Hij veegde het pad schoon met zijn zaklantaarn, waardoor er oude stenen te voorschijn kwamen, die door de tropische plantengroei overwoekerd waren. Dit waren de overblijfselen van het door de Italianen gebouwde fort!


  Het begon licht te worden en het zicht werd iets beter. Van het fort was een vierkante ruimte overgebleven, die per kant zo’n vijftig meter lang was. Alles was overwoekerd door lianen en planten. Ze gingen alle drie op zoek naar de beruchte spleet, die Hans Meyer beschreven had. Ze zochten alle half afgebrokkelde muren af.


  Aanvankelijk vonden ze niets. Langzamerhand ging hun opwinding over in teleurstelling. Plotseling stootte Dick Bruce een kreet uit.


  ‘Hier is het. Kom kijken!’


  Sarah en Malko kwamen aanrennen. De Amerikaan richtte zijn lamp op een met planten bedekte muur. Aan de andere kant lag een zwarte rotsformatie met een donkere opening erin. Malko pakte zijn hakmes, sprong over het muurtje en stak het lemmet in de opening. Het verdween erin, ondervond geen weerstand. Onder de indruk draaide hij zich om.


  ‘We zijn er, Dick. Geef me de lamp.’


  Liggend op zijn buik, scheen hij met de lamp naar binnen. Het was een soort verticale put, vier tot vijf meter diep. Beneden werd hij zo breed, dat hij de wanden niet helemaal kon overzien. Ondanks alles was hij een beetje teleurgesteld. Hij zag verder niets.


  ‘We moeten naar beneden,’ zei hij.


  Dick Bruce maakte het touw al aan een grote boomwortel vast, die in de muur groeide. Het andere uiteinde gooide hij in het gat. ‘Ik zal je bijlichten.’


  Malko liet eerst zijn benen in het gat verdwijnen greep toen met beide handen het touw beet en begon af te dalen. Eén been had hij om het touw geslagen om zijn vaart af te remmen. Al snel stond het zweet op zijn rug. Hij was niet meer gewend aan dit soort oefeningen. Vier meter lager voelde hij grond onder zijn voeten. Het was hier veel kouder dan buiten. Er kraakte iets onder zijn voeten.


  ‘Gooi de lamp eens,’ schreeuwde hij.


  Hij ving hem op en richtte het licht meteen op de grond. Deze lag vol met wat hij eerst voor slangen hield. Toen hij beter keek, zag hij dat het kettingen waren. De veelbesproken tchélés. Hij kwam overeind en bekeek de wanden. Niets, alleen zwarte rotsen. Een grote grot. Maar aan de rechterkant was een holte. Hij rende ernaar toe… en kon nog net op tijd blijven staan, aan de rand van de afgrond. Dit was een tweede put, veel dieper en breder dan de eerste. Wel tien meter. De lamp verlichtte een nis in de rotswand, waarin een speleologische trap hing, die uit twee stukken staaldraad bestond met daartussen metalen sporten. Hij was keurig opgerold.


  De trap hing aan een soort takel, die om zijn eigen spil draaide waardoor de trap van de rotswand af kon hangen. Hij ging op zijn tenen staan, greep de trap en trok hem naar zich toe. Hij ontrolde zich met een metalen geknars en gepiep in het donker. Malko was uitgelaten van vreugde. Deze trap was het eerste concrete bewijs, dat Hans Meyer de waarheid had gesproken. Hij stak de lamp onder zijn riem, pakte de trap stevig vast en zwaaide naar voren. Zijn voet vond een sport. Nu hing hij tussen hemelen aarde. Voorzichtig begon hij af te dalen.


  De staaldraad die de ladder vormde sneed in zijn handen. De ladder begon onder zijn gewicht om zijn eigen as heen te draaien. Je moest wel stalen zenuwen hebben om niet duizelig te worden. Het was des te angstiger daar de wanden steeds verder uiteenweken en de lamp ze niet meer bescheen.


  Hij bleef afdalen, terwijl hij ronddraaide. De lucht werd steeds vochtiger en kouder.


  Hij moest nog achtenveertig treden afdalen voordat hij vaste grond onder zijn voeten had. Opgelucht liet hij de trap los. Zijn handen deden pijn. De lamp verlichtte nu steile zwarte rotswanden. Het leek wel een grote kerkklok. Eerst dacht hij dat er niets op de bodem lag. Toen zag hij een chaotisch wittige hoop liggen. Malko ging erop af en stond aan de grond genageld van afschuw. Het waren menselijke skeletten, die op een hoop lagen als in een knekelhuis! Hij telde zeven schedels en moest plotseling aan Elmaz’ woorden denken. De negus had zich ontdaan van de arbeiders, die zijn brandkast voor hem gemaakt hadden! Ze waren waarschijnlijk ter plekke af geslacht.


  Maar waar was het goud?


  Met de lamp op de grond gericht, ging hij verder op onderzoek. Hij stootte twintig meter verder op een stapel zakken van wit linnen, die met staaldraad gesloten waren en verzegeld met groene en gele was. Hij richtte zijn lamp op de lak en zag een ingewikkeld zegel. Hij probeerde een zak op te tillen. Ondanks zijn bescheiden omvang moest deze toch wel zo’n twintig kilo wegen. Met zijn schijnwerper verlichtte hij een indrukwekkende stapel. Er lagen hier wel honderden zakken. Het goud van de Koning der Koningen! De buit, waar de Derg al twee jaar achterheen zat.


  Het was zo fabelachtig, dat zijn ontroering meteen verdwenen was. Zoals een kind onverschillig is na het krijgen van een langverwacht cadeau. Hij trok een zak een eind weg en probeerde hem open te krijgen. Maar zonder gereedschap was dit onmogelijk, en hij had een mes moeten hebben om het linnen kapot te maken. Maar hij was er zeker van, dat Hans Meyer hun de waarheid had verteld. Hij vond de ladder weer en begon zich naar boven te werken. Bij de zesde sport moest hij blijven staan, omdat zijn spieren het dreigden te begeven. Hij wachtte en begon toen langzaam met automatische bewegingen weer te klimmen. Hij kreeg steeds meer last van oververmoeidheid en sleepte zich van de ene sport naar de andere, terwijl hij langzaam ronddraaide.


  Eindelijk kwam hij boven, hij greep zich vast aan de wand en rende gebroken in de richting van het touw.


  ‘Malko!’


  Dicks stem weerklonk boven zijn hoofd. Hij keek naar boven. ‘Alles gaat goed, ik kom weer naar boven.’


  Hij sprong in het touw, maar hij was uitgeput door de vorige klimpartij. Met handen en voeten het touw omklemmend, kroop hij centimeter voor centimeter naar boven. Elk ogenblik kon hij het touw nu laten schieten. Sarah en Dick moedigden hem bezorgd aan. Hij voelde er vreselijk veel voor om los te laten en zich achterover te laten vallen. Eindelijk kon Dick zijn hand uit steken om hem te grijpen. Sarah hielp hem en samen hesen ze hem uit het gat. Het was buiten licht.


  ‘Het goud is er,’ zei hij.


  Malko had het gevoel of hij de Mount Everest had bedwongen. Opnieuw deden al zijn spieren hem pijn. De Landrover remde af, toen ze in het dorp van de Sidalo aankwamen. Er waren veel mensen op de been. Ze werden zonder al te veel belangstelling bekeken. Er kwamen weleens jagers of doctoren hier. De Landrover viel niet op.


  Dick gaf weer gas en schudde zijn hoofd:


  ‘De negus was toch ook wel een klootzak; hij heeft mensen uit het noorden laten komen om zijn goud te transporteren en heeft ze daarna laten afmaken.’


  ‘Wat maakt dat nu uit, dit goud zal de revolutie toch dienen,’ onderbrak Sarah hem.


  Malko kon de energie nog opbrengen om op te merken:


  ‘We moeten nog een paar kleinigheden oplossen. Het moet bijvoorbeeld uit de grot gehaald. En dan moet het vervoerd worden. We hebben een vrachtwagen nodig. Dan moet het nog geruild worden tegen wapens. Het is niet makkelijk om in dit land met een vrachtwagen vol goud rond te rijden. Behalve als je een leger achter de hand hebt. Wij zijn maar met z’n vieren…’


  ‘Ik houd me bezig met de wapens en de contactman,’ verkondigde Sarah. ‘Ivanov, mijn “contactman” bevindt zich in Yrgalem, iets verder naar het zuiden. Hij wacht daar al een paar dagen. Ik ga er met de bus naartoe, dat is het eenvoudigste. Maar ik ben bang, dat ik niet in één dag heen en weer kan. We zouden het goud dus morgenavond uit de grot moeten halen en het zaterdag bij zonsopgang moeten uitwisselen.’


  De Landrover kwam uit bij de oever van het Awasameer. De zon kwam op en bescheen met haar stralen duizenden slapende vogels. Malko geeuwde. Zijn ledematen waren vreselijk stijf. ‘Waar bevinden de wapens zich?’ vroeg hij.


  Sarah wendde zich lachend tot hem:


  ‘Niet ver van hier. De tussenpersoon tussen ons en de Bulgaren heeft me verzekerd, dat ze al over de grens zijn. We geven hem een deel van het goud en nemen de rest mee.’


  ‘En waar laat je die wapens?’


  ‘Twintig kilometer hier vandaan bevinden zich enorme abattoirs, de grootste van heel Afrika,’ zei Sarah. ‘De directeur is een vriend van ons. Hij heeft me al eerder wagens geleend om wapens te vervoeren, verborgen in het vlees. Ze worden nooit gecontroleerd. Gaat u hem waarschuwen. Hij heet Varma.’


  Alles was ‘op papier’ opgelost, net toen de Landrover de poort van het Bellevue Hotel binnen reed. Ze hoefden alleen Elmaz nog maar in te lichten.


  ‘Morgen is alles voorbij,’ concludeerde Malko. ‘Voor mij en voor jou is het te gevaarlijk om naar Addis terug te keren. Omdat jij me verteld hebt, dat je weet hoe je de grens over kan komen bij Djibouti, ga ik met je mee. Dick zal ons vergezellen, als hij tijd heeft, als Sarah hem niet nodig heeft. Je kunt net zoveel goud meenemen als je nodig denkt te hebben voor je nieuwe leven.’ Elmaz schudde haar lange haar, ze was in de war: ‘Maar ik weet niet of… Dat goud.’


  ‘Het is net zo goed van jou als van Sarah. Dank zij jou hebben we het gevonden. Er is genoeg voor iedereen.’


  Hij had Elmaz een halfuur daarvoor wakker gemaakt om haar het goede nieuws te vertellen. De jonge vrouw kon het nog steeds niet geloven. Ze was niet opgemaakt en met haar lange haar voor haar gezicht zag ze eruit als een klein meisje met grote verbaasde ogen. Ineens fronste ze haar voorhoofd:


  ‘En u?’ vroeg ze. ‘Neemt u geen goud?’


  Malko schudde lachend zijn hoofd.


  ‘Nee.’


  ‘Waarom?’


  ‘Oh, dat is moeilijk uit te leggen,’ liet Malko haar in het ongewisse. ‘Laat ik zeggen, dat dat tegen mijn ethisch gevoel indruist. Ik ben naar Ethiopië gekomen om dat goud te vinden voor de organisatie, waar ik voor werk. Het is bedoeld voor Sarah’s beweging voor politieke doeleinden. Als ik bij elke opdracht mijn deel zou opeisen, zou ik niet meer dezelfde zijn.’


  Elmaz keek hem met grote ogen aan.


  ‘Wat bent u dan?’


  ‘Een arme prins,’ bekende Malko met een glimlach. ‘Die zo stom is, zich aan regels te houden, die niet meer in zwang zijn. Maar je kunt jezelf niet veranderen.’


  Opnieuw straalden Elmaz’ ogen van verrukking. Ineens wierp ze zich tegen hem aan en omhelsde hem. Met heel haar lichaam, tegelijkertijd als minnares en als vriendin. Met net dat beetje sensualiteit om hem in verwarring te brengen. Sinds het experiment met z’n drieën, had hij geen lichamelijk contact meer met de jonge prinses gehad. Deze maakte zich uit z’n armen los.


  ‘Eens hoop ik een man als jij te ontmoeten,’ zei ze zachtjes. ‘Welnee,’ zei Malko glimlachend, ‘ik ben een diplodocus.’


  Wat een valse bescheidenheid! De CIA gaf hem vaak netelige opdrachten omdat hij een diplodocus was… De CIA had al vaak toestanden gehad met geld, dat was verdwenen. De verleiding was vaak te groot. Een agent verdween met enkele honderdduizenden dollars en verborg zich in een of andere uithoek der wereld. Aangezien de CIA niet van doden hield en prijs stelde op discretie, bracht hij de rest van zijn dagen op plezierige wijze door…


  Malko hield er een te streng gevoel voor ethiek op na voor dit soort misstappen. Hij zei altijd, dat de wereld nooit groot genoeg was om jezelf te ontvluchten.


  ‘Goed,’ zei hij, ‘kleed je maar aan, dan gaan we proberen een vrachtwagen op de kop te tikken. Over een kwartier zien we elkaar in het restaurant.’


  Dick Bruce wachtte tot de bus, waar Sarah ingestapt was, was vertrokken en reed toen zelf weg.


  ‘Over drie uur zal ze in Yrgalem zijn,’ berekende hij. ‘Misschien is ze vanavond al weer terug.’


  Elmaz zat stijf tussen hen in op de voorbank, haar haar samengebonden tot een paardenstaart en met een ontspannen uitdrukking op haar gezicht. Ze gingen op zoek naar een vrachtauto. Tien minuten later reden ze op een pad van rode aarde, dat langs de vallei liep, langs naakte herders en maïsvelden. Na de gespannen sfeer in Addis was deze bucolische rust verrassend. Het leek wel een andere wereld.


  ‘Nog één kilometer na dit dorp,’ kondigde Dick Bruce aan. Toen ze bij het dorp aankwamen, moest hij plotseling remmen: de weg werd versperd door een groep negers. Toen ze de auto zagen, kwam een man in een blauw pak, die gewapend was met een Amerikaanse karabijn, naar voren en gaf hun een teken te stoppen. Dick stopte meteen en de wagen werd omgeven door de bijna dreigende menigte.


  ‘Verdorie, wat is er aan de hand?’ fluisterde Malko.


  Dick Bruce sprong kalm als altijd uit de auto en begon een gesprek. Toen ze hoorden dat hij hun taal sprak, werden de negers een stuk rustiger. Maar er gingen wel tien minuten voorbij, voordat Dick weer plaats kon nemen achter het stuur en de menigte opzij ging.


  ‘Dat ontbrak er nog maar aan!’ zuchtte Dick. ‘Ze hebben de uitgang van de abattoirs geblokkeerd naar aanleiding van een incident tussen de onderdirecteur en een arbeider. De onderdirecteur heeft de arbeider in een van de koelcellen opgesloten en is hem toen vergeten! De arme drommel is dood en de bewoners van het dorp willen hem wreken… Geen enkel voertuig kan het abattoir verlaten… We zullen er met geweld door moeten komen…’


  Ze kwamen nu op een hoger gelegen terrein, waarop verscheidene gebouwen en een klein huis stonden. Er stonden een paar vrachtauto’s voor geparkeerd. Felgeel geverfde Volvo’s F89 met tien wielen, splinternieuwe gevaartes, die hoog op de wielen stonden. Geweldige doordouwers van 350 paardenkrachten, die vijftien ton konden vervoeren. Een vrij lange, kale en gezette blanke kwam uit het huis met een geweer in de hand. Toen hij zag dat er blanken in de Landrover zaten, kwam hij eraan rennen.


  ‘Meneer Varma?’ vroeg Malko.


  ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘Sarah heeft ons gestuurd.’


  ‘Sarah? Is ze hier ook?’


  ‘Ze is niet ver hiervandaan,’ zei Malko. ‘En mijn vrienden hebben een van uw vrachtwagens nodig.’


  Varma keek niet vreemd op, hij vertrouwde volkomen op hun huidskleur. Hij begon over de situatie te praten. De ingevroren arbeider, de staking, de Sidalo, die gedreigd hadden op iedereen te schieten, die het terrein zou verlaten. De conservenblikken stapelden zich op en in Addis waren ze haast niet meer te krijgen. Het was onmogelijk om de hoofdstad te bereiken en de gouverneur van de provincie wilde er niets mee te maken hebben. ‘We slaan twee vliegen in één klap,’ verzekerde Dick hem. ‘Als u een volle wagen voor ons hebt, kan ik de doortocht wel regelen. Ik kan me aardig redden in de taal van de Sidalo…’


  De directeur van het slachthuis wees naar een van de Volvo’s, die volgeladen was met kisten.


  ‘Deze staat klaar om te vertrekken. Hij is gekocht en vooruitbetaald door een grossier in Addis.’


  Dick Bruce lachte:


  ‘Ik beloof u niet, dat hij alles krijgt…’


  ‘Ik wens u veel sterkte,’ antwoordde de directeur. ‘Zegt u maar tegen Sarah, dat het me spijt haar niet gezien te hebben. We waren samen in Asmara. Het is een geweldig kind.’


  ‘Nu zal het erom spannen,’ kondigde Dick aan.


  Voor hen stond een muur van dorpelingen. Sommigen hadden lansen, een paar hadden een geweer, de drie politieagenten in hun blauwe pak hadden Amerikaanse karabijnen. Malko zat in de cabine van de Volvo samen met Dick. Elmaz reed voor hen uit met de Landrover. Achterin de vrachtwagen lagen tien ton conservenblikken met rundvlees.


  Dick Bruce trapte krachtig op het rempedaal en de grote wagen stopte met het fluitende geluid van de samengeperste lucht. Meteen sprong de Amerikaan uit de wagen, terwijl Elmaz zich een weg baande door de menigte, die haar liet passeren. Malko ging achter het stuur zitten en liet zich onderuit zakken.


  ‘Als het mis gaat,’ waarschuwde Dick hem, ‘rijdt dan weg, dan spring ik achterop.’


  Hij liep op de politieagenten toe, die stuurs keken. Malko volgde de gebeurtenissen. De Amerikaan had wel een kwartier nodig om het ijs te breken. Tenslotte kwam hij lachend naar de Volvo terug. Een groep negers begon de ladders te beklimmen, die achterop de wagen zaten.


  ‘Het is in orde,’ zei hij. ‘Ik heb hen gezegd, dat de directie van het slachthuis hen als schadevergoeding de helft van de lading aanbiedt. Ze verkopen de blikken door aan andere dorpen. Wij houden de rest. Daar komen we makkelijker de controleposten mee door…’


  ‘Prachtig!’ verheugde Malko zich.


  De papieren van de vrachtwagen waren in orde. Sarah Massawa maakte grote kans om met de wapens zonder al te veel risico in de buurt van Addis te komen. Terwijl de negers de kisten met blikken op hun schouders meetorsten, merkte Malko op:


  ‘We zijn maar met z’n vieren, waaronder twee vrouwen. We hebben waarschijnlijk niet genoeg tijd om al het goud eruit te halen.’


  ‘Ik weet het,’ antwoordde Dick, ‘maar het kan nu eenmaal niet anders. Sarah staat niet in contact met haar mensen in Addis. En we kunnen niet langer wachten, dat is te riskant.’


  Het dorpshoofd kwam Dick en Malko plechtig de hand schudden. Dit duurde weer tien minuten. Tenslotte konden ze eindelijk vertrekken.


  ‘Waar laten we de vrachtwagen?’ vroeg Malko. ‘Die valt wel erg op bij het Bellevue Hotel.’


  Dick Bruce lachte. Hij had overal een antwoord op.


  ‘Ik heb hier vrienden, dierenartsen. Ik handel een beetje met hen in iconen. Ze zwerven veel door het binnenland. Ze hebben een klein tuintje bij hun bungalow aan het meer. Ze vinden het vast wel goed als de wagen daar tot morgen staat.’


  Een enorme kerel met een baard sprong rond op een pony, die op het punt stond onder zijn gewicht te bezwijken. Toen hij de gele voorkant van de vrachtwagen zijn tuintje in zag rijden, hield hij meteen zijn paard in. De vrachtwagen was tweemaal zo hoog als de bungalow.


  Zijn gezichtsuitdrukking veranderde, toen hij Dick herkende. Hij barstte in lachen uit.


  ‘Maar wat doe jij met dat ding? Heb je die gestolen of zo?’


  De Amerikaan stelde hen aan elkaar voor. Het was een van de dierenartsen.


  ‘Nee,’ legde hij uit. ‘Ik help iemand. Zou ik dat ding hier tot morgen kunnen laten staan?’


  Hij vertelde van de staking op het slachthuis, en het vervoer van de blikken vlees naar Addis, en dat het onmogelijk was de vrachtwagen bij het Bellevue Hotel te parkeren, omdat hij bang was dat de lading gestolen werd…


  ‘Geen probleem,’ was het welwillende antwoord van de dierenarts. ‘Laat maar hier staan. Ik weet wat voor rotzooi er in die blikken zit, ik steel ze niet. Kom, ik breng jullie naar Bellevue terug, dan kunnen jullie er daar eentje op mijn gezondheid drinken. Dan kom ik ook weer eens in de beschaafde wereld…’


  Malko probeerde al minstens drie uur om in slaap te komen, maar hij bleef maar woelen in het donker. Zijn hersens bleven maar werken. Hij nam in gedachten alle onderdelen van het plan nog eens door.


  Dick Bruce had in Awasa een touwladder, zaklantaarns en ander materiaal op de kop weten te tikken. Alles lag in de Landrover. Sarah Massawa zou de volgende dag terugkomen en had dan een afspraak met de wapenleverancier gemaakt. De vrachtwagen had een volle benzinetank. Hans Meyer lag opgebaard in een keurig kostuum, dat Malko voor hem had laten kopen in Awasa. De volgende dag zouden ze beginnen het goud naar boven te halen, zodra het donker was. En ze zouden daarmee doorgaan tot zonsopgang als dat nodig zou blijken te zijn. De rest zou van Sarah afhangen. Malko schrok op van het geklop op de deur van de toucoul.


  Hij stond snel op, opende de deur en begreep toen onmiddellijk waarom hij door vage angstgevoelens niet in slaap had kunnen komen; waarom hij een steen op zijn maag had gevoeld, een gevoel dat hem al vaker tijdens verschillende opdrachten had gehinderd, en dat altijd betekende dat er een rampzalige gebeurtenis te verwachten was.


  Dick Bruce stond in de deuropening, hij keek ernstig:


  ‘Kleed je snel aan,’ zei de Amerikaan. ‘We moeten hem smeren. Tacho is ons op het spoor gekomen.’
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  ‘Tacho, maar hoe…’


  Malko keek de Amerikaan ongelovig aan. In Awasa had hij het gevoel ver weg te zijn van de maalstroom van geweld in Addis. Dick Bruce kwam binnen en sloot de deur achter zich.


  ‘We zijn verraden door Walli, de weduwe van Hans. Een van de politiemensen van de politieschool van Awasa is haar minnaar. Hij heeft Addis van onze aanwezigheid hier op de hoogte gesteld. Sergeant Tacho is op weg hier naar toe met een paar mensen. We moeten het Bellevue Hotel zo snel mogelijk verlaten.’


  Malko was klaar met zich te kleden.


  ‘Maar, verdorie, hoe weet je dat allemaal?’ vroeg hij verbijsterd. Dick Bruce lachte schalks.


  ‘Omdat ik op slechte gedachten was gekomen… Ik kon niet in slaap komen. Ik was een luchtje gaan scheppen in de buurt van het meer en zag toen dat het licht nog brandde in haar hut. Toen zei ik tot mezelf, dat een weduwe wel getroost zou willen worden. Jammer genoeg was ik niet de eerste, die daaraan gedacht had. Ze was druk bezig met die kerel. Ik kan je verzekeren, dat zij niet besneden is… Omdat ik nogal nieuwsgierig ben, bleef ik in het donker staan. En toen begonnen ze te praten. Die smeerlap van een Tacho zal hier bij zonsopgang zijn om ons in de val te laten lopen.’


  ‘Denk je, dat je vrienden, de dierenartsen, ons zullen opvangen?’ vroeg Malko.


  Elmaz dook op uit het donker, geheel gekleed en met vermoeide gelaatstrekken, waarop angst te lezen stond.


  ‘We gaan naar hen toe,’ besloot Dick. ‘Maar ik ben wel verplicht hun de waarheid te zeggen.’


  Ze deden het licht uit en verlieten de toucoul. In die van Walli brandde nog steeds licht. Zonder problemen bereikten ze de parkeerplaats, waar een zabagna met samengeknepen vuisten zat te slapen.


  Hij schrok wakker, toen de Landrover startte, maar sliep toen weer verder. Voor de zekerheid maakte Dick een lange omweg, alsof hij in zuidelijke richting reed. Malko keek naar het rode wegdek. Opnieuw zaten ze op een bom, die elk moment kon ontploffen. Tacho zou het hele gebied uitkammen om hen te vinden… Het was nu bepaald niet het moment om met een gele vrachtauto vol met goud rond te gaan rijden. Ineens kwam een vreselijke gedacht bij hem op.


  ‘Sarah!’ zei hij. ‘We moeten haar waarschuwen, anders loopt ze in het hol van de leeuw.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Dick. ‘Tacho zal vast een val opzetten bij het hotel. Ook al zijn we daar vertrokken…’


  Malko luisterde niet meer naar hem, hij had zijn ogen op de weg gericht.


  ‘Hé, kijk daar eens,’ riep hij uit.


  Voor hen zagen ze lichten. Een versperring, zoals wel meer voorkwam op de wegen in het zuiden.


  Dick Bruce vloekte tussen zijn tanden.


  ‘Verdomme! Dat is misschien wel voor ons. We kunnen geen risico’s nemen.’


  Malko voelde Elmaz naast hem trillen.


  ‘Houd je goed vast,’ mompelde Dick.


  Hij minderde vaart, zette de auto in de tweede versnellingen deed toen zijn grote lichten aan. De koplampen verlichtten vier soldaten met het geweer in de aanslag en een vijfde, die een karabijn in zijn hand had. Deze gaf de Landrover een teken om te stoppen. Dick minderde vaart. Maar toen hij ter hoogte van de soldaat gekomen was, drukte hij het gaspedaal in. De Landrover sprong vooruit. Achter hen werd er geschreeuwd en er volgde een schot. Dick Bruce slaakte een kreet en schoot bijna van de weg. Malko schrok: ‘Dick, ben je getroffen?’


  De Amerikaan hield krampachtig het stuur vast en kreunde:


  ‘Ja, in mijn dijbeen.’


  Hij draaide de eerste de beste weg links in en een tijd lang reden ze nu over smalle hobbelige paden. Elmaz stak haar hand uit om de wond te betasten. Met een kreet van schrik trok ze haar hand terug:


  ‘Mijn God, u bloedt vreselijk! Laat iemand anders rijden.’


  ‘Het gaat wel,’ zei Dick zwakjes. ‘Jullie kunnen de weg hier nooit vinden in het donker.’


  Zwijgend reden ze verder. Toen ze het het allerminst verwachtten, kwam de weg ineens bij het meer uit. Een halve minuut later stonden ze in de tuin van de dierenarts. Dick toeterde. Malko sprong uit de wagen, toen het licht aanging. De grote kerel met de baard kwam ontdaan in zijn pyjama naar buiten, juist toen Malko Dick Bruce uit de auto sleepte. Op zijn broek zat een grote donkere vlek, die snel groter werd. In paniek kwam de dierenarts aanrennen.


  ‘Ben je aangevallen door de kiftas?’


  Dick mompelde iets onverstaanbaars. De kif tas bedreigden de reizigers ’s nachts. Sinds de Derg waren er nog nooit zoveel geweest. Geholpen door Malko sleepte de dierenarts Dick Bruce naar binnen en legde hem op een veldbed. Zijn vrouw kwam nu ook te voorschijn.


  ‘Snel, ga verband halen!’ beval haar man.


  Hij scheurde Dicks broek open, zodat de wond zichtbaar werd. Het was een klein onderhuids gaatje, dat rijkelijk bloedde. Gelukkig was de kogel er weer uitgekomen zonder iets te breken en zonder de slagader van het dijbeen te raken.


  Tien minuten later was Dick verbonden, gewassen en geprikt. Hij bleef heel bleek in zijn slipje op het bed liggen. De dierenarts borg zijn spullen op en zei op een geforceerd-joviale toon: ‘Ik heb je een medicijn voor kamelen gegeven. Dat was het enige wat ik in huis had. Je kunt morgen beter naar het ziekenhuis gaan.’


  Dick Bruce probeerde te lachen. Met zijn zwarte baard leek hij nu nog veel witter.


  ‘Jack,’ zei hij, ‘we zijn niet door kiftas aangevallen. Soldaten, die een barrage hadden opgeworpen, hebben op ons geschoten. We worden gezocht door de politie van de Derg.’


  De dierenarts verbleekte. Niemand durfde de stilte te verbreken. Tenslotte ging de grote baardaap met zijn tong over zijn droge lippen en zei met een gemaakte glimlach:


  ‘Dick, je bent een goede vriend, maar…’


  Malko viel hem in de rede:


  ‘We blijven hier niet lang,’ zei hij. ‘Een paar uurtjes maar. Maar zou Dick hier mogen blijven. Tot morgen. Ik ga vannacht nog weg met deze jonge vrouw.’


  De dierenarts wisselde een blik met zijn vrouw. Zijn adamsappel ging op en neer. Hij had al zijn jovialiteit verloren. Tenslotte wist hij een glimlach op zijn gezicht te toveren:


  ‘Goed, dat is afgesproken, maar waar gaat u dan naar toe?’


  ‘Dat is onze zorg,’ antwoordde Malko. ‘We vertrekken om vijf uur vanochtend.’


  ‘Prima,’ zei de dierenarts. ‘Sterkte. U moet ons begrijpen. We willen geen gezeur…’


  Zodra ze weer alleen waren, zei Malko:


  ‘Ik ga naar Yrgalem om te proberen Sarah op te vangen. Waar kan ik haar vinden?’


  Het pijnstillende middel begon al te werken en Dick Bruce kreeg alweer wat kleur.


  ‘Aan het dorpsplein ligt een hotel café,’ legde hij uit. ‘Dicht bij een bank. Yrgalem is een heel klein plaatsje. Ze heeft vast daar geslapen, want het is het enige hotel. Maar als je weggaat, moet je niet de hoofdweg nemen. Daar is vast een versperring. Ik zal je uitleggen hoe je via de weg langs de vallei moet rijden, die veel zuidelijker op de hoofdweg uitkomt, waar geen soldaten meer zijn. Geef me een stuk papier. Mocht je verdwalen, dan kan Elmaz altijd de weg vragen.’


  Malko ging schrijfgerei halen. Ze hadden nog nauwelijks vier uur om te rusten. Wat zouden ze bij hun terugkomst aantreffen? Gelukkig lag de bungalow geïsoleerd. En niemand had in het donker de gele vrachtwagen aan zien komen rijden. Maar sergeant Tacho zou zijn uiterste best doen om hen te vinden… Elmaz gezicht was ingevallen. Van angst en vermoeidheid. Dick zat ijverig te tekenen. Het was weer stil in de bungalow, maar de dierenarts en zijn vrouw zouden wel niet slapen.


  Malko had het gevoel of er duizenden naalden in zijn ruggengraat geprikt werden. Het leek wel of hij al een hele dag achter het stuur zat, terwijl ze twee uur daarvoor vertrokken waren. Maar de weg langs het dal was vreselijk slecht en de oude Landrover was aan het eind van zijn Latijn. Het was weer licht geworden en hij zag overal rode aarde, niets dan rode aarde.


  ‘We zijn vast verdwaald,’ zuchtte hij.


  Elmaz had diepe kringen onder haar ogen. Ze protesteerde niet, hoewel zij kaart gelezen had. Ineens liep de weg omhoog. Malko zag iets zwarts schitteren in de opkomende zon en geloofde zijn ogen niet. De weg naar Moyale! Het was zo plotseling, dat hij er niet over uit kon. Ineens was het gebonk en het lawaai weg. Het was heerlijk om op een echte weg te rijden. Ze waren hier dertig kilometer zuidelijker.


  De hitte steeg op van het wegdek, dat dwars door de jungle over de hoogvlakte liep. In het zuiden stond aan de horizon een muur van blauwe bergen. Malko veegde zijn voorhoofd af. Het stof drong binnen door de open ramen. Maar als ze dicht waren, was het om te stikken. Nu hij ver van Awasa was, kreeg hij weer vertrouwen. Er was maar heel weinig verkeer: overvolle bussen en een paar vrachtwagens. Elmaz zat te dommelen tegen het portier aan. Hijzelf had de grootste moeite om wakker te blijven. Bijna twee uur later ontdekte hij eindelijk de golfplaten daken, symbool van de Afrikaanse architectuur. Elmaz ging rechtop zitten en probeerde haar ogen open te houden.


  ‘Dat moet Yrgalem zijn,’ zei ze. ‘Hier in de buurt zijn geen andere dorpen.’


  Ze kwamen uit op een groot plein, waar zich enkele handelaren rond een benzinepomp en een kleine markt gevestigd hadden. Malko liet de Landrover tot stilstand komen tegenover een huis, dat op een café leek. Op een bordje stond hoogdravend ‘HOTEL’ vermeld. Onmiddellijk werden ze bestormd door een meute kinderen. Hier in het zuiden van Ethiopië kwamen niet veel blanken. Het leek wel of ze in de Far West waren beland. Er zat een burger op een klapstoeltje voor een houten kantoortje met een patroontas op zijn buik en een geweer in de hand…


  Malko ging het ‘café’ binnen. Er stond een radio te schetteren, zodat de muren ervan trilden. Vier negers zaten domino te spelen onder de toeziende blik van een kassajuffrouw, die zo zwart was als roet. Er was maar één andere klant: een blanke met een rijzig figuur en witte verwarde haren, die een Ethiopische krant zat te lezen. Malko liep op hem af.


  ‘Excuseert u mij,’ zei hij in het Engels, ‘bent u niet meneer Ivanov?’


  Langzaam legde de onbekende zijn krant neer en keek Malko geïntrigeerd en tegelijk met een vaag gevoel van onrust aan. ‘Hoe kent u mijn naam?’


  ‘Ik ben een vriend van Sarah,’ zei Malko. ‘Ik zoek haar.’


  Een paar kinderen probeerden zijn schoenen uit te trekken. ‘Laat hen maar begaan,’ zei Ivanov, ‘ze willen ze poetsen. Dat kunnen ze heel goed.’


  Zijn ogen glinsterden. De kleine negerkindertjes lieten hem niet onverschillig. Malko deed zijn stoffige schoenen uit. Een jochie rende er mee weg en ging buiten met een vieze lap aan het werk. De geheimzinnige Ivanov wierp hem een vragende blik toe. ‘Sarah is vertrokken.’


  Meteen voelde Malko hoe angstige gevoelens zich weer van hem meester maakten.


  ‘Waarheen?’


  ‘Ze heeft een half uur geleden de bus naar Awasa genomen.’ Als hij zijn schoenen niet had uitgetrokken, zou Malko meteen in de Landrover gesprongen zijn. Ivanov monsterde hem steeds belangstellender.


  ‘Ik werk samen met Sarah,’ zei hij. ‘We hebben een onverwachts probleem.’


  ‘Zo,’ zei Ivanov.


  Hij deed of het hem niet aanging, maar zijn blik was ineens harder geworden. Hij voegde eraan toe:


  ‘Als het nog langer duurt krijg ik ook problemen. Ik word al drie dagen opgevreten door kanjers van vlooien. Wat voor probleem is het precies?’


  ‘Een tegenslag,’ zei Malko ontwijkend. ‘U zou een afspraak maken met Sarah. Is dat gebeurd?’


  De ander knikte bevestigend.


  ‘Ja, voor zondag.’


  Malko schrok.


  ‘Zondag. Dat is pas overmorgen!’


  De ander haalde zijn schouders op.


  ‘Kan ik niets aan doen… De vrachtauto is kapot. Mijn chauffeur zegt, dat hij minstens de hele dag en een gedeelte van morgen bezig zal zijn om hem te repareren.’


  ‘Hoor eens,’ zei Malko. ‘We moeten elkaar weer op zaterdag terugzien.’


  Ivanov schudde zijn hoofd.


  ‘Dat moet u niet tegen mij zeggen, maar tegen mijn chauffeur. Hij is bezig met repareren hier verder de weg af. Ongeveer een kilometer rijden. Het is een groot rood gevaarte.’


  ‘Kunt u niet met mij meegaan?’


  Ivanov schudde zijn hoofd.


  ‘Onmogelijk, ik verwacht iemand. Gaat u maar om mij te vertegenwoordigen. Probeert u hem maar over te halen.’


  ‘Goed,’ zei Malko.


  Hij ging weg op zijn sokken en pakte in het voorbijgaan zijn schoenen mee, die blonken als het Zuiderkruis. Elmaz zat in de Landrover op hem te wachten. Hij lichtte haar in. Een kilometer verder vonden ze de aangewezen plek: een hoger gelegen terrein, waar vrachtwagens bananen aan het opladen waren.


  Malko stopte bij een onbeschrijflijk schouwspel. Een neger zat op de treeplank van een rode tankwagen een enorme sigaar te roken. Of het was een enorme waaghals of er was iets dat niet klopte. Malko en Elmaz kwamen naderbij.


  ‘Ik kom namens meneer Ivanov,’ begon Malko. ‘Het is…’ Meteen realiseerde hij zich, dat zijn woorden de man totaal niet raakten… Elmaz nam het van hem over, snel begon ze te praten, de neger schudde zijn hoofd en spuugde op de grond.


  ‘Hij zegt, dat het onmogelijk is,’ vertaalde ze. ‘Niet voor zondag.’


  ‘Dring dan verder aan.’


  Ze drong aan. Zonder resultaat. De ander bleef koppig. Hij was niet van plan om zich uit te sloven voor een paar buitenlanders. Malko keek op zijn horloge. Als ze niet binnen vijf minuten vertrokken, konden ze Sarah’s bus nooit meer inhalen. Dat zou een ramp zijn. Hij pakte vier biljetten van honderd dollar uit zijn zak en scheurde ze door midden onder de neus van de chauffeur, die verschrikt toekeek. Hij gaf hem de vier halve biljetten.


  ‘Zeg hem, dat als hij morgen klaar is en naar Awasa komt, hij daar de andere helft krijgt.’


  De neger had nu ineens veel haast en zijn gezicht klaarde ook op. ‘Hij zal zijn best doen,’ vertaalde Elmaz. ‘Ik geloof, dat hij wel komt.’


  De neger had de verscheurde biljetten al in zijn overall opgeborgen.


  ‘Sarah heeft waarschijnlijk een plaats afgesproken, waar hij op ons wacht. Laten we daar niets aan veranderen. Laat hij daar om zeven uur zijn zaterdag. Afgesproken?’


  Vertaling. Heen en weer gepraat. Malko nam de vieze oliehand, die hem gereikt werd.


  ‘Hij zal er zijn,’ bevestigde Elmaz.


  Malko was al in de Landrover. Hij draaide en toen reden ze zo snel mogelijk in de richting van Awasa.


  ‘Daar heb je de bus!’


  Het voertuig stond stil bij een riviertje, waar negers zich aan het baden waren. Malko reed de bus voorbij en stopte. Hij sprong uit de auto. Hij zag Sarah meteen. Met grote ogen van verbazing keek de jonge vrouw naar hen. Malko gebaarde haar voor het raam, dat ze uit moest stappen. Net op tijd. Ze waren nog maar veertig kilometer van Awasa. Even later kwam Sarah naar Malko toe met zorgelijke rimpels op haar voorhoofd.


  ‘Wat gebeurt er?’


  ‘Ik zal het uitleggen,’ zei Malko. ‘Kom maar met ons mee.’


  ‘Even wachten,’ zei ze.


  Ze rende naar de bus en kwam terug met een klein koffertje. Naar het gewicht te oordelen begreep hij dat de gedemonteerde Kalasjnikov erin zat. Ze reden weg en lieten de bus achter zich.


  Toen ze het pad langs het dal insloegen was Sarah van de hele toestand op de hoogte.


  ‘De tankwagen zit vol wapens,’ legde ze uit. ‘Hij is hier speciaal voor geconstrueerd. Dit is het enige voertuig, dat bij versperringen niet doorzocht wordt. Hij moet een paar keer op en neer rijden.’ Malko hield de glibberige rijbaan in het oog, met dicht geknepen keel. Als er maar geen vervelende dingen gebeurd waren tijdens hun afwezigheid! Als Dick Bruce nog maar bij de dierenartsen was! Zonder sergeant Tacho! Elmaz zat zeker aan hetzelfde te denken, want er kwam geen woord over haar lippen. Ze zouden het nu snel weten. Hij bedacht zich, dat ze nu nog maar met z’n drieën waren om het goud te vervoeren. Dat ging hun menselijke krachten te boven. Voor de zoveelste keer zag hij de schat in rook opgaan.
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  Malko reed het smalle pad op, dat naar de bungalow van de dierenartsen leidde. Zijn hart bonkte in zijn keel. Elmaz’ knokkels waren wit, zo stevig hield ze haar handen om haar knieën gevouwen. Sarah was met de Kalasjnikov op haar knieën niet meer dan één brok zenuwen. Het was twaalf uur ’s middags geweest. Hun terugkeer was zonder problemen verlopen over een pad langs de vallei, waardoor ze de versperringen ontweken. Malko droomde van een bed zoals een hond van een bot. Hij kón haast niet meer van vermoeidheid en slaap en bad uit alle macht, dat alles goed zou gaan.


  De achterkant van de gele vrachtwagen kwam in zijn gezichtsveld, vervolgens de rest van de vrachtwagen en tenslotte de pony, die stond te grazen. Meteen viel al de spanning van hem af. Maar deze schijnbare rust kon een valstrik zijn. Hij reed nog iets door, stopte toen, maar liet de motor draaien. Hij graaide op de vloer van de auto en haalde de ‘357 Magnum’ van Dick te voorschijn. Voorzichtig haalde hij de veiligheidspal omhoog.


  ‘Blijf hier,’ zei hij tegen Elmaz.


  Sarah en hij sprongen tegelijkertijd ieder aan een kant uit de auto en liepen naar de bungalow. Alles leek heel normaal. Toen ze nog maar een paar meter van de deur verwijderd waren, hoorden ze achter de heg iets bewegen. Tegelijkertijd richtten ze hun wapens. ‘Hé, pas op, doe niet zo lullig.’


  De dikke baardaap kwam te voorschijn uiteen zee van bougainville, en zette grote ogen op bij het zien van de wapens. Malko liet zijn pistool zakken en kreeg enorm veel zin om in lachen uit te barsten. Opeens leken al hun voorzorgsmaatregelen hem bespottelijk. Alleen, je wist maar nooit in zijn vak….


  ‘In orde,’ zei hij tegen Sarah, ‘dit is een vriend,’


  De jonge vrouw liet haar geweer zakken. Elmaz zette de motor van de Landrover af en kwam op haar beurt ook eruit.


  ‘Waar is Dick?’


  ‘Daar, waar jullie hem hebben achtergelaten,’ gaf de dierenarts ten antwoord. ‘Hij rust. Het gaat een stuk beter, maar hij zal pas over een week weer kunnen lopen…’


  De kleine Sarah liep met van vreugde schitterende ogen om de Volvo heen. Ze bukte zich om de banden te inspecteren en klom in de cabine. De bovenkant van het stuur kwam tot haar voorhoofd. Malko ging de bungalow binnen. Dick lag te lezen. Hij legde zijn boek neer.


  ‘En?’


  ‘Alles is goed gegaan, maar als ik nu niet binnen vijf minuten koffie krijg, ga ik van mijn stokje. Is hier niemand geweest?’


  ‘Niemand. Mijn kameraad is naar Awasa geweest voor een paar zieke dieren. Hij heeft niets verdachts gezien. Tacho zal ons wel in het Bellevue opwachten. Hij heeft vast wegversperringen geplaatst aan de noord- en de zuidkant van de stad. Maar meer kan hij niet doen. Hij heeft niet genoeg manschappen.’


  ‘Laten we het hopen,’ zei Malko.


  Hij ging naast het bed zitten en vertelde kort over zijn reis naar Yrgalem. Tenslotte zei hij:


  ‘In principe is er nog maar één probleem, Dick: dat rot goud naar boven halen. Met z’n drieën krijgen we dat nooit klaargespeeld. Met je been kun je niet eens aan een touw trekken. We moeten je vriend vragen of hij ons helpen wil.’


  ‘Maar hij…’


  ‘Denk toch na,’ zei Malko. ‘Het is totaal niet van belang, dat ze de plaats van het goud kennen, want er blijft toch niets over…’


  ‘Natuurlijk,’ gaf Dick Bruce toe, ‘maar hij is een grote lafbek.’


  ‘Ja, dat is een ander probleem,’ antwoordde Malko, ‘maar laat mij hem maar ompraten. Het is nu één uur. We moeten rond acht uur klaar zijn voor het vertrek.’


  Hij ging de keuken binnen. Jack en zijn vrouw waren koffie aan het zetten. Malko ging naar hen toe.


  ‘Jack, hoe zou je het vinden om tweehonderdduizend dollar te verdienen?’


  De dierenarts staarde hem verbijsterd aan. ‘Tweehonderdduizend dollar! Wat is dat voor een onzin?’


  ‘Dat is geen onzin, maar volle ernst,’ zei Malko rustig. ‘U kunt ze morgenochtend al in uw bezit hebben.’


  Zijn vrouw zette de koffiepot neer.


  ‘Natuurlijk is het een heel bedrag,’ zei ze, ‘maar wat kunnen we er in Ethiopië mee doen?’


  ‘Het gaat om tweehonderdduizend Amerikaanse dollars,’ verduidelijkte Malko zoetsappig. ‘En ze worden u in goud uitbetaald.’


  ‘In goud?’


  Deze keer had het echtpaar geen zin meer om grapjes te maken. ‘En wat moeten we daarvoor doen?’ vroeg de vrouw wantrouwend.


  ‘Werken,’ zei Malko. ‘Als idioten werken gedurende tien uur. Met het risico gedood te worden. Maar statistisch gezien is daar niet meer kans op dan gedood te worden bij een verkeersongeluk…’ Hier verdraaide hij de waarheid een beetje. De dierenarts wisselde een blik met zijn vrouw, wreef in zijn mollige handen.


  ‘Kunt u ons niet meer details verstrekken?’


  ‘Nee,’ antwoordde Malko. ‘Als u “ja” zegt, mag u dit huis niet meer verlaten, totdat we weggaan en dan vertel ik u precies waar het om gaat. Anders houdt ons gesprek hier op. Het is geen valstrik en ook geen grap. Als u “ja” zegt, komt u morgen thuis met een hoeveelheid goud ter waarde van tweehonderdduizend dollar.’


  Er kwam een engel voorbij vliegen, met zware vleugels van massief goud.


  ‘Luistert u eens,’ zei zijn vrouw, ‘we moeten dit samen bespreken. Kunt u vijf minuten wachten?’


  Ze zei het haast op smekende toon.


  ‘Goed,’ zei Malko. ‘Vertel het maar, wanneer de koffie klaar is.’


  Jack, de dierenarts, kwam binnen met een fles Moet et Chandon in zijn hand. Hij grijnsde verlegen.


  ‘Deze had ik bewaard voor een speciale gelegenheid. We nemen uw aanbod aan.’


  Zijn stem klonk niet erg zelfverzekerd. Malko lachte koud. ‘Prima. Het gaat om het volgende.’


  Toen hij zijn verhaal gedaan had, glinsterden de ogen van het echtpaar van begeerte. De fles Moët was leeg en Malko was als door een wonder en dankzij zijn eigen sterke wil nog op de been. Zijn voorhoofd was bedekt met koude zweetdruppels.


  ‘We gaan slapen,’ zei hij tegen Sarah. ‘Waak over ons. Niemand mag dit huis verlaten. Maak ons wakker om acht uur.’


  Hij verliet het vertrek, gevolgd door Elmaz en liet zich op het bed in de aangrenzende kamer vallen. Hij was trots op zichzelf. De vrachtwagen was er. De wapens zouden er zijn op de afgesproken tijd. Sergeant Tacho had hen niet ontdekt. De volgende dag zou de hele onderneming afgelopen zijn. Hij had alle hindernissen weten te nemen. Alleen Wallela zou van hun overwinning niet getuige kunnen zijn.


  Hij wilde dat het maar vast morgen was. Hoewel God aan hun kant stond, vergat hij hen weleens te beschermen… Zonder dat hij het zelf besefte, dommelde hij in, met op de achtergrond het geroezemoes van het echtpaar dat van het goud zat te dagdromen. Elmaz sliep al.


  ‘Nu u,’ fluisterde Sarah.


  Ze wees Malko op het zwarte gat van de spelonk. Hij keek naar de met sterren bezaaide hemel en luisterde naar de stilte van de jungle. Zijn hart klopte onstuimig. Hij hoopte, dat het de laatste keer zou zijn, dat hij in de schuilplaats van het goud afdaalde… Jack, zijn vrouw en Sarah keken zwijgend toe. Ze spraken zachtjes alsof ze bang waren dat de bomen hen konden verstaan. De gele Volvo stond aan het einde van het pad. Hij werd bewaakt door Dick, die onder de antibiotica zat en gewapend was met de Kalasjnikov.


  De hele uitrusting was aangebracht. Het touwwerk, waarmee ze tot de eerste verdieping konden afdalen en een paar katrollen om het goud op te hijsen. Malko had een dolk aan zijn riem hangen. ‘Jack,’ zei Malko, ‘jij komt met mij mee en blijft op de eerste verdieping om de zakken omhoog te takelen. Sarah zal je daarbij helpen. Elmaz zal haar aflossen. Ik ga helemaal naar beneden. Daarna gaan we een verdieping hoger en brengen het goud naar buiten. Alles moet over vier uur klaar zijn… Daarna hoeven we het alleen nog naar de vrachtwagen te sjouwen…’


  ‘Ik ga eerst met je mee naar beneden,’ zei Elmaz. ‘Ik wil het zien!’ Hij ging het eerst naar beneden. Deze keer had iedereen een zaklantaarn. Je hoorde alleen het gekraak van de touwen en het soppende geluid van stappen in de modder. Vijf minuten later raakte Malko de grond van de grot. Elmaz sprong achter hem op de grond en liet haar zaklantaarn rond schijnen.


  ‘Daar,’ wees Malko.


  Ze liep in de richting van de zakken, ontdekte de skeletten en slaakte een kreet. Toen scheen de straal licht over de opeengestapelde zakken. Malko kwam naast haar staan. Hij pakte een zak en sneed met zijn dolk het linnen door. Hij stak zijn hand in het gat. Zijn vingers stootten op de koude schilfertjes. Het was alsof iemand enorm veel lucht in zijn longen blies… Hij trok zijn hand terug, vol met schilfertjes, en opende hem toen.


  ‘Mijn God,’ zei Elmaz met verstikte stem, ‘hier ligt wel voor miljarden.’


  Gefascineerd keek ze naar de opeenhoping van zakken. Ze hurkte neer en keek naar de zegels. Toen stond ze weer met schitterende ogen op.


  ‘Elke zak weegt twintig kilo,’ deelde ze mee.


  Malko kon wel juichen. Eindelijk hadden ze succes na al die moeite en al die doden. Hij liet de schilfertjes langs zijn vingers weer in de zak glijden. Elmaz dook er met beide handen in en hief ze boven haar hoofd. Met een krankzinnige lach liet ze het stof over haar hoofd neerkomen.


  Malko was bezig uit te rekenen welke waarde deze fabelachtige schat, die door de Koning der Koningen in deze door de natuur gevormde kluis verzameld was, had. Elke zak van twintig kilo had ongeveer een waarde van tachtigduizend dollar… Er lagen wel honderden zakken opeengestapeld. De negus had alles opeengehoopt, als een oude vrek, terwijl zijn volk stierf van honger. Hiervoor was hij blind geweest. Als een primitieve, tropische Harpagon kon het hem niet schelen wat er met zijn fortuin zou gebeuren. Malko dacht met bitterheid aan de politieke gevangenen, die tot aan hun dood in de mijnen van Dolo geploeterd hadden om ervoor te zorgen dat dit goud weer in de aarde verdween, alleen dan in een geconcentreerde vorm. Het was op zulke momenten, dat de mensheid Malko met afschuw vervulde.


  ‘Vooruit,’ zei hij.


  Elmaz bewoog niet. Hij richtte zijn lamp op haar en zag de troebele blik in haar ogen.


  ‘Gaat alles goed?’


  De luide stem van de dierenarts, die van boven kwam deed hen beiden schrikken. Malko deed een stap terug en gilde:


  ‘Prima.’


  Hij nam in elke hand een zak en sleepte ze naar het net, dat aan een touw was vastgebonden, dat naast de ladder hing. Hij gooide ze erin en trok aan het touw. Meteen verdwenen de zakken naar boven in het halfduister. Dit hoefde hij slechts nog driehonderd keer te herhalen.


  ‘Ga maar naar boven,’ zei hij tegen Elmaz, ‘ik red het wel alleen.’


  ‘Ik kan niet meer, ik val flauw…’ steunde Elmaz.


  Ze liet de trap los, waarlangs ze naar beneden was gekomen en wankelde naar de overgebleven zakken om er voorover op neer te vallen. Malko kon nauwelijks een kreet van pijn onderdrukken, toen hij zich weer oprichtte. Zijn rug voelde branderig aan en zijn handen waren een en al bloed van de blaren, die ontstaan waren door de wrijving. Hij laadde de twee laatste zakken in het net, gaf een ruk aan het touw en gilde:


  ‘Vooruit maar.’


  De zakken gingen omhoog. Hij moest zijn uiterste best doen om niet te vallen. Zijn oren suisden. Al meer dan drie uur verrichtte hij dezelfde handelingen in een uitputtend tempo. Vier zakken pakken, wegslepen, optillen om in het net te doen, weer terug lopen om opnieuw te beginnen. Elke keer duurde drie minuten. Zijn hart gaf wel honderdtwintig pulsaties per minuut. Hij had het gevoel dat zijn handen twee keer zo groot waren geworden.


  ‘Ik houd er een kwartiertje mee op,’ riep hij naar boven, ‘gaan jullie ook maar rusten.’


  Op zijn beurt liet hij zich op de zakken naast Elmaz neervallen en probeerde weer op adem te komen. Gedurende enkele minuten bleven ze zo zwijgend en bewegingloos liggen. Toen ging de jonge vrouw voorzichtig op haar zij liggen. Hij voelde hoe ze haar achterwerk nadrukkelijk tegen hem aanvleide, zodat er geen enkele twijfel over haar bedoelingen bestond. Door de aanraking van haar pantalon viel alle vermoeidheid ineens van Malko af. Hij schoof haar lange haar weg en pakte haar bij de nek beet. Zij draaide haar hoofd half om.


  ‘Ik wil hier met je naar bed. Hier op het goud.’


  Haar stem klonk zo rauw, dat het heel onnatuurlijk overkwam. Verscheidene zakken waren open gescheurd en Elmaz lag op een dikke laag goudstof. Ze ging op haar buik liggen, zoals een kind in het zand, ze trok haar buik in toen Malko aan haar riem trok om haar uit te kleden. Ze schoof met haar hand nog meer goud onder haar buik, zodat ze beter kwam te liggen. Met een paar bewegingen had Malko zich ontdaan van zijn overtollige kledingstukken. Toen hij haar naakte lichaam aanraakte, kromp ze ineen. Hij had het gevoel of zijn huid met duizenden vurige naalden bestookt werd. Zonder te wachten drong hij met één stoot bij haar naar binnen.


  Ze spartelde tegen als een kat, die gedekt wordt, haar vingers deden de goudschilfertjes knarsen en ze kreunde met hetzelfde onnatuurlijke geluid.


  Malko ging niet verder. Net zo bruusk als hij in haar gekomen was verliet hij haar lichaam. Hij tastte even rond en drong toen iets hoger bij haar naar binnen. Elmaz spande al haar spieren om hem terug te duwen. Maar hij had één arm om haar middel geslagen en hield zijn knieën stevig in het goud gedrukt, zodat zij hem niet kon ontglippen. Niets ter wereld had hem er nu toe kunnen brengen om zich uit de vrouw, die hij met geweld genomen had, terug te trekken.


  Elmaz gilde. Hij sloeg de hand, die nog vrij was, om haar mond. De oermens was in hem ontwaakt. De twee, die boven waren gebleven, zouden nu wel begrijpen hoe ze hun rustpauze doorbrachten. Hij bleef haar bewerken totdat hij klaarkwam. Hierdoor kwam ze diep in het goud te liggen. Ze bleef met haar achterwerk naar hem gekeerd liggen, alsof ze het jammer vond dat de verkrachting voorbij was. Malko dacht een beetje beschaamd, dat hij nu eindelijk gedaan had, wat hij had willen doen sinds hij de prinses kende.


  Hij maakte zich uit haar los en bekeek haar enige tijd, zoals ze daar half ontkleed op de berg goud lag met op haar melkwitte achterste een paar goudschilfertjes. De geheime droom van een Zwitsers bankier.


  Langzaam kwam Elmaz ook weer overeind en trok haar broek weer op. Ze kwam naar hem toe en zei:


  ‘Het was fijn.’


  Dit maakte je maar met weinig vrouwen mee. Hierbij vergeleken waren de ezelinnenmelkbaden van Cleopatra maar kinderspel. Toen Malko twee zakken oppakte, leken ze een stuk lichter… Maar dat duurde maar even. Enkele minuten later waren zijn benen weer loodzwaar van vermoeidheid.


  ‘Ga maar naar boven,’ zei hij tegen Elmaz. ‘Ik maak dit wel alleen af. Ze hebben boven hulp nodig.’


  Voordat ze de ladder beklom, keek ze nog één keer de grot rond. Malko tilde een lading goud in het net, waarmee hij zijn kasteel in Liezen van een heel nieuw dak had kunnen voorzien… Maar de weg van Ethiopië naar Oostenrijk ligt bezaaid met valstrikken. Er was zoveel goud dat het al zijn waarde eigenlijk verloor. Het leek wel of hij zakken cement aan het versjouwen was. Nog anderhalf uur berekende hij. Daarna moest het goud nog naar de vrachtwagen vervoerd worden. Gezien zijn vermoeidheid, zou dat wel een lijdensweg worden.


  Sarah Massawa zag eruit als een geestverschijning. Ze wankelde onder het gewicht van een zak, die ze op haar schouder droeg. Ze liep heuvelafwaarts met Malko mee.


  ‘We hebben nog drie uur de tijd,’ zei ze. ‘Dat is onmogelijk. We halen het niet.’


  Malko dacht er bijna net zo over. Hij sleepte twee zakken mee. De gehele inhoud van de grot bevond zich nu in de oude Italiaanse ruïne. Nu gingen ze heen en weer van de vrachtauto naar de top van de heuvel. Een ware hel. Het was vrij donker. Toch was het een heldere nacht en scheen de maan. Jack, de dierenarts, kwam ineens uit het stuikgewas te voorschijn, hij liep zonder hen te zien langs hen heen. Hij was op weg naar de stapel zakken, pakte er één en ging weer terug als een robot. Hij was in deze vijf uur wel vijf kilo afgevallen! Hij had de meest ontvelde handen. Dat kwam door het touw. Zijn handpalmen waren helemaal open. Maar hij durfde zich niet te beklagen.


  Sarah liep zigzaggend, bedolven onder hel gewicht van de zak. Malko vroeg zich af hoe ze erin slaagde vooruit te komen. Op zijn beurt nam hij weer twee zakken en begon het pad af te lopen naar de vrachtwagen. De grond was glibberig, hij werd geprikt door dorens en zag geen hand voor ogen. Het gewicht van de zakken goud trok zijn lichaam naar de grond toe. Toch moest hij doorgaan en niet blijven staan. Halverwege kwam hij Maureen tegen, die haast op handen en voeten omhoog probeerde te komen. Ze botste tegen hem op als een blind dier.


  Elke tocht bestond uit een afstand van ongeveer driehonderd meter, waarvan de helft met een lading goud moest worden afgelegd. Na vijftig meter sleepte Malko de zakken achter zich aan, hij kon ze niet meer optillen. Na honderd meter moest hij om de tien meter stoppen om op adem te komen. Een tak van een acacia was in zijn gezicht gezwiept en de striem brandde vreselijk.


  Hij had het gevoel, dat er een vulkaan tussen zijn ribben was ontstaan, die elk moment tot uitbarsting kon komen, waardoor al zijn organen naar buiten geslingerd zouden worden. Tenslotte belandde hij buiten de vegetatie en zag de reusachtige massa van de vrachtwagen in het halfduister staan. De Amerikaan lag half uitgestrekt op een bank van de Volvo met de Kalasjnikov op zijn knieën.


  ‘Vlugger!’ riep hij. ‘Zo komen we er nooit! Vlugger, verdomme!’ Malko zette de twee zakken in de laadruimte van de wagen, waar ze vreselijk nietig leken. Hij vervloekte de CIA en ging weer op weg. Hij kwam Elmaz tegen, die luid snikte, gebogen onder haar last, maar hij had de moed niet om te stoppen en haar te troosten. Want hij wist dat hij niet de kracht zou hebben om dan weer verder te gaan.


  Het was een nachtmerrie. De muggen deden ook hun best. Ze vielen hevig aan, hadden het vooral op enkels, borst, gezicht en nek voorzien. Genadeloos openden ze onophoudelijk de aanval.


  Na drie tochten zag Malko eruit als een spookverschijning. Hij liep als een robot vooruit, voelde de pijn in zijn lendenen niet en zelfs geen moeheid meer, rekende alleen steeds uit hoeveel zakken er nog vervoerd moesten worden en vooral ook hoeveel minuten er verliepen. Hij tuurde naar de lucht om er de eerste lichtstralen van de zonsopgang te kunnen waarnemen. De zonsopgang, die voor hen het einde van de kwelling zou betekenen.


  Het was een onmogelijke taak, maar het woord onmenselijk had geen betekenis meer voor hen. Ze waren als de gevangenen van de Goelagarchipel, die voortdurend blokken zout moesten versjouwen, die in de huid van hun handen invraten, op hellingen, die zo steil waren, dat ze zich op de terugweg naar beneden lieten rollen. Maar hier waren geen slavendrijvers, alleen de jungle met zijn planten met dorens, met zijn muggen en modder.


  Op een gegeven moment kwam Malko in een frontale botsing met Sarah, die hij niet gezien had, waardoor haar lading viel. Voordat ze beseften wat ze deden stonden ze elkaar de grofste en gemeenste beledigingen naar het hoofd te slingeren. Toen bedaarden ze weer en gingen ieder hun kant uit zonder hun excuses aan te bieden.


  Hij kwam Elmaz weer tegen, die met een zak op het pad lag. Ze huilde van moeheid zonder een woord te kunnen uitbrengen. Ze deed nu wel een kwartier over elke tocht en sleepte zich praktisch op handen en voeten door de modder. Het was een wonder dat ze nog niet gebeten was door een slang of een spin… Malko sleepte zich met de tanden opeengeklemd en zichzelf vervloekend voort, opgezweept door de droge stem van Dick Bruce, telkens wanneer hij bij de Volvo kwam.


  De Amerikaan was de enige die zich bewust was van de tijd en de prestatie, die geleverd werd. Vanuit zijn cabine telde hij alle zakken die ingeladen werden. Hij kon haast voorspellen hoeveel ze nog zouden kunnen inladen. Maar naarmate de nacht verstreek, werd het tempo steeds trager. Ze haatten het goud, dat ze enkele uren daarvoor nog zo bewonderd hadden.


  Malko had gezien hoe de dierenarts een zak, die hem ontglipt was, stond te trappen, alsof het een vijand was, zoveel haat sprak eruit. Het goud was hun vijand geworden. Een vijand zonder gezicht, stom en levenloos, die zonder medelijden onophoudelijk al hun krachten verbruikte. Totdat ze er kapot aan gingen. Een vijand waarmee ze verbonden waren. Ze spraken niet meer, waren afwezig, stonden buiten de werkelijkheid. Ze wisselden, als het absoluut noodzakelijk was, een paar woorden… Malko was even languit op zijn rug gaan liggen. Toen zag hij Maureen rechtop hem afkomen en over hem heen lopen, alsof hij een boomstronk was. Ze liepen allemaal als slaapwandelaars en voelden zelfs de muggenbeten niet meer. Om de heuvel weer op te komen grepen ze als mieren in de vette rode aarde. Om beneden te komen probeerden ze zich te laten glijden, zodat ze gebruik konden maken van de zwaartekracht. Maar de acacia’s hadden vreselijke doornen. Zodra ze zich lieten glijden, zwiepten de takken in hun gezicht, zodat hun huid opengereten werd. Zo liepen ze het risico een oog te moeten missen. Dan zat er weer niets anders op dan zich voorovergebogen met het hoofd diep in de schouders getrokken, als een opgejaagd beest, in elke hand één zak, voort te slepen. Ze zagen alleen de glimmend natte grond en de voetstappen van hun voorgangers.


  ‘Het is gebeurd! We moeten vertrekken.’


  Dicks stem verbrak de stilte. Het was al enige tijd bijna licht. Malko gooide twee zakken in de overvolle laadruimte en bleef toen met hangende armen staan.


  Het drong niet meteen tot hem door, wat het betekende wat de Amerikaan had gezegd. Als een oude man hees hij zichzelf in de cabine; toen hoorde hij Dick tegen hem zeggen:


  ‘Malko, rijd jij maar, ik kan het niet.’


  Gelukkig moesten ze nog op de anderen wachten. Sarah kwam het laatst. Volgens haar waren er nog een vijftiental zakken in de ruïne van het fort achtergebleven. Driehonderd kilo goud. Meer dan één miljoen dollar.


  De Amerikaan schudde berustend zijn hoofd.


  ‘Laat maar. We hebben geen tijd meer.’


  Ze hadden geen van allen meer besef van de waarde der dingen. De eerstvolgende negerin, die haar ketting in de spelonk kwam gooien zou het goud vinden. Het zou een waarde vertegenwoordigen die gelijk zou staan aan alle rijkdom die het dorp vanaf de schepping vergaard had.


  Elmaz stortte neer in de rechterstoel, ze stond stijf van de modder en haar adem ging gierend als een blaasbalg. Uitgeput sliep ze meteen in. De dierenarts en zijn vrouw hadden met veel moeite de ladder beklommen en lagen nu bovenop de goudzakken, in gezelschap van Sarah. Malko moest al zijn wilskracht gebruiken om het contactsleuteltje om te draaien.


  De motor sloeg meteen aan zonder enig probleem. Maar het trillende stuur veroorzaakte hem zoveel pijn, dat hij wel kon gillen, zo kapot waren zijn handen vol bloedblaren. Voorzichtig zette hij de wagen in de eerste versnelling en ontkoppelde voorzichtig. Maar hij kende de wagen slecht. Deze schoot vooruit op het nauwe pad en bijna waren ze in de greppel terechtgekomen.


  Dick vloekte als een ketter.


  ‘Doe niet zo stom!’


  Malko begon zenuwachtig te lachen. Dat zou wel het toppunt zijn. In de modder vast komen te zitten met een paar ton goud. Dat zou het einde van alles betekenen. Hij kreeg het zware gevaarte nu onder controle en begon in zijn één de helling af te rijden. De zon veroorzaakte een roze gloed in de lucht. Ze waren net op tijd. Toen ze het dorp van de Sidalo doorreden keken die hem verbaasd na en vroegen zich af, waar hij vandaan kon komen: het pad liep namelijk dood. Malko voelde zich een stuk beter, hoewel hij pijnlijk heen en weer geschud werd in de plaatijzeren cabine. Hij gaf meer gas en het leek wel of de wagen over het pad vloog. Ze hoefden maar negentig te rijden… En geen versperringen tegen te komen. Daar had je er al één, driehonderd meter verderop, na een bocht: een stuk of dertig zeboes liepen rustig over het pad te sjokken.


  Malko drukte uit alle macht op de toeter. De zeboe die voorop liep bleef midden op het pad staan met de kop omlaag, vastbesloten om geen centimeter te wijken. Malko trapte even op de rem, meteen voelde hij hoe het zware voertuig van achteren gevaarlijk begon te zwenken. Als hij krachtig zou remmen kwamen ze haast zeker in de greppel terecht.


  ‘Houdt jullie goed vast!’ riep hij.


  Hij gaf gas, terwijl hij het stuur stevig omklemde. Een herder op blote voeten dook achter een bananenboom op en zwaaide in paniek met zijn stok om zijn kudde te redden. De zwart-wit gestreepte motorkap drong als een sneeuwschuiver op de kudde in. Ze voelden nauwelijks een licht schok, toen hoorden ze een oorverdovend geloei. De zeboe, die vooraan had gelopen, was praktisch onthoofd en in de greppel terecht gekomen. De andere dieren verspreidden zich. Zwaar gewond. Sommige bleven op de grond liggen, die waren op slag gedood.


  Malko voelde niets. Alleen een intense vermoeidheid en voldoening omdat hij op de weg was gebleven… In de achteruitkijkspiegel zag hij hoe de herder achter de vrachtauto aan holde, zwaaiend met zijn stok. Een kilometer verder kwam het pad uit op de weg naar Moyale. Malko reed de weg op en ineens reden ze geruisloos over het asfalt. Dick Bruce boog zich met van koorts schitterende ogen over hem heen en zei met ingehouden stem:


  ‘We hebben precies elf ton goud.’


  17


  Malko deed het portier van de Volvo open en sprong eruit. Zijn lendenen waren volkomen stijf, zijn ogen rood door het gebrek aan slaap en zijn handen helemaal opgezet. Het was even over zessen en de zon was al aardig warm. Ze waren ruim een uur te vroeg. Op de weg naar Moyale waren ze alleen een oude bus en vele kuddes tegengekomen. Nu stond de Volvo met de lading goud verscholen achter een groep bananenbomen, ongeveer honderd meter van de weg. De plek, die Sarah had uitgezocht voor hun ontmoeting. Na het kruispunt had Malko Jack en zijn vrouw afgezet met vier zakken goud. Het dubbele van hetgeen was afgesproken. Maar ze hadden het verdiend. Jack zag grijs van ellende met grote wallen onder zijn ogen en totaal ontvelde handen. Ze waren zo moe, dat ze nauwelijks hadden kunnen bedanken, voordat ze met hun nieuw vergaarde fortuin in hun Landrover stapten.


  Dick Bruce en Sarah lagen op de bank te slapen. Elmaz zat te dutten op de stoel naast de bestuurder. Malko rekte zich uit. Achteraf vroeg hij zich af hoe ze erin geslaagd waren het goud over de heuvel te vervoeren… Sarah sprong uit de wagen. Ze geeuwde haar kaken uit elkaar en kwam naast hem staan, geleund tegen de enorme neus van de auto.


  ‘Wat ben je nu van plan te doen?’ vroeg Malko. ‘Als je de wapens in je bezit hebt?’


  Sarah woelde met haar handjes door haar haardos en lachte vermoeid.


  ‘Proberen aan de macht te komen. Het volk is helemaal niet op de hand van de Derg. Ze hebben iedereen onteigend. Ik ken een werkster die haar hele leven gespaard had om een klein huisje te kunnen kopen: nu is alles genationaliseerd: ze heeft niets meer en moet de staat huur betalen! En dat van de vijftig Ethiopische dollars, die ze verdient.’


  ‘Ben je niet bang voor de Vlam Divisie?’ wierp Malko tegen. De Eritrese schudde haar hoofd.


  ‘Nee, die heeft het te druk in Eritrea. De luchtmacht is tegen de Derg, evenals de parachutisten. Als we het oude Guebbi weten te veroveren, het ministerie van Voorlichting en de kazerne van de Vierde Divisie, zal het hele regiem instorten.’


  Malko vroeg zich af of ze niet te optimistisch was. Door zijn wreedheid had de Derg heel wat mensen, die het er niet mee eens waren weten te imponeren… De mensen zouden zich niet zo snel als de rebelse dacht, openlijk tegen het regiem keren.


  Hij keek op zijn horloge: kwart voor zeven. Nog vijftien minuten. De tankwagen zou weldra verschijnen. Om de tijd te doden liep hij naar de weg en bleef daar naar de horizon turen; er kwamen drie vrachtauto’s en een bus voorbij. Hij voelde een vage angst in zich opkomen. Hij moest ineens aan de herder denken, die hen achtervolgd had. Als hij maar geen alarm had geslagen! Hij had er heel wat voor over om te weten waar sergeant Tacho zich nu bevond. Toen hij weer bij de Volvo kwam was Dick Bruce net wakker geworden. Toen hij naar zijn gezicht keek, zag hij dat de Amerikaan zijn ongerustheid deelde. Elmaz sliep nog steeds. Om wat afleiding te hebben ging Malko achterin de auto de goudzakken inspecteren. Sarah klom ook omhoog:


  ‘Het duurt nu niet lang meer,’ zei ze op zelfverzekerde toon. Maar ze ontweek zijn blik. Ook zij was bang.


  ‘Er is iets niet in de haak.’


  Niemand reageerde op de woorden van Dick Bruce. Op Malko’s Seiko was het ai half tien! Sarah liep voortdurend van de auto naar de weg en weer terug, ondanks haar uitputting.


  ‘Ik heb toch duidelijk zeven uur gezegd,’ zei Malko.


  ‘Mijn God, heb je zeven uur gezegd,’ voer Dick uit.


  ‘Ja, waarom?’


  De Amerikaan schudde wanhopig zijn hoofd.


  ‘Wat is dat lullig. Wist je dan niet, dat men hier een andere tijdsaanduiding heeft! Ze doen hier alles anders: een jaar telt dertien maanden en begint op 23 september.’


  ‘Wat is er dan anders?’


  Deze keer werd Malko uit de droom geholpen. Elmaz stootte een soort gegrom uit, dat eindigde in een snik.


  ‘Natuurlijk,’ snikte ze. ‘Ik heb er geen seconde aan gedacht. Hier begint de dag niet om middernacht, maar om zes uur ’s morgens, dus zeven uur voor jou is voor de Ethiopiër één uur ’s middags!’ Malko stond versteld. Dit was te dwaas, te ongelooflijk. Hij wendde zich tot Elmaz.


  ‘Maar jij, jij wist dat toch?’


  ‘Natuurlijk,’ gaf de jonge vrouw toe. ‘Maar ik heb er niet bij stilgestaan. Ik dacht, dat je één uur ’s middags afspreken wilde.’ Ineens zag Sarah Massawa er gespannen uit. Malko voelde dat ze allerlei verwijten op haar lippen had, maar ze hield zich in. Hij was woedend op zichzelf. Dit deed hem denken aan een soort gelijke vergissing bij de CIA, toen in de Varkensbaai[29] de marine en de landmacht zich elk op een ander tijdstip opgesteld hadden.


  ‘We moeten wachten,’ zei Elmaz. ‘Nu Tacho hier in de buurt is, kunnen we niet gaan rondrijden met deze vrachtwagen, die zo opvalt. Het zou vreselijk zijn als het goud afgepakt werd.’


  ‘Laten we wachten,’ sloot Malko zich bij haar aan.


  Uiteindelijk hoefden ze nog maar drie uur te wachten. Ze zaten goed verscholen, vanaf de weg zag men ze niet.


  ‘Ik zal het kruispunt in de gaten houden,’ stelde Sarah voor.


  ‘Ik ga mee,’ zei Elmaz meteen. Deze keer nam zij de Kalasjnikov. De twee vrouwen verwijderden zich. Malko wilde met zijn hoofd wel tegen de neus van de Volvo bonken. Dick stak een sigaret op om zijn zenuwen de baas te blijven.


  Toen hij iemand hoorde rennen in de buurt van de bananenbomen greep Malko meteen de ‘Magnum’. Het was echter Elmaz. Met verwarde haren, buiten adem en grote angstogen.


  ‘We hebben hem gezien,’ wist ze uit te brengen. ‘Tacho, in zijn witte Mercedes met een paar mannen. Hij reed in de richting van Moyale. Hij is ons op het spoor. Sarah is daar gebleven.’


  Malko ging met haar mee. Dit was een ramp. Hij vond de Eritrese verstopt achter een bananenboom langs de kant van de weg. Haar bruine ogen leken nog meer dan anders uit te puilen.


  ‘Ze zoeken ons,’ zei ze. ‘Ik weet het zeker. De auto reed heel hard, alsof ze ons wilden inhalen. Het volgende dorp ligt vijftien kilometer verder. Daar zullen ze hun vertellen, dat we niet voorbijgekomen zijn. Dan komen ze terug en…’


  Malko keek naar de weg, naar het punt waar deze gesneden werd door het pad. Er waren duidelijk sporen van banden te zien, daar waar hij geremd had en vervolgens de sporen van de tien banden in de rode vettige aarde. Een nauwlettend observeerder kon dit niet ontgaan. Het parkeerterrein bij de bananenbomen vormde een doodlopend spoor. Als sergeant Tacho hen daar wist te verrassen, betekende dat voor hen het einde van de reis.


  ‘We vertrekken,’ zei hij. ‘Kom mee.’


  Ze liepen weer naar de Volvo terug. Het leek wel op zelfmoord om met hun gele vrachtauto vol goud weer de weg op te gaan, maar er was geen andere oplossing. Toen ze Dick Bruce op de hoogte stelden, stelde deze voor:


  ‘Laten we proberen het meer te bereiken. Als we om Awasa heen kunnen rijden, kunnen we dat bereiken. Daarna zien we wel verder. We kunnen het goud verstoppen of proberen verder naar het noorden te rijden…’


  In die tussentijd konden er zo veel dingen gebeuren. Malko had geen slaap meer, alleen een enorm moe gevoel, dat zwaar op zijn schouders drukte. Het geronk van de motor van de Volvo kwam hem voor als zijn eigen agressie. Het voertuig reed rustig weg. Alleen het denkbeeld weer te moeten rijden gaf hem al een misselijk gevoel. Hij bleef even staan bij de kruising van de twee wegen, tuurde over de verlaten weg en stuurde het gevaarte toen de weg op. Ze zaten met z’n vieren samengeperst in de cabine. Sarah zat aan de buitenkant vanwege de Kalasjnikov. Elmaz zat dicht bij Malko. Eens te meer zat er niets anders op dan het pad langs het dal maar te nemen.


  De grote vrachtauto dook in een gat in het wegdek. De buitenste wielen aan de linkerkant slipten. Met loeiende motor wist hij zich uit de rode aarde los te wrikken en kwam weer op het wegdek. Een herder stond met open mond te kijken hoe het grote voertuig zich een weg baande door de bananenbomen: die blanken waren toch echt niet goed bij hun hoofd!


  Het stuur klapte terug in Malko’s handen, zodat hij zijn pols bezeerde. Hij vloekte. Maar eens te meer waren ze erdoor gekomen… Hij had het gevoel, dat hij al een week lang achter het stuur zat… Soms kon hij maar centimeter voor centimeter vooruit rijden om te voorkomen, dat hij in de rode aarde weggleed. Op andere momenten moest hij de motor op volle toeren laten draaien om de Volvo uit de blubber te bevrijden.


  Malko drukte het gaspedaal weer helemaal in en de Volvo viel met gierende motor de rode aarde met al zijn banden aan… Malko was klaarwakker nu, hij werd door een wilde woede overeind gehouden. Hij had maar één gedachte: sergeant Tacho te slim afzijn. Gedurende een halfuur reden ze zonder problemen met een maximum snelheid door maïsvelden, bananenboomplantages en stukken jungle.


  Ineens zag Malko een houten brug voor hen liggen, die over een diepe kloof lag.


  Voorzichtig stopte hij vlak voor de brug en stapte uit. Meteen voelde hij weer angst in zich opkomen. De verrotte en losliggende planken gaven al mee, toen hij er alleen al met zijn voet op ging staan. Even verder liet een herder zijn kudde via de bedding van de rivier oversteken. Maar dat was met de Volvo onmogelijk. Hij liep weer naar Elmaz toe, die terneergeslagen toekeek.


  ‘Daar komen we nooit over,’ zei ze op vlakke toon. ‘De brug stort meteen in.’


  Malko liep onder de brug door en onderwierp de onderkant aan een vluchtig onderzoek. Hij kwam weer boven en klopte op de planken. Sarah volgde hem als een schaduw. De weg kwam nergens op een andere weg uit. Het enige wat ze konden doen was te voet de met jungle overwoekerde heuvels in trekken en het geld voor Tacho achterlaten.


  Malko stond weer op met een uitdagende blik in zijn goudbruine ogen. Hij lachte haar bemoedigend toe.


  ‘De brug zal instorten, maar wij komen erover,’ zei hij. ‘Ga maar weer in de wagen zitten.’


  Sarah gehoorzaamde. Malko pakte twee stukken hout en stak ze in de rode aarde, net voor de brug in één lijn met de twee dwarsbalken, die het bruggendek ondersteunden. Toen ging hij weer achter het stuur zitten en zette de auto in z’n achteruit. Hij reed achteruit het heuveltje op, dat naar de brug afliep. Dick Bruce en Elmaz keken slecht op hun gemak wat hij allemaal deed.


  ‘Dit is gevaarlijk,’ merkte de Amerikaan op. ‘Straks kunnen we geen kant meer uit.’


  ‘We kunnen dit doen, of aan deze wagen een paar vleugels naaien,’ antwoordde Malko berustend. ‘Houdt jullie goed vast en bidt alle goden…’


  Hij schakelde in z’n twee, omklemde het stuur stevig en trapte het gaspedaal helemaal in, terwijl hij ook de rem helemaal ingedrukt hield. De Volvo stond over z’n hele lengte te trillen.


  Toen liet Malko ineens de rem los.


  Omdat de weg steil omlaag liep scheurde de Volvo pijlsnel weg. Toen hij bij de twee door Malko neergezette stukjes hout kwam, had hij bijna een snelheid van zestig kilometer! Hier liep de grond weer iets omhoog, zodat er een soort natuurlijke springplank gevormd werd. De voorwielen van de Volvo reden nu op het verrotte bruggendek, maar raakten het bijna niet, want hij reed precies over de twee dwarsbalken.


  Malko gaf nog meer gas. Ze hoorden een vreselijk gekraak, toen de achterkant van de wagen ook op de brug terecht kwam. Het gebrul van de zes cilinders overstemden het lawaai van de instortende brug… Een fractie van een seconde nadat de achterwielen er overheen waren gereden. Dank zij zijn snelheid bereikte de Volvo net de overkant op het moment dat het bruggendek in de droge bedding van de rivier verdween. Voor de ogen van de dodelijk geschrokken zwarte herder.


  Dick Bruce stootte vanaf zijn rustbed een gejuich uit. Malko ontspande zich nu weer, terwijl Sarah hem om de hals vloog! De twee volgende uren verstreken in een opperbeste stemming. Malko voelde niet meer hoe moe hij in zijn armen was. De motor pruttelde vredig. Ze kwamen op de geasfalteerde weg naar Addis, tien kilometer ten noorden van Awasa. De versperringen, die Tacho voor hen had opgesteld, zouden zich nu achter hen bevinden. Het was heerlijk om te rijden zonder door kuilen te bonken, vond Malko. Hij hoefde het stuur nauwelijks vast te houden. Met een snelheid van 110 kilometer, de maximum snelheid voor de wagen, stoven ze naar het noorden. De weg lag kaarsrecht en verlaten voor hen in de zinderende hitte. Voor ze bij het meer kwamen, moesten ze nog twee of drie dorpen door. Daar zou men hen kunnen opwachten. Het gevaar zou ook uit de lucht kunnen komen. Het Ethiopische leger beschikte over helikopters. Zodra Tacho er zeker van was, dat ze het goud hadden, zou hij niets nalaten om hen terug te vinden.


  Plotseling ontdekte Malko een kleine stip in zijn achteruitkijkspiegel. Een voertuig, dat ver achter hen reed.


  Hij bleef plankgas doorrijden en dwong zichzelf niet in de spiegel te kijken. Toen hij weer keek, was de stip veel groter geworden. Het voertuig haalde hen in. Zijn hart klopte in zijn keel, maar hij zei niets tegen zijn metgezellen. Het was niet nodig paniek te zaaien om waarschijnlijk de eerste de beste auto.

  


  [29] De mislukte invasie van Cuba in 1961.
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  Malko’s ogen vielen vanzelf dicht. Maar hij besefte hoe gespannen hij was, toen hij merkte hoe vast hij het stuur omklemd hield. Achter hen werd de zwarte stip steeds groter. Elmaz en Dick zaten te dutten, maar Sarah bleef strak naar de weg kijken.


  Aan een paar golfplaten daken zagen ze dat er in de verte een dorp lag, te midden van de schaarse begroeiing van de savanne.


  ‘Dat is Sashamane,’ wist Sarah te vertellen.


  De Volvo reed nog een paar kilometer, toen er plotseling een geel licht uit de doornenbosjes aan de rechterkant van de weg, in de buurt van de eerste huizen opflitste, dat meteen gevolgd werd door een doffe dreun op het dak van de cabine. Instinctief rukte Malko het stuur naar links. Dick Bruce schrok wakker. De bosjes lagen al ver achter hen.


  ‘Er werd op ons geschoten,’ deelde Malko mee met verstikte stem. ‘Zoek dekking.’


  Hij probeerde nergens aan te denken en zich op het besturen van de vrachtwagen te concentreren. De reusachtige vierkante neus van de wagen lag open en bloot en vormde een voortreffelijk doelwit voor eventuele schutters. Dick ging languit op de bank liggen, Elmaz en Sarah hurkten op de vloer neer. Hij bedacht zich dat op dit ogenblik een soldaat hem misschien wel in het vizier van zijn geweer had. Het beeld van de sensuele Alexandra kwam hem voor ogen midden op de savanne. Zijn maag werd samengeknepen en zijn handen begonnen ineens te tintelen. Het zou te gek zijn om nu te sterven.


  Het slaapverwekkende geronk van de motor kon hem niet van de werkelijkheid afleiden. Opnieuw lag de weg voor hen verlaten. En toen ineens zag Malko hen. Een vijftiental soldaten trachtte zich te verschuilen achter wat struikgewas in de savanne met het geweer in de aanslag. Naast hen was een kudde zeboes aan het grazen in de greppel naast de weg. Malko werd overmand door wanhoop. Het was onmogelijk dat ze de vrachtwagen op die afstand zouden missen.


  De val die Tacho voor hen had opgesteld was van een dodelijke trefzekerheid. Hij dook met zijn hoofd in zijn schouders.


  Hij hoorde een metaalachtig geluid. Sarah had de loop van haar Kalasjnikov uit het portier gestoken. Geknield op de stoel van Elmaz opende ze het vuur. Meteen vlogen de zeboes, in paniek geraakt door het geknal van de salvo’s uit de greppel en renden in de richting van de soldaten.


  Net op dat moment reed de Volvo in volle vaart langs de hinderlaag. Er vielen enkele schoten, die overstemd werden door het lawaai van de motor. Sarah zwenkte met de loop van haar geweer en schoot haar geweer leeg op de soldaten en de zeboes. Uit puur venijn. Ze waren er langs gekomen.


  Wat een opluchting. Malko wilde liever maar niet in de achteruitkijkspiegel kijken. Hij wilde er maar liever niet aan denken wat hierna zou gebeuren. Een stemmetje in zijn binnenste zei hem, dat deze tocht wel eens heel slecht zou kunnen aflopen. Je kunt niet ongestraft een nationaal leger aanvallen, zelfs niet in een land als Ethiopië. Hij reed zonder gas terug te nemen door Shashamane heen. Hij toeterde alle paard-en-wagens, loslopende ezels en leeglopers van de weg. Geschrokken wierp een paard bijna zijn ruiter af. Ze waren alweer buiten het dorp met voor zich het lange zwarte rechte lint van de weg naar Addis Abeba.


  ‘Prima gedaan!’ zei Dick Bruce.


  Niemand viel hem bij. Malko keek weer in zijn spiegeltje.


  De zwarte stip was er nog. Een paar minuten lang probeerde hij de stip uit zijn gedachten te bannen, zoals een ernstige zieke de symptomen van zijn ziekte niet wil weten. Hij dwong zichzelf gedurende tien kilometer niet te kijken. Toen hij eindelijk weer keek, sloeg zijn hart een keer over.


  De stip was veel lichter van kleur geworden, nu hij dichterbij gekomen was. Men kon duidelijk een auto onderscheiden.


  De witte Mercedes met de grote antenne van sergeant Tacho.


  ‘Verdomme!’


  Dick Bruce had op zijn beurt ook de witte Mercedes in de buitenspiegel ontdekt. De Volvo hield dezelfde snelheid, maar het was nu een rit, die hen blindelings in het verderf zou storten. Malko probeerde zijn woede te bedwingen. Het lot had verstoppertje met hen gespeeld. Ze hadden zoveel moeilijkheden weten te overbruggen voor dit goud! En nu sloot de val zich om hen heen.


  De Mercedes reed nu zo’n honderd meter achter hen, zonder te proberen de Volvo in te halen. Waarom ook? Ergens voor hen wachtte men de Volvo op. Waarschijnlijk in Debre Zeit, waar een belangrijke luchtmachtbasis lag… Malko hield rechts aan om een bus te laten passeren die met veel getoeter uit de tegenovergestelde richting kwam. Hierna ging hij meteen weer midden op de weg rijden. Zelfs Sarah Massawa scheen de moed opgegeven te hebben. Toch was ze opnieuw haar geweer aan het laden. Ze ging half uit de cabine hangen en loste een salvo naar achteren. Meteen schoot de witte Mercedes naar voren en bleef achter de vrachtwagen hangen in een dode hoek. Voor het ogenblik dreigde er nog geen gevaar. De inzittenden van de Mercedes hadden hoogstens pistoolmitrailleurs bij zich. Het was onmogelijk om de acht achterste banden kapot te schieten en de lading beschermde de cabine. Maar dan… Ze zouden niet door alle versperringen heen komen. Dan had de CIA voor de KGB gewerkt. Malko wendde zich tot Dick Bruce.


  ‘Zou je het stuur kunnen overnemen, ik ga proberen naar achteren te komen.’


  De Amerikaan schudde zijn hoofd.


  ‘Wil je op ze gaan schieten? Dat heeft totaal geen nut.’


  ‘Nee,’ zei Malko, ‘maar we moeten ons van het goud ontdoen, zodat het niet in hun handen terecht komt.’


  ‘Hoe wil je dat doen?’


  ‘Op de meest eenvoudige manier,’ zei Malko met een diepe zucht. ‘Er staat een stevige zijwind. We hoeven de zakken alleen maar open te rijten en de wind zal de rest doen. Sarah gaat met me mee om hen op een afstand te houden.’


  Een ijselijke stilte volgde. Allen wisten dat er geen andere oplossing was. Maar het leek hen onmenselijk om een dergelijk fortuin weg te gooien.


  ‘We hebben geen keus,’ zei Malko.


  Met veel pijn en moeite liet Dick zich van de bank op de bestuurdersplaats glijden. Malko opende het portier, terwijl hij nog met één hand bleef sturen. Dick nam het stuur over en hees zich in de stoel. Met behulp van een groot handvat, dat daar zat en de benzinetank kon Malko naar de ladder klimmen. Hij greep hem vast en klom naar boven. Een bus kwam met grote snelheid voorbij. Door de zuigkracht verloor hij bijna zijn evenwicht.


  Sarah had dezelfde klauterpartij aan de andere kant van de wagen volbracht. Ze bevonden zich nu tussen de kisten met vleesconserven en de her en der opgestapelde goudzakken.


  De Mercedes reed op een afstand van tien meter nog steeds achter hen aan. Toen de chauffeur hen zag, hield hij plotseling gas in om buiten het bereik van hun wapens te blijven. Malko nam zijn dolk en boog zich over de eerste zak heen. Met een korte stoot opende hij deze over de gehele lengte. Toen hield hij hem boven zijn hoofd en schudde er mee.


  Er kwam een wolk van goudstof uit de zak, zoals uit de wonderlamp van Aladin. Deze bleef even in de lucht hangen en werd toen door de wind meegevoerd.


  Malko liet het lege omhulsel vallen en pakte de volgende zak. Ditmaal maakte hij de opening te groot.


  Een hele berg goudschilfertjes kwam in de greppel terecht en vermengde zich daar met het stof.


  Al snel had Malko in de gaten, dat hij op deze manier niet snel genoeg werkte. Toen ging hij op zijn buik op de stapel zakken liggen en begon ze met zijn mes te bewerken, zodat het linnen over de gehele lengte opengereten werd. Meteen steeg er een gouden wolk op uit de wagen, die even boven de weg ronddraaide en toen naar links boven de savanne verdween. Enkele zakken vlogen mee weg.


  Malko bleef zonder er even mee op te houden de zakken doorsteken. Het waren er bijna vierhonderd… Er waren er nog nauwelijks vijftien leeg gegooid… Achter hen begon de Mercedes woedend te toeteren. Sergeant Tacho zou wel ziedend zijn. Hij had heel goed begrepen waarom ze dit deden, maar kon er niets tegen beginnen. Niemand kon het stofgoud dat over tientallen vierkante kilometers verspreid werd weer verzamelen. Want de Volvo bleef met een snelheid van 100 kilometer doorrijden.


  De wind zou het goud steeds verder meevoeren.


  Sarah loste een lang salvo en hield toen op.


  ‘Ik heb geen patronen meer,’ zei ze, ‘ik moet een nieuwe voorraad halen in de cabine.’


  ‘Laat maar,’ schreeuwde Malko, ‘help mij maar, dat is belangrijker. Er is vast en zeker een wegversperring verderop.’


  Ze verdeelden het werk: Malko sneed de zakken open, Sarah hield ze in de wind om te zorgen dat het goud zich beter verspreidde. De Volvo werd gevolgd door een staart van goud, zoals een heel luxueuze komeet. De Mercedes werd er steeds meer door verblind. De inzittenden konden zelfs niet meer op hen schieten. Toen de auto dichterbij wilde komen, zag Malko dat de voorruit geheel bedekt was met een laag goud, die schitterde in de zon. De Volvo bleef als een gek rijden en wist zich met veel getoeter een weg te banen te midden van loslopende dieren, terwijl het goud tijdens deze wanhopige dodenrit over de savanne verspreid werd. Sarah spande zich, in een soort aanval van krankzinnigheid, in om de zakken op te tillen. Met een dwaas lachje keek ze hoe het stof, dat miljoenen waard was zich in de lucht verhief als een wolk, die dan snel uiteenviel en verdween, opgeslokt door de savanne. De Mercedes had al een paar keer geprobeerd om de Volvo in te halen. Maar telkens had Dick hem op het laatste moment weten weg te duwen, waarbij hij probeerde hem in de greppel naast de weg te doen belanden…


  Dit was het enige dat sergeant Tacho kon doen. Malko en Sarah werden beschermd door een muur van kisten met vleesconserven. Met hun lichte wapens konden hun achtervolgers alleen de achterkant van de wagen, dus maar vier van de tien wielen raken. Dat was niet voldoende om de Volvo tot stilstand te kunnen brengen. Het goud verdween nog steeds in de wind. Het lag nu over een afstand van vijftig kilometer verspreid. Malko ving in het voorbijrijden de verbijsterde gezichtsuitdrukking van een in lompen geklede herder op, die een regen van goud op zijn hoofd kreeg. Zodra de vrachtwagen voorbij was haastte hij zich om het goudpoeder met zijn vingers bijeen te schrapen. Hij kon zijn ogen niet geloven. Op de weg geknield begon hij als een gek het asfalt schoon te vegen om enkele goudschilfertjes te verzamelen. Malko had geen gevoel meer in zijn armen en rug, maar hij bleef als een ontregelde robot maar doorgaan met het opensnijden van de zakken. Drievierde van de lading was nu door de wind weggewaaid.


  Voor een ieder verloren.


  Malko voelde een soort bittere vreugde in zich opkomen. Hij had geen goud, maar de Derg zou het ook niet krijgen.


  Ineens was hij al zijn energie kwijt. Het geheel kwam hem plotseling als diep treurig en oerstom voor. Met dit goud hadden ze zoveel leed kunnen verzachten of in ieder geval voor een goed doel kunnen vechten. Nu bleven er nog maar een paar zakken van over. Het feest was voorbij.


  De Mercedes was helemaal bedekt met goud, hetgeen vreemd en surrealistisch aandeed… Er liepen lange strepen goud over de weg, die langzaam door de wind werden weggevaagd.


  Plotseling werd Malko haast uit de wagen geslingerd door een heftige schok. Hij draaide zich om en zag de weg rechts van zich. Dick was het pad opgereden, dat naar het Abiatameer leidde, waardoor hij grote stofwolken deed opwaaien. Malko begreep er niets van.


  Bij het meer konden ze geen kant meer uit.


  De Mercedes reed achter de vrachtwagen aan het pad op.


  Nu hij wist hoeveel tijd hij nog had begon hij op z’n gemak de resterende zakken te openen. Een groep negers, die zich in de rivier aan het baden waren, renden geheel naakt achter de Volvo aan en probeerden het stofgoud in hun handen op te vangen, zoals kinderen sneeuw proberen te pakken!


  Het meer lag nu aan de linkerkant van de Volvo, de vegetatie werd hier dunner en het pad verdween langzamerhand in het niets. Ze kwamen terecht op de glooiende oever van het meer. De vrachtwagen bleef met dezelfde snelheid doorrijden. Hij schokte nauwelijks. Malko zag, dat hij nu ietsje naar rechts afboog. Hij kon al de duizenden vogels zien, die langs de oever zaten.


  Er was geen goud meer. Alleen lege zakken en overal goudschilfertjes op de kisten met vleesconserven en op de vloer van de vrachtwagen.


  Als eerste begon Sarah weer naar de cabine te klauteren, waarbij ze gehinderd werd door haar lege Kalasjnikov. Malko zag hoe ze op de ladder stapte en in omgekeerde richting de weg aflegde, die ze daarvoor gegaan waren. Hij wierp een blik achter zich: de Mercedes ging juist naast het pad rijden en reed nu snel aan de linkerkant van de Volvo met de bedoeling die in te halen.


  Het deed er niet meer toe… Malko zag dat er drie mannen in de auto zaten behalve Tacho. De Volvo reed nu evenwijdig aan de oever op ongeveer vijftig meter van het water met al zijn wielen op de modderige glooiing, waar geen plant op groeide. Hij vroeg zich af, wat Dick van plan was. Een kilometer verder lag de rivier. Ze ontkwamen hier nooit aan hun achtervolgers.


  De Mercedes had hen ingehaald. Ineens leek het of de auto zigzaggend reed en toen spoten er grote stralen modder onder de achterwielen vandaan. De auto liep als een krab opzij en stond toen ineens stil.


  Hij zat vast in de zwarte modder!


  Tegelijkertijd maakte de Volvo een bocht naar links in de richting van het water. Hij reed recht op de Mercedes in, die geen kant meer uit kon in de modder.


  Duidelijk met de opzet de auto te vermorzelen met zijn twintig ton.
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  De reusachtige Volvo daverde met de grootste snelheid, die de 350 paardenkrachten konden leveren, met loeiende motor op de vastgelopen Mercedes af. Zijn wielen begonnen weg te glijden in de modder, die rondom het meer lag.


  De achterwielen van de Mercedes zaten tot aan de as in de modder, draaiden pijlsnel rond en spoten grote stralen modder naar achteren zonder dat de auto maar één centimeter vooruit kwam: in tegendeel, hij zakte steeds verder weg.


  Het linker voorportier ging open. Een man sprong naar buiten, gleed uit in de modder, viel languit en krabbelde weer overeind: sergeant Tacho, in zijn eeuwige zwartleren jack en met een Uzi pistoolmitrailleur in zijn hand. Malko zag hoe zijn gezicht van woede vertrokken was.


  Tot aan zijn enkels in de modder gezakt, hief hij zijn geweer op en richtte het op de Volvo. Malko realiseerde zich geschrokken, dat zijn ‘Magnum’ in de cabine was blijven liggen. Hij verwachtte het doffe geluid van de Kalasjnikov te zullen horen, maar het bleef stil. De Volvo had nu nog een snelheid van 30 kilometer. Malko besloot om dekking te zoeken achter de cabine, toen Tacho aanstalten maakte om de trekker over te halen.


  Er volgde een geknetter, waar geen eind aan scheen te komen. De hele patroonhouder werd er door heen gejaagd. Het doel was zo groot dat het onmogelijk gemist kon worden. Dit salvo had totaal geen uitwerking op het grote monster, leek het. Trouwens de laatste schoten gingen verloren in het geluid van de botsing, het gedreun van het tegen elkaar klappende plaatijzer, het geschreeuw. Een van de inzittenden van de Mercedes was juist aan het uitstappen; de neus van de Volvo duwde de deur weer dicht, waardoor zijn lichaam in tweeën gereten werd. Het voorste gedeelte van de vrachtwagen verdween in de Mercedes, alsof die uit zachte boter bestond. Door de klap kantelde de Duitse auto op haar linker kant en kwam vast te zitten onder de Volvo.


  Malko werd met een harde klap tegen de achterkant van de cabine geworpen en verloor gedurende een paar seconden het bewustzijn. Hij stond weer op en keek voorzichtig, nog duizelig van de klap, over de cabine. De motor van de vrachtwagen was afgeslagen. Er kwamen een paar kreten uit de hoop vervormd ijzer, die eens een Mercedes was geweest, maar die werden overstemd door het geschreeuw van de vogels die geschrokken waren van de klap van de botsing. Er vloog een groep roze flamingo’s over de Volvo om enkele meters verder neer te strijken.


  Malko greep de ladder en liet zich op de grond vallen. Meteen zakte hij in de kleverige modder weg tot aan zijn enkels. Op handen en voeten krabbelde hij overeind. Tacho richtte zijn Uzi op hem. Maar er gebeurde niets. De Ethiopiër worstelde koortsachtig met zijn wapen, dat of leeg was of vastgelopen. Malko stond op, dook naar de cabine en opende het rechterportier. Onmiddellijk zag hij waarom Sarah het vuur niet beantwoord had.


  De voorruit van de Volvo was helemaal versplinterd over de hele lengte. De Eritrese zat geknield op de rechterstoel en omklemde nog de Kalasjnikov, die veel groter was dan zijzelf. Het bloed welde op uit haar keel, die door een kogel doorboord was. Met al glazige ogen probeerde ze iets te zeggen, toen ze Malko zag, maar ze kon alleen maar een afschuwelijk geborrel uitbrengen. Hij zag in een flits Elmaz op de grond liggen tussen de laatste zakken goud en Dick, die languit over het stuur lag, blijkbaar getroffen. Malko nam voorzichtig de Kalasjnikov uit Sarah’s handen en sprong op de grond.


  Tacho kreeg hem in de gaten. Zonder te richten hield Malko het wapen stevig tegen zijn heup en haalde de trekker over. Er kwam niets uit. Sarah had geen tijd meer gehad om het te laden.


  De Ethiopiër rende meteen zonder zijn Uzi los te laten, als een konijn, dat opgejaagd wordt door een jager, in de richting van het meer: Hij had ongetwijfeld meer patronenhouders in de Mercedes liggen, maar Malko zou er wel voor zorgen, dat hij daar niet bij kwam. Toen hij de veiligheidspal naar achteren wilde trekken, hoorde hij een gerochel uit de cabine komen. Hij draaide zich onmiddellijk om. Sarah probeerde uit de wagen te komen. Tacho kon wel wachten. Hij was niet meer gevaarlijk. Hij zette het wapen tegen de zijkant van de wagen en tilde Sarah onder haar oksels op. Heel voorzichtig trok hij haar de wagen uit en legde haar neer met haar hoofd tegen de treeplank, zodat het wat hoger lag.


  ‘Sarah,’ zei hij, ‘It’s gonna be all right.’[30]


  Het bloed bleef uit haar keel stromen. Eigenlijk had ze een chirurg nodig, die een luchtpijpsnede zou kunnen doen. De Eritrese hoestte en spuugde rode stukjes uit. Ze stikte in haar eigen bloed. Haar hand zocht Malko’s pols. Er ging ineens een schok door haar kleine lichaam. Toen bleef ze stil liggen. Haast onmerkbaar verminderde de druk van haar vingers op Malko’s pols. Het duurde enkele seconden, voordat hij besefte, dat ze in zijn armen gestorven was. Ze was nog warm en soepel, maar haar gelaatstrekken weerspiegelden geen teken van leven meer. Voorzichtig sloot hij haar ogen en stond op met een brok in zijn keel. Het was nog slechter afgelopen dan hij gedacht had.


  Een honderd meter verderop was sergeant Tacho opgehouden te rennen, midden tussen de vogels met zijn Uzi als een knuppel in zijn hand bungelend.


  Malko schrok op van een gejammer, dat uit de cabine kwam. Hij draaide zijn hoofd om en zag Elmaz over de grond kruipen met een enorme bult op haar voorhoofd en haar gezicht nat van de tranen. Maar ze leefde!


  Hij liep om naar het andere portier. Dick Bruce lag nog steeds voorover over het stuur. Net boven zijn linker slaap onder de haargrens was een kogel naar binnen gedrongen, waardoor hij op slag gedood was. De hele linkerkant van zijn gezicht was een rood masker. Het bloed droop nog langzaam uit de wond. Als men zijn opengevallen mond niet had gezien, had het net geleken of hij sliep. Zijn handen omklemden het stuur nog. Er was niets meer aan te doen. Malko liep weer om en hielp Elmaz met uitstappen. Ze wankelde, sloeg onbegrijpelijke taal uit, staarde hem met een blik in de ogen aan en vroeg toen wie hij was.


  Door de schok was ze haar geheugen verloren. Malko liet haar op de treeplank zitten en zei rustig:


  ‘Wacht hier op mij, Elmaz, ik kom straks terug.’


  Hij nam de Kalasjnikov. Het metalen geluid waarmee een patroon in de kamer werd geduwd verwarmde zijn hart. Verderop stond sergeant Tacho bewegingsloos tussen de vogels en hield hem scherp in het oog. Malko ging eerst naar de Mercedes. In een oogopslag stelde hij vast, dat er alleen nog lijken in lagen. Verbrijzeld en verpletterd door de klap, afschuwelijk om naar te kijken. Hij wachtte dan ook niet langer. Rustig doch vastberaden begon hij naar de oever van het meer te lopen. Meteen spurtte Tacho als een haas langs het meer. Malko richtte zijn wapen op hem, maar liet het toen weer zakken. Deze dood zou te gemakkelijk zijn. Ze zouden oog in oog moeten staan.


  Tacho baande zich moeizaam een weg door de modder langs het water. Malko begreep, dat hij de rivier wilde bereiken, die in het meer uitmondde, en oversteken. Aan de andere kant van de rivier was hier en daar wat beplanting. Genoeg om zich te verbergen. Malko draaide zich om: de twee verwrongen auto’s leken in de ondergaande zon op een surrealistisch schilderij. Hij liep verder. Het werd steeds moeilijker om zijn schoenen op te tillen uit de zwarte vette klei. In de verte had Tacho bijna het punt bereikt, waar de rivier in het meer uitkwam. Het geluid van zijn stappen deed honderden vogels, die op de zandbanken in het water zaten, vluchten.


  Hij zwoegde door de modder heen, gleed uit, viel languit, krabbelde overeind en ging weer verder. Kil en vastberaden bleef Malko doorlopen. Met de Kalasjnikov was hij er zeker van dat hij Tacho op een afstand van 200 meter kon raken.


  Maar hij zou pas in het uiterste geval schieten. Als de ander op het punt stond te ontsnappen.


  Toch begon hij sneller te lopen. Nu wilde hij de zaak zo snel mogelijk afwerken.


  Na enkele meters was hij uitgeput. Zoveel moeite kostte het hem elke keer zijn voeten uit de modder te krijgen!


  Trouwens, Tacho kampte met hetzelfde euvel. Hij viel steeds vaker. Zijn Uzi bungelde aan zijn arm als een nutteloze mascotte. Toen hij bij de monding van de rivier kwam, daar waar de meeste vogels zaten, liep hij het ondiepe water in, waar veel zandbanken in lagen.


  Hij liep dwars door een groep roze flamingo’s, die meteen wegvlogen en ineens zag Malko hoe het tempo, waarin hij liep, vertraagd werd. Het leek wel een film, die vertraagd wordt afgedraaid.


  De afstand tussen hen werd nu zienderogen kleiner. Malko begreep het niet. Hoewel de vogels hoogstens twintig centimeter in het water stonden, verdween Tacho tot aan zijn knieën in het water.


  Hij deed een stap naar voren, hief daarbij zijn been hoog boven het water uit.


  Enkele seconden bleef hij zo als een steltloper op één been zijn evenwicht behouden. Toen moest hij het andere been ook neerzetten, dat meteen in de diepte verdween. Toen stootte hij een ijselijke kreet uit.


  Hij was op drijfzand terecht gekomen.


  Malko bleef staan. Tacho ging als een wildeman tekeer in zijn pogingen om weer aan wal te komen. Hoe meer hij bewoog, des te dieper zakte hij weg. Onverbiddelijk. Malko wist niet hoelang het zou duren, voordat hij geheel verdwenen zou zijn. Voorzichtig bleef hij doorlopen. De wanhopige kreten van Tacho joegen de vogels op de vlucht. Een grote maraboe, in zijn rust gestoord, vloog met zware vleugels weg om honderd meter verder weer neer te strijken. Het modderige water kwam nu al boven de knieën van de Ethiopiër. Met een van angst verwrongen gezicht keek hij hoe Malko naderde.


  Nauwelijks dertig meter waren ze nu van elkaar verwijderd.


  De Ethiopiër zat in elkaar gedoken, alsof hij een kogelregen verwachtte. Toen hij zag, dat Malko zijn wapen niet op hem richtte, kreeg hij een smekende uitdrukking op zijn gezicht en riep Malko in het Engels toe:


  ‘Please, help me.’


  Malko bleef onbeweeglijk staan, deed alsof hij niet begreep, wat er gebeurde. Tacho bleef schreeuwen. Zijn stem werd nu scheller, hij begon te vloeken, Malko uit te schelden en te huilen. Ten einde raad zwaaide hij zijn Uzi boven zijn hoofd en gooide die uit alle macht in Malko’s richting. Deze hoefde zelfs geen stap opzij te doen. De Uzi kwam met een soppend geluid in de modder terecht, en een paar ogenblikken later was het wapen in de modder weggezogen. Tacho keek hoe het wapen verdween met van angst uitpuilende ogen.


  Toen begon hij weer te smeken met een walgelijke huilerige piepstem. Malko bleef in alle talen zwijgen. Met zijn enkels in de modder, de Kalasjnikov in de plooi tussen zijn boven en onder arm, en de ondergaande zon in de rug stond hij naar Tacho te kijken. Een van de meest beestachtige schurken, die hij ooit had ontmoet. Langzaam en onverbiddelijk zakte de Ethiopiër in de ijskoude modder weg, die op de bodem van de rivier lag. Er waren weer vogels om hem heen neergestreken. Pelikanen, flamingo’s, kraanvogels, allerlei soorten steltvogels, die door elkaar heen krijsten.


  De dood was een heel gewone zaak in de natuur.


  Een maraboe, die de omvang van een mens had, beëindigde zijn zware vlucht op drie meter van Tacho en ging op dezelfde afstand als Malko in het water staan kijken naar de man, die ging sterven. Tacho draaide zich naar hem om en vloekte. De vogel ging iets verder zitten met luid klapperende vleugels.


  De zon daalde nu snel af naar de horizon, zoals altijd in de tropen. Sergeant Tacho probeerde het wegzakken te vertragen door zijn armen op het water uit te spreiden. Hij smeekte nog af en toe, maar zonder veel overtuiging. Zelfs als Malko gewild had, had hij hem niet kunnen redden. Dan had hij een touw moeten hebben en een paar sterke mannen. Zover het oog reikte strekte zich de in het zonlicht schitterende moddervlakte rond het meer met de vogels uit. Geen levende ziel te bekennen.


  De zon was nu bijna ondergegaan. Malko hief zijn wapen op en haalde de trekker over. Hij hield zijn vinger op die plaats, totdat de patronenhouder leeg was.


  Het vuren schalde over de hele savanne. De vogels stoven weg in een sierlijke roze wolk en het geschreeuw van Tacho hield ineens op. Malko gooide zijn wapen in de modder en draaide zich om. Honderd meter verder wierp hij een blik achter zich. Sergeant Tacho lag met zijn hoofd in het water. Zijn zwarte haar dreef aan de oppervlakte. Een steltvogel was naast hem neergestreken en strekte zijn kop uit naar dat vreemde voorwerp. Opeens vlogen er honderden roze flamingo’s met snerpend gekrijs weg en scheerden over de dode heen als een roze lijkkleed.


  ‘Ik wil niets meer met dat goud te maken hebben,’ mompelde Elmaz terwijl ze naar de vier zakken keek, die Malko uit de cabine sleepte. ‘Ik walg ervan.’


  Malko walgde er ook van, maar ze hadden een lange weg voor de boeg van hier naar Djibouti. Met het goud zouden ze hun vrijheid kunnen kopen. Als ze er tenminste in slaagden het te vervoeren.


  Hij zag niet in hoe dat moest.


  ‘Laten we ieder één zak nemen en de rest hier laten.’


  Hij had zijn ‘Magnum’ weer gevonden in de cabine en tussen zijn riem gestoken. Nu moesten ze snel handelen. Tacho’s verdwijning zou wel opvallen. Ze zouden hem gaan zoeken. Ze waren genoodzaakt om door de savanne te vluchten, naar het noordoosten. Ze begonnen in de richting van de rivier te lopen. Die had vrij steile oevers, zodat ze zich daar altijd konden verbergen.


  ‘Als we maar in Dire Dawa weten te komen,’ zei Elmaz, ‘daar ken ik mensen, die ons zullen helpen.’


  De linkerkant van haar voorhoofd was tweemaal zo groot geworden. Haar gezicht was vertrokken van moeheid, ze was vies en zat onder het stof, maar toch behield ze haar charme.


  Malko voelde zich leeg. Hij had de ogen van Sarah en Dick Bruce gesloten en het deed hem veel verdriet, dat hij ze zo moest achterlaten.


  Na twintig minuten kwamen ze bij de rivier aan. Daar waar sergeant Tacho ten onder was gegaan was niets meer te zien. Ze liepen zwijgend door. Een kilometer verder, waar de rivier een bocht maakte, bleef Malko opeens staan.


  Een man was geheel ontkleed bezig zich in de rivier te wassen. Een blanke. Zijn kleren lagen op een hoop binnen handbereik. Op de andere oever stond een witte Landrover met een rood kruis erop. De man zag hem ineens en wuifde vriendelijk naar hem. Toen hij Elmaz zag, draaide hij zich kuis om. Malko liep naar hem toe.


  ‘Dag,’ zei de naakte man in het Engels. ‘Wat doet u hier in de omgeving? Heeft u autopech?’


  ‘Een ongeluk,’ legde Malko uit. ‘Aan de oever van het meer.’ Het was een grote blonde jongeman met een baard en kleine diepliggende blauwe ogen. Hij droogde zich snel af en begon zich aan te kleden. Toen stak hij zijn hand uit.


  ‘Mijn naam is Peter French. Ik werk voor het Rode Kruis. Kan ik u ergens mee helpen?’


  ‘Graag,’ zei Malko, ‘we moeten de kant op van Esbe Teferi en Dire Dawa.’


  ‘Ojee, dat is nog een heel eind. Maar ik ga naar de Ogaden en ik kan wel een omweg maken. Je moet elkaar tenslotte helpen in dit land.’


  Plotseling begon Elmaz te huilen. Na alle emoties en vermoeidheid. Malko nam haar bij de schouders en bracht haar naar de witte Landrover. De arts keek hen verbijsterd na. Malko keerde zich naar hem om.


  ‘Ik moet nog iets pakken in mijn wagen, kunt u ons naar het meer rijden?’


  ‘Natuurlijk,’ zei de ander, ‘iets verderop is een doorwaadbare plek.’


  ‘Maar wat is hier gebeurd?’


  Dokter French stond met open mond naar de hoop verwrongen plaatijzer van de Volvo en de Mercedes te kijken. Malko kwam weer naar hen toe, de twee laatste zakken met goud achter zich aan slepend. Hij zette ze achter in de Landrover met de vier andere, toen wendde hij zich tot de Engelsman:


  ‘Ik ga u een voorstel doen,’ zei hij, ‘ik heb uw auto nodig en wil u niet in een gevaarlijk avontuur betrekken. Ik laat u daarom hier, of op welke plaats u maar wilt, achter. Als vergoeding krijgt u deze zakken van mij. U kunt altijd zeggen, dat uw wagen gestolen is door bandieten…’


  Peter French hield zijn blik niet af van de ‘Magnum’, die in Malko’s riem stak. Er ontging hem iets.


  ‘Maar wat zit er dan in die zakken?’ vroeg hij met onzekere stem. ‘Tachtig kilo goud,’ zei Malko.


  ‘Maar u bent gek!’ schrok de arts. ‘Dat is een fortuin waard, ik kan dat niet…’


  Malko glimlachte triest tegen hem.


  ‘Ik ben de laatste der Drie Koningen,’ zei hij.

  


  [30] Het komt allemaal wel goed.
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